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These studies are designed for believers in Jesus Christ only. If you have exercised faith in Christ, then you are
in the right place. If you have not, then you need to heed the words of our Lord, Who said, “For God so loved the
world that He gave His only-begotten [or, uniquely-born] Son, so that every [one] believing [or, trusting] in Him shall
not perish, but shall be have eternal life! For God did not send His Son into the world so that He should judge the
world, but so that the world shall be saved through Him. The one believing [or, trusting] in Him is not judged, but
the one not believing has already been judged, because he has not believed in the Name of the only-begotten [or,
uniquely-born] Son of God.” (John 3:16-18). “I am the Way and the Truth and the Life! No one comes to the
Father except through [or, by means of] Me!” (John 14:6).

Every study of the Word of God ought to be preceded by a naming of your sins to God. This restores you to
fellowship with God (1John 1:8-10).
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These exegetical studies are not designed for you to read each and every word. Forinstance, the Greek exegesis
is put into lightly colored tables, so that if you want to skip over them, that is fine. If you question a translation,
you can always refer back to the appropriate Greek tables to sort it all out. These tables provide all of the words
their meanings and morphology for each and every verse. The intent is to make this particular study the most
complete and most accurate examination of Romans 9 which is available in writing. The idea is to make every
phrase, verse and passage understandable and to make correct application of all that is studied.

Besides teaching you the doctrinal principles related to this chapter, this commentary is also to help bring this
narrative to life, so that you can understand the various characters, their motivations, and the choices that they
make. ldeally, you will be able to visualize the peoples, their temporal and spiritual leaders, and their armies as
they move across the landscape of the Land of Promise. | hope to provide not only an accurate exegesis of the
chapter in view, but to also quote many of the great insights that past commentators have offered us.
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Although the bulk of this chapter is based upon narrative from the book of Romans, | will make every attempt
possible to provide enough historical information and theological context so that you will have a sufficient
background to understand what is going on.

Preface: Paul testifies as to his great sorrow regarding his fellow Jews (those who have not believed in Jesus).
Paul speaks to the Jews and their unbelief by quoting a number of Scriptures in this chapter (he quotes from at
least thirteen different passages in the Old Testament). Paul discusses who is a true Jew and what that actually
means; and then he speaks about the Law and contrasts obedience to the Law with faith in Christ Jesus.

Bible Summary: I grieve for my kinsmen. But not all Israel are Israel. God has mercy on whom he
wills. Israel did not pursue righteousness by faith.

This should be the most extensive examination of Romans 9 available, where you will be able to examine in depth
every word of the original text.

Brief Overview:?

Date Events Historical Events Rome

Paul wrote 2Corinthians (from
Macedonia); Romans (from Corinth)
End of his 3" Missionary Journey
Acts 20:1-21:14

Felix was the procurator of
Judeea until A.D. 59, when Nero (5468 A.D.)
Festus replaces him

57 AD

Paul wrote the book of Romans in the Spring A.D. 58 in the home of Phoebe in Corinth (as per R. B. Thieme,
Jr.) Wikipedia® suggests that Paul is in the home of Gaius in the mid to late 50s. Wikipedia provides an lengthy
explanation as to why this epistle was written from Corinth.

Quotations:

Outline of Chapter 9:

Preface
Introduction

VV. 1-
VV.
VV.
VV.
VV.
VV.
VV.
VV.
VV.
VV.
VV.

" From https://biblesummary.info/romans accessed March 21, 2024.
2 Light of World chart, from https://lwww.lightofword.org/images/stories/teachings/Acts/timeline4.pdf

3 From https://len.wikipedia.org/wiki/Epistle_to_the_Romans accessed May 9, 2024. Not that it really makes any
difference, but | would tend to trust R. B. Thieme, Jr. on this.
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Doctrines Covered or Alluded To

]
Chapters of the Bible Alluded To or Appropriately Exegeted with this Chapter

Genesis 18

Exodus 7 Exodus 9 Exodus 20-40 Exodus 33

Leviticus

Many who read and study this chapter are 1% or 2" generation students of R. B. Thieme, Jr., so that much of
this vocabulary is second nature. One of Bob’s contributions to theology is a fresh vocabulary along with a
number of concepts which are theologically new or reworked, yet still orthodox. Therefore, if you are unfamiliar
with his work, the definitions below will help you to fully understand all that is being said. Also included are
various technical terms from Christian theology along with a few new terms and concepts which | have
developed.

Sometimes the terms in the exegesis of this chapter are simply alluded to, without any in-depth explanation of
them. Sometimes, these terms are explained in detail and illustrated. A collection of all these terms is found
here: (HTML) (PDF) (WPD). Often, the terms below are linked to complete doctrines.

The links allow you to go back and forth between the definition and the first occurrence of this word. So, in
some documents, where going back and forth is not as straightforward, here it is easy. One-click to get to the
definition; and one click to get back where you were in the exegetical study.

In the book of Romans, this tends to be a long list.

———————————GGaaEss—————————————————————————————————
Definition of Terms

In the New Testament, this is naming your sins to God, so that you are both restored to
temporal fellowship with God and are then filled with the Spirit of God. In the Old
Testament, naming your sins to God would result in a restoration of fellowship and, in
some cases, the empowerment of the Holy Spirit once again (the Holy Spirit was not given
sl to all Old Testament believers). The Doctrine of Rebound (HTML) (PDF).

Rebound
(Restoration to
fellowship with

Some of these definitions are taken from
https://www.gotquestions.org/
http://rickhughesministries.org/content/Biblical-Terms.pdf
http://www.gbible.org/index.php?proc=d4d
http://www.wordoftruthministries.org/terms-and-definitions/
http://www.theopedia.com/



http://www.kukis.org
https://kukis.org/Romans/
http://kukis.org/Doctrines/doctrinalterms.htm
http://kukis.org/Doctrines/doctrinalterms.pdf
http://kukis.org/Doctrines/doctrinalterms.wpd
http://kukis.org/Doctrines/Rebound.htm
http://kukis.org/Doctrines/Rebound.pdf
https://www.gotquestions.org/
http://rickhughesministries.org/content/Biblical-Terms.pdf
http://www.gbible.org/index.php?proc=d4d
http://www.wordoftruthministries.org/terms-and-definitions/
http://www.theopedia.com/
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Chapter Outline Charts, Graphics and Short Doctrines

An Introduction to Romans 9

ntroduction: In Romans 9-11, Paul will specifically address the Jewish people and nation Israel within the

Icontext of his letter to the Romans (a church which includes both Jews and gentiles). Paul begins by voicing
his own willingness to be cut off from Christ if it would bring his fellow Jews to Christ.

Paul then takes some time to define exactly who the Jews are in vv. 4-15, covering the early history of the Jewish

people from Abraham through to Moses. In this historical excursion, Paul speaks to God’s sovereignty, plan and

purpose. To whom will God give grace and who will He judge?

Paul illustrates that God’s plan is so sure as to be able to take Pharaoh, the man with the most negative volition,
and make him play a significant role in God moving the Hebrew people out of Egypt. In this passage, Paul seems
to laser focus on God’s sovereignty, from which He can choose to give grace to. At the same time, there is
Pharaoh, and Paul speaks of God hardening Pharaoh to achieve His purposes.

Instead of backing away from God’s sovereign will, Paul likens God to a potter with a lump of clay. The potter
chooses which clay will end up having an honorable use (such as china to be eaten on with special dinner guests)
or a common use (such as a bowl for excrement). Who is going to question the potter on this? Certainly not the
resulting vessels. Is God not allowed to choose to whom His mercy will be given?

Then we have the question of, who will receive God’s mercy? Only the Jews? And Paul demonstrates from
Scripture that God has certain not confined Himself to blessing only the Jews. In fact, some of these Jews can
demonstrate great negative volition toward God. However, even in Israel’s most dire moments, God has always
retained a remnant; otherwise, Israel would be as Sodom and Gomorrah.

Finally, we consider the Law and faith. Righteousness cannot be attained to by adherence the Law but by faith;

and this is true of both gentiles and Jews. Paul ends this chapter with a reference to the Stone of Stumbling
(quoting Isaiah), which is a reference to Jesus Christ. Some Jews would end up stumbling over this Stone.

A title or one or two sentences which describe Romans 9.

Titles and/or Brief Descriptions of Romans 9 (by Various Commentators)

Chapter Outline Charts, Maps and Short Doctrines

Sometimes, a commentator will begin with a good observation of this chapter of the Bible.

Brief, but insightful observations of Romans 9 (various commentators)
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Brief, but insightful observations of Romans 9 (various commentators)

Chapter Outline Charts, Maps and Short Doctrines

As | study a chapter, questions will occur to me—some of them important and many of them minor. Not all of
these questions will be satisfactorily answered.

Some of these questions may not make sense unless you have read Romans 9. There are two translations
at the very end of this chapter if you wanted to do that before proceeding any further in this study.

Chapter Outline Charts, Graphics and Short Doctrines

It is important to understand what has gone before.

The Prequel to Romans 9

Chapter Outline Charts, Graphics and Short Doctrines

We need to know who the people are who populate this chapter.

The Principals of Romans 9

Characters Biographical Material

Chapter Outline Charts, Graphics and Short Doctrines

We need to know where this chapter takes place. | may need to eliminate this one.
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Chapter Outline Charts, Graphics and Short Doctrines

By the Numbers

Item Date; duration; size; number

Chapter Outline Charts, Graphics and Short Doctrines

At this point, we begin to gather up more details on this chapter.

A Synopsis of Romans 9

Chapter Outline Charts, Graphics and Short Doctrines

The ESV (capitalized) is used below:

Outlines and Summaries of Romans 9 (Various Commentators)
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Outlines and Summaries of Romans 9 (Various Commentators)

Chapter Outline Charts, Maps and Short Doctrines

The text of the verses was added in, using the ESV (capitalized).

A Synopsis of Romans 9 from the Summarized Bible

Keith L. Brooks, Summarized Bible; Complete Summary of the Bible; ©1919; from e-Sword, Romans 9 (edited).

Chapter Outline Charts, Graphics and Short Doctrines

It is helpful to see what came before and what follows in a brief summary.

The Big Picture (Romans 1-24)

Scripture Text/Commentary

Romans 1

Romans 2

Romans 3A

Romans 3B

Romans 4A

Romans 4B

Romans 5A

Romans 5B

Chapter Outline Charts, Graphics and Short Doctrines
Changes—additions and subtractions:

| began to include Benjamin Brodie’s original expanded translation. Also, R. B. Thieme, Jr. did pretty much a
complete corrected translation for the book of Romans, so that is included as well. These two translations could
have been placed in the very literal category or in the expanded translation category (most Bible translations fall
under more than one category).

I have begun to include two translations from doctrinal teachers: James Allen and Bill Puryear (when such are
available).
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| came across an odd translation called the Revised Standard Version New Testament, Electronic Text Center,
University of Virginia Library; Blue Line Bolded Text expanded corrected translations according to Col. R. B.
Thieme Jr. or R. B. Thieme III.* | took my translation by R. B. Thieme, Jr. directly from his series on Romans.
What editor Dr. Frank P. Ferraro appears to have done is, simply replaced certain words and phrases in the RSV
with words or phrases that Bob would have used. So, instead of called, Ferraro inserts the words called or
appointed and privileged. He ends up with a translation which sounds very much like R. B. Thieme, Jr., but not
something that R. B. Thieme, Jr. actually produced. | simply call this R. B. Thieme, Jr. trans2.

The Heritage Bible is not a Catholic translation so | to moved it to a new grouping.

| continue to avoid using corrections or clarifications in the literal translation, preferring instead to insert words
which are not there in order to coincide with good English sense. So, instead of they came to..., | might instead
write, [Paul and Silas] came to... Inthe past, | would have written, they [that is, Paul and Silas] came fo... | believe
that this provides a better flow for the reader.

| continue to place my nearly literal translation at the end of each verse and at the end of each passage. My
paraphrase will also be placed at the end of every passage.

I drew from hundreds of sources for this chapter. | literally stand on the shoulders of thousands of men in order
to write and assemble this document.

Chapter Outline Charts, Graphics and Short Doctrines

As always, 3 separate translations will be produced for each verse. The slavishly literal translation attempts to
preserve word order and number, making it more literal than Young’s translation (however, | do not preserve the
consistency of the translation that Young does). The moderately literal translation may add or delete a definite
article, change the number of a noun to correspond with the English sense of thinking, and the order is often
changed in order to better represent our English sentence structure. The paraphrase is an attempt to give a
thought-for-thought interpretation of what each verse tells us.

Kukis slavishly literal translation: Kukis mostly literal translation:

4 Link https://lwww.angelfire.com/pa5/afg/Files/INTRSV.pdf
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| keep on speaking [the] truth in Christ—I do
not lie—my conscience in the Holy Spirit
bearing witness with me, that my sadness
keeps on being great, and [that there is]
unceasing grief to my heart. For (you see),
I was praying to be, myself,
excommunicated, [even] | from the Christ on
behalf of my brothers, my kinsmen
according to [the] flesh, [for] those who are
Israelites, of whom [is] the adoption [as
sons], and the honor, and the covenants,
and the institution (of the Mosaic Law code),
and the [Levitical] service and the promises
of whom [are] the fathers, out from whom is
the Christ, according to the flesh, the One
being over all things, [our] God, [Who is]
blessed throughout the ages. Amen.

Truth | keep on speaking in Christ—I do not
lie—bearing joint-withess to me the
conscience of me in the Spirit Holy, that

sadness to me keeps on being great, and
unceasing grief to the heart of me. For | was

praying an excommunication to be myself,

[even] | from the Christ on behalf of the

brothers of me, the kinsmen of me Romans
according to [the] flesh, who are Israelites, 9:1-5
of whom [is] the adoption and the honor and

the covenants and the institution (of the

Mosaic Law code), and the service and the

promises, of whom [are] the fathers, out

from whom is the Christ, according to the

flesh, the One being over all things, God,

[Who is] blessed to the ages. Amen.

Kukis paraphrase

What | am about to say is the truth in Christ—I would not lie about something like this—my conscience
in the Holy Spirit and my heart both bear witness of me, that my sadness for my fellow Israelites keeps
on being great, and there continues to be unceasing grief in my heart for Israelites who have not believed
in Jesus. For you see, | have even prayed to be separated from the Lord on behalf of my brothers, my
fellow Israelites. It is the Israelite people who have the adoption as sons, and the honor of being God’s
chosen people, and the covenants, and the institution of the Mosaic Law code, and the Levitical service
and the promises given by God. And furthermore, out from my people is the Christ, according to the flesh,
the One who is over all things, our God, Who is blessed forever. Amen.

Here is how others have translated this verse:

Ancient texts: I will use the Westcott-Hort Greek text as the basis for my English translation. | use
that test primarily because e-sword has a nice module by Rob Wolfram which has
the interlinear English text, Strong’s #’s, and the Greek morphology. The e-sword
tab is IWH+P. | do not use their English text for my translation. Also, throughout,
| take in consideration alternate readings.

As a young Christian, | was quite interested in the alternative readings. After many
decades of study, | have found that, as with the Hebrew text, disputed readings
rarely have any affect on the interpretation of a text (apart from perhaps a half-
dozen fairly well-known alternate readings, like the end of the book of Mark).

I will compare the Greek text to English translations of the Latin and Syriac
(= Aramaic) texts, using the Douay-Rheims translation® and George Lamsa’s
translation from the Syriac. | often update these texts with non-substantive changes
(e.g., you for thou, etc.).

In general, the Latin text is an outstanding translation from the Hebrew text into
Latin and very trustworthy (I say this as a non-Catholic). Unfortunately, | do not
read Latin—apart from some very obvious words—so | am dependent upon the
English translation of the Latin (principally, the Douay-Rheims translation).

°| have begun to doubt my e-sword Douay-Rheims version, so | now use www.latinvulgate.com.
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Ancient texts:

Westcott-Hort Text (Greek)

Complete Apostles’ Bible
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The Septuagint and the Dead Sea Scrolls are irrelevant, as they preceded the
writing of the New Testament by over 200 years.

Underlined words indicate differences in the text.

Truth | keep on speaking in Christ—I do not lie—bearing joint-witness to me the
conscience of me in the Spirit Holy, that sadness to me keeps on being great, and
unceasing grief to the heart of me. For | was praying an excommunication to be
myself, [even] | from the Christ on behalf of the brothers of me, the kinsmen of me
according to [the] flesh, who are Israelites, of whom [is] the adoption and the honor
and the covenants and the institution (of the Mosaic Law code), and the service and
the promises, of whom [are] the fathers, out from whom is the Christ, according to
the flesh, the One being over all things, God, [Who is] blessed to the ages. Amen.
| am speaking truth in Christ, | am not lying, my conscience witnessing with me in
the Holy Spirit,

that | have great sorrow and unceasing pain in my heart.

For | could wish that | myself to be accursed from Christ on behalf of my brothers,
my countrymen according to the flesh,

who are Israelites, of whom are the adoption, and the glory, and the covenants, and
the law-giving, and the worship, and the promises;

of whom are the fathers and from whom Christ came, according to the flesh, He
who is God over all, blessed forever. Amen.

Douay-Rheims 1899 (Amer.) | speak the truth in Christ: | lie not, my conscience bearing me witness in the Holy

Holy Aramaic Scriptures®

Original Aramaic NT’
Lamsa Peshitta (Syriac)

Significant differences:

English Translations:

Ghost:

That | have great sadness and continual sorrow in my heart.

For | wished myself to be an anathema from Christ, for my brethren: who are my
kinsmen according to the flesh:

Who are Israelites: to whom belongeth the adoption as of children and the glory and
the testament and the giving of the law and the service of God and the promises:
Whose are the fathers and of whom is Christ, according to the flesh, who is over all
things, God blessed for ever. Amen.

| speak the truth in The Messiah, and | do not lie; my conscience bears witness to
me in The Spirit of Holiness,

That | have great unceasing sorrow and affliction from my heart,

For | have been praying that | myself might be destroyed from The Messiah, for the
sake of my brethren and my kinsman, who are in the flesh,

Who are the children of Israel, whose was the adoption of children, the glory, The
Covenant, The Written Law, the ministry which is in it, The Promises,

And the Patriarchs; and from them The Messiah appeared in the flesh, who is The
God Whois over all, to Whom are praises and blessings to the eternity of eternities,
amen.*

I have included translations which | disagree with and footnotes that | do not
necessarily agree with. If | believe that the author is too far from the truth, | may

® From https://theholyaramaicscriptures.weebly.com/

" The Aramaic English

Interlinear New Testament (7th edition), translated by Rev. David Bauscher.

http://www.aramaicnt.com/ ©2006.
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even address that at the footnote. However, nearly all of the correct commentary
will be found following the Greek text box and the translation of each phrase.

Limited Vocabulary Translations:

Bible in Basic English

Bible in Worldwide English

Easy English
Easy-to-Read Version—2008

God’s Word™

Good News Bible (TEV)

J. B. Phillips
The Message
NIRV

New Life Version

| say what is true in Christ, and not what is false, my mind giving witness with me
in the Holy Spirit,

That | am full of sorrow and pain without end.

For | have a desire to take on myself the curse for my brothers, my family in the
flesh:

Who are Israelites: who have the place of sons, and the glory, and the agreements
with God, and the giving of the law, and the worship, and the hope offered by God:
Whose are the fathers, and of whom came Christ in the flesh, who is over all, God,
to whom be blessing for ever. So be it.

What | say is true and Christ knows it is. | do not tell a lie. My heart tells me it is
true. And the Holy Spirit knows this.

| am very sad. | am always troubled. 3l could almost wish | were taken away from
Christ for the sake of my brothers, the people of my own nation.

They are Jews. God gave them the right to be his sons. He showed them how great
he is. He made agreements with them. He gave them the law. He told them how
to worship him. He gave them the promises.

The great men were their fathers. Christ was born a Jew. He is God over all. Praise
him for ever! Yes, he is!

God will do what he said he would do. Not all who are Jews belong to the real Israel.

I am in Christ and | am telling you the truth. | am not lying. And my conscience,
ruled by the Holy Spirit, agrees that what | say now is true. | have great sorrow and
always feel much sadness for my own people. They are my brothers and sisters, my
earthly family. | wish | could help them. | would even have a curse on me and cut
myself off from Christ if that would help them. They are the people of Israel, God's
chosen children. They have the glory of God and the agreements he made between
himself and his people. God gave them the Law of Moses, the Temple worship, and
his promises. They are the descendants of our great fathers, and they are the
earthly family of the Messiah, who is God over all things. Praise him forever! Amen.
As a Christian, I'm telling you the truth. I'm not lying. The Holy Spirit, along with my
own thoughts, supports me in this. | have deep sorrow and endless heartache. |
wish | could be condemned and cut off from Christ for the sake of others who, like
me, are Jewish by birth. They are Israelites, God's adopted children. They have the
Lord's glory, the pledges, Moses' Teachings, the true worship, and the promises.
The Messiah is descended from their ancestors according to his human nature. The
Messiah is God over everything, forever blessed. Amen.

| am speaking the truth; | belong to Christ and | do not lie. My conscience, ruled by
the Holy Spirit, also assures me that | am not lying when | say how great is my
sorrow, how endless the pain in my heart for my people, my own flesh and blood!
For their sake | could wish that | myself were under God's curse and separated from
Christ. They are God's people; he made them his children and revealed his glory
to them; he made his covenants with them and gave them the Law; they have the
true worship; they have received God's promises; they are descended from the
famous Hebrew ancestors; and Christ, as a human being, belongs to their race.
May God, who rules over all, be praised forever! Amen.
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Radiant New Testament
New Simplified Bible

14

Thought-for-thought translations; dynamic translations; paraphrases:

Casual English Bible®
Contemporary English V.

I am a follower of Christ, and the Holy Spirit is a witness to my conscience. So | tell
the truth and | am not lying when | say my heart is broken and | am in great sorrow.
I would gladly be placed under God's curse and be separated from Christ for the
good of my own people. They are the descendants of Israel, and they are also
God's chosen people. God showed them his glory. He made agreements with them
and gave them his Law. The temple is theirs and so are the promises that God
made to them. They have those famous ancestors, who were also the ancestors
of Jesus Christ. | pray that God, who rules over all, will be praised forever! Amen.

Goodspeed New Testament .

The Living Bible

New Berkeley Version
New Living Translation
The Passion Translation

Plain English Version®
UnfoldingWord Simplified T.

Williams’ New Testament'®

O Israel, my Jewish family, | feel such great sorrow and heartache for you that
never leaves me! God knows these deep feelings within me as | long for you to
come to faith in the Anointed One. My conscience will not let me speak anything but
the truth. For my grief is so intense that | wish that | would be accursed, cut off from
the Messiah, if it would mean that you, my people, would come to faith in him! You
are Israelites, my fellow citizens, and God’s chosen people. To you belong God’s
glorious presence, the covenants, the Torah, the temple with its required sacrifices,
and the promises of God. We trace our beginnings back to the patriarchs, and
through their bloodline is the genealogy of the Messiah, who is God over everything.
May he be praised through endless ages! Amen!

Because | am joined to the Messiah, | will tell you the truth. | am not lying! My
conscience confirms what | say because the Holy Spirit controls me. | tell you that
| grieve very greatly and deeply about my fellow Israelites. | personally would be
willing to let God curse me and, keep me apart from the Messiah forever if that
would help my fellow Israelites, my natural kinsmen, to believe in the Messiah.
They, like me, are Israelites. God chose them to be his children. It is to them that
he showed how wonderful he is. It is with them that he made the covenants. Itis to
them that he gave the law. They are the ones who have the worship of God. They
are the ones to whom God promised many things. It was our ancestors, Abraham,
Isaac, and Jacob, whom God chose to begin our nation. And, most importantly, it
was from us Israelites that the Messiah was born as a human being. He is God, the
one who is worthy that we praise him forever! This is true!

I am telling the truth as a Christian man. | am telling no lie, because my conscience
enlightened by the Holy Spirit is bearing me witness to this fact, that | have deep
grief and constant anguish in my heart; for | could wish myself accursed, even cut
off from Christ, for the sake of my brothers, my natural kinsmen. For they are
Israelites; to them belong the privileges of sonship, God's glorious presence, the
special covenants, the giving of the law, the temple service, the promises, the
patriarchs, and from them by natural descent the Christ has come, who is exalted
over all, God blessed forever. Amen!

8 The Casual English Bible is found here: https://www.casualenglishbible.com/
® From https://www.bible.com/versions/2530-PEV-plain-english-version
% william's New Testament - 1937 by Charles B. Williams.
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Partially literal and partially paraphrased translations:

American English Bible

Beck’s American Translation .

Breakthrough Version

Common English Bible
Len Gane Paraphrase™

A. Campbell's Living Oracles

New Advent (Knox) Bible
NT for Everyone
20" Century New Testament

| am telling the truth in the Anointed King (I am not lying), my conscience concurring
with me in the Sacred Spirit, that | have huge sadness and a constant agony in my
heart. You see, | myself was wishing to be doomed away from the Anointed King
on behalf of my brothers, my relatives regarding the physical body, some who are
Israelis, whose are the adoption, the magnificence, the treaties, the implementing
of the law, the sacrifice ritual, and the promises, whose are the fathers and from
whom is the Anointed King (the "according to the physical body" thing). God, the
One who is over all things, is conferred with prosperity for the spans of time. Amen

| tell the truth in Christ; | do not lie. My conscience also bears witness in the Holy
Spirit, that | have great heaviness and continual sorrow in my heart. For | could
wish for myself to be cursed from Christ for my brethren according to the flesh, who
are Israelites, to whom [belongs] the adoption, the glory, the covenants, the giving
of the law, the service [in the temple to God], and the promises. Whose are the
fathers and from whom, concerning the flesh, Christ [came] who is God over all,
blessed forever. Amen.

| speak the truth in Christ, | do not speak falsely, my conscience bearing me
witness, in the Holy Spirit, that | have great grief and unceasing anguish, in my
heart, for my brethren, -my kinsmen, according to the flesh; (for | also was, myself,
wishing to be accursed from Christ:) who are Israelites; whose are the adoption, and
the glory, and the covenants, and the giving of the law, and the rites of service, and
the promises; whose are the fathers; and from whom the Messiah descended,
according to the flesh; who is over all, God blessed forever. Amen.

| am speaking the truth as one in union with Christ; it is no lie; and my conscience,
enlightened by the Holy Spirit, Bears me out when | say that there is a great weight
of sorrow upon me and that my heart is never free from pain. | could wish that |
were myself accursed and severed from the Christ, for the sake of my Brothers-my
own countrymen. For they are Israelites, and theirs are the adoption as Sons, the
visible Presence, the Covenants, the revealed Law, the Temple worship, and the
Promises. They are descended from the Patriarchs; and, as far as his human
nature was concerned, from them came the Christ-he who is supreme over all
things, God for ever blessed. Amen.

Mostly literal renderings (with some occasional paraphrasing):

An Understandable Version
Berean Study Bible

Christian Standard Bible
Conservapedia Translation

| speak the truth in Christ; | am not lying, as confirmed by my conscience in the Holy
Spirit. | have deep sorrow and unceasing anguish in my heart. For | could wish that
I myself were cursed and cut off from Christ for the sake of my brothers, my own
flesh and blood, the people of Israel. Theirs is the adoption as sons; theirs the
divine glory and the covenants; theirs the giving of the law, the temple worship, and
the promises. Theirs are the patriarchs, and from them proceeds the human
descent of Christ, who is God over all, forever worthy of praise! Amen.

" Paraphrase by Len Gane ©2006-2012 All Rights Reserved. Based on the Textus Receptus. Aka the Welcome Bible.



Romans 9

Revised Ferrar-Fenton'?
Free Bible Version'

The Heritage Bible
International Standard V

Lexham Bible
Montgomery NT

NIV, ©2011
Riverside New Testament

Leicester A. Sawyer's NT
The Spoken English NT™
UnfoldingWord Literal Text
Urim-Thummim Version

Weymouth New Testament
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I am in Christ, and what | say is true. I'm not lying! My conscience and the Holy
Spirit confirm how terribly sad | am, how | have never-ending pain in my heart, for
my own people, my brothers and sisters. | would rather be cursed myself, separated
from Christ, if that would help them. They are my fellow-Israelites, God’s chosen
people. God revealed to them his glory and made agreements* with them, giving
them the law, true worship, and his promises. They are our forefathers—ancestors
of Christ, humanly-speaking, the One who rules over everything, the eternally-
blessed God. Amen.

Paul’s Concern for the Jewish People

I am telling the truth because | belong to [Lit. truth in] the Messiah [Or Christ] —| am not
lying, and my conscience confirms it by means of the Holy Spirit. | have deep
sorrow and unceasing anguish in my heart, for | could wish that | myself were
condemned [Or accursed] and cut off from the Messiah [Or Christ] for the sake of my
brothers, my own people, [Lit. own relatives according to the flesh] who are Israelis. To
them belong the adoption, the glory, the covenants, [Other mss. read the covenant] the
giving of the Law, the worship, and the promises. To the Israelis [Lit. To them] belong
the patriarchs, and from them, the Messiah [Or Christ] descended, [Lit. Messiah according
to the flesh] who is God over all, the one who is forever blessed. Amen.

| am speaking the truth in Christ, it is no lie. My conscience bears me witness in the
Holy Spirit that | have deep sorrow and incessant anguish in my heart. For | was
on the point of praying to be accursed from Christ on behalf of my brothers, my
kinsmen according to the flesh. For they are Israelites; to them belong the sonship,
the Shekinah glory, the covenants, the giving of the Law; the service of the temple,
and the promises; theirs are the patriarchs, and of them, as concerning the flesh,
is Christ, who is over all, God, blessed forever, Amen.

I AM speaking the truth in Christ; | am saying nothing false; my conscience bears
witness with me in the Holy Spirit that | have great grief and unceasing pain in my
heart. For | could wish myself to be accursed and cast away from Christ for the
sake of my brethren, my kinsmen according to the flesh, who are Israelites, whose
is the sonship and the glory and the covenants and the reception of the law and the
worship and the promises; whose are the fathers and from whom by physical
descent the Christ came. God who is over all be blessed through the ages! Amen.

| say the Truth in Christ, | lie not, my conscience also bearing me witness in the
Sacred Spirit, that | have great heaviness and continual sorrow in my heart. For |
could wish that myself were accursed from Christ for my brethren, my kinsmen
according to the flesh: Who are Israelites; to who pertain the Adoption as sons, the
glory, the covenants, legislation, and the performance of Sacred Services, and the
promised blessing; Theirs are the patriarchs, and of whom the legal ancestry of
Christ came, who is over all, Elohim blessed for the ages. Amen.

| am telling you the truth as a Christian man--it is no falsehood, for my conscience
enlightened, as it is, by the Holy Spirit adds its testimony to mine-- when | declare
that | have deep grief and unceasing anguish of heart. For | could pray to be
accursed from Christ on behalf of my brethren, my human kinsfolk--for such the

2 From https://bazinta.com/index.php?t=RF
3 From www.freebibleversion.org Copyright © 2011, Free Bible Ministry.
' The Spoken English New Testament by J. Webb Mealy; Copyright © 2012 James Webb Mealy.
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Israelites are. To them belongs recognition as God's sons, and they have His
glorious Presence and the Covenants, and the giving of the Law, and the Temple
service, and the ancient Promises. To them the Patriarchs belong, and from them
in respect of His human lineage came the Christ, who is exalted above all, God
blessed throughout the Ages. Amen.

Wikipedia Bible Project Without a lie | am telling the truth in Christ. My conscience and the Holy Spirit
confirm my great sadness and my heart’s lasting pain, for | would rather be cursed
myself, separated from Christ, if that would help my people. For they are my
relatives, humanly-speaking, lIsraelites: God’s chosen people given glory,
covenants, law, worship services, and God’s promises. They are our forefathers,
and ancestors of Christ from the human point-of-view, he who is above all, the
eternally-blessed God. Amen.

Worsley’s New Testament . Manner

Catholic Bibles (those having the imprimatur): ™
Christian Community (1988)'¢ .
New American Bible (2011)
New Catholic Bible

New Jerusalem Bible

NRSV (Anglicized Cath. Ed.) .
Revised English Bible—1989 .

Jewish/Hebrew Names Bibles:

Complete Jewish Bible

Hebraic Roots Bible" | tell the truth in Messiah, | do not lie, my conscience bearing witness with me in the
Holy Spirit, that my grief is great, and a never ceasing pain is in my heart, for |
myself was wishing to be a curse from Messiah for the sake of my brothers, my
kinsmen according to flesh, who are Israelites, to who belongs the sonship and the
glory, and the covenants, and the giving of the Torah, and the service, and the
promises; whose are the fathers, and from whom is the Messiah according to flesh,
He being YAHWEH over all, blessed forever. Amen.

Holy New Covenant Trans. | am telling the truth in Christ; I'm not lying. My conscience agrees with the Holy
Spirit. | feel great sorrow and constant pain in my heart. | could wish that | were
condemned — cut off from Christ — for the sake of my Jewish brothers, my human
relatives. They are the people of Israel. God’s adopting them as sons — glory,
covenants, law, worship, and promises belong to them. They have the family roots.
Christ, in the human sense, came from them. However, God is over everyone.
Praise Him forever. Amen.

The Scriptures 2009 | speak the truth in Messiah, | do not lie, my conscience also bearing me witness in
the Set-apart Spirit, that | have great sadness and continual grief in my heart. For
I myself could have wished to be banished from Messiah for the sake of my
brothers, my relatives according to the flesh, who are the children of Yisra’él, to
whom is the adoption, and the esteem, and the covenants, and the giving of the
Torah, and the worship, and the promises, whose are the fathers, and from whom
is the Messiah according to the flesh, who is over all, Elohim-blessed forever.
Ameén.

'® Much as | have problems with many Catholic doctrines, over the past 30 or more years, they have given the imprimatur to
many excellent Bible translations. Also, bear in mind, some people are in Catholic churches.

'® From https://lwww.bibliacatolica.com.br/christian-community-bible/Acts/

7 There are two slightly different versions of the HRB. The basic text can be found as a module for the e-sword Bible.
Online, there is nearly the same text, but with the addition of many footnotes.


https://www.bibliacatolica.com.br/christian-community-bible/luke/
http://www.biblesupport.com/e-sword-downloads/file/4607-hebraic-roots-bible-with-notesexe/
http://www.coyhwh.com/en/bible/hebraicRootsBible.pdf
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Tree of Life Version
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| tell the truth in Messiah—I do not lie, my conscience assuring me in the Ruach ha-
Kodesh— that my sorrow is great and the anguish in my heart unending. For |
would pray that | myself were cursed, banished from Messiah for the sake of my
people—my own flesh and blood, who are Israelites. To them belong the adoption
and the glory and the covenants and the giving of the Torah and the Temple service
and the promises. To them belong the patriarchs—and from them, according to the
flesh, the Messiah, who is over all, God, blessed forever. Amen.

Weird English, ®lbe English, Anachronistic English Translations:

Accurate New Testament'®

Alpha & Omega Bible

Awful Scroll Bible

Concordant Literal Version

...truth [I] say in christ not [I] lie testifying (together) [with] me the conscience [of] me
in spirit pure for Sadness [to] me is Great and Unending Depression {is} [in] the
heart [of] me prayed for Curse~ to be | | from the christ for the brothers [of] me the
[men] related [of] me in flesh Who* are Israelites [of] whom* {are} The Adoption and
The Recognition and The Contracts and The Legislation and The Service and The
Promises [of] whom* {are} The Fathers and from whom* {is} The Christ The [Thing]
in flesh The [One] Being on all [things] God {is} Blessed to the ages amen...

I AM TELLING THE TRUTH IN CHRIST, | AM NOT LYING, MY CONSCIENCE
TESTIFIES WITH ME IN THE HOLY GHOST,

THAT | HAVE GREAT SORROW AND UNCEASING GRIEF IN MY HEART.

FOR | COULD WANT THAT | MYSELF WERE SEPARATED FROM CHRIST FOR
THE SAKE OF MY BRETHREN, MY KINSMEN ACCORDING TO THE FLESH,
t(Paul was called as a servant to the Gentiles. Much of what he had to proclaim
was against the legalism of his kinsmen, the Jews. The Jews who refused to
convert to Christ Jesus will have to wait until the Second Resurrection after the
millennium reign of Christ on the Earth. Many more of the Gentiles will make it into
the Kingdom at the First Resurrection. So there is a separation there. Paul is not
saying that he wants to completely lose his salvation and perish in The Lake of Fire.
But rather that he would like to delay his entrance into the fullness of the Kingdom
in order to go hand in hand with the Jews into the Second Resurrection, thus only
a temporary separation from Christ for the sake of helping more people eventually
enter into the fullness of the Kingdom. See Revelation 20)

WHO ARE ISRAELITES, TO WHOM BELONGS THE ADOPTION AS SONS, AND
THE GLORY AND THE COVENANTS AND THE GIVING OF THE LAW AND THE
TEMPLE SERVICE AND THE PROMISES,

WHOSE ARE THE FOREFATHERS, AND FROM WHOM IS THE CHRIST
ACCORDING TO THE FLESH, WHO IS OVER ALL, THEOS (The Alpha & Omega)
BLESSED FOREVER. AMEN.

| speak out that Un-concealed from-within the Anointed One, | misrepresent not, my
perceiving-together testifying-with me, by-within the Awful Breath, certainly-of-which
| am in great torment, indeed thoroughly-without-lag am sinking-under, in the
sensibility of my heart, for, | was wishing myself, to be set-amidst accursed from the
Anointed One, in behalf of my brothers, my kindred-together in accordance to the
flesh, which-certain are Israelites, whose are the putting-to-son, and the splendor
and the Causes-to-be-set-forth, and the setting-forth-of-the-Law and the service,
even that heralded-beforehand, whose are the fathers, and from whom according
to the flesh, is the Anointed One, He being for everyone well-considered of God into
eternity! Of certainty!

The truth am I telling in Christ, | am not lying, my conscience testifying together with
me in holy spirit, That my sorrow is great, and unintermittent pain is in my heart -"
for | myself wished to be anathema from Christ - for my brethren, my relatives
according to the flesh,

'8 The Accurate New Testament; First Edition; Copyright 2008 Mark D. Harness. Www.lookhigher.com
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exeGeses companion Bible

God’s Truth (Tyndale)
Orthodox Jewish Bible

The Book of Romans

who are Israelites, whose is the sonship and the glory and the covenants and the
legislation and the divine service and the promises;"
whose are the fathers, and out of whom is the Christ according to the flesh, Who
is over all, God be blessed for the eons. Amen!"
THE SELECTION OF YISRA EL BY ELOHIM

| word the truth in Messiah; | lie not;

my conscience also co-witnesses in the Holy Spirit;
that | have mega sorrow

and unceasing grief in my heart.

For | vowed

- | myself to be anathema from the Messiah

for my brothers - my kin according to the flesh:

who are Yisra Eliym;

to whom are the sonship and the glory

and the covenants and the setting of the torah

and the liturgy and the pre-evangelisms;

whose are the fathers

and of whom as concerning the flesh

the Messiah came, being over all

- Elohim eulogized to the eons.

Amen.

| speak HaEmes in Moshiach, | do not speak sheker, my matzpun (conscience)
bearing me eidus (witness) in the Ruach HaKodesh,

That there is great agmat nefesh to me and unceasing anguish in my heart.

For I could wish that my neshamah be put under cherem (ban of destruction), under
Churban, and Onesh Gehinnom, cut off from Moshiach for the sake of my achim,
my own kinsmen, my people and flesh and blood relatives,

In as much as they are Bnei Yisroel: theirs is the Mishpat HaBanim Adoption, the
Ma'amad HaBanim Standing as Sons, and the Kavod (glory) and the Shechinah
(glorious presence of G-d) and the Beritot (covenants), the Torah, the Avodas
Kodesh (worship) and the Havtachot (promises);

Theirs are the Avot (the Patriarchs), and from them came, in so far as his humanity
is concerned, Rebbe, Melech HaMoshiach, al hakol hu HaElohim mam’vorach
I'Olam va'ed. Omein.

Rotherham’s Emphasized B. .

Expanded/Embellished Bibles:

The Amplified Bible
An Understandable Version

Benjamin Brodie’s trans.™

| am telling [you] the truth in Christ [i.e., since | am a Christian]; | am not lying. My
conscience, [confirmed] by the Holy Spirit, supports my statements [as true], that
| have great sorrow and continual anguish in my heart. For | could wish that I,
personally, were cut off from Christ [and lost] for the sake of my brothers, who are
my physical relatives, the Israelites. These people are God’s adopted children; they
have [experienced] His glorious presence; they have [received] His Agreements;
they have been given the Law of Moses; they possess the [Temple] service and the
promises [of God]. They are descended from our forefathers; they are the ones
from whom Christ was born physically. He is God over everything [Note: Or this may
be “God is over everything’] and should be praised forever! May it be so.

I am communicating doctrine in Christ (I am not lying), my conscience [norms &
standards] bearing joint-testimony with me in the Holy Spirit [divine inspiration],

'° From https://lwww.versebyverse.com/uploads/1/0/1/0/101034580/new_testament_translation_-_2022.pdf
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The Expanded Bible
Jonathan Mitchell NT

P. Kretzmann Commentary
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Translation for Translators
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That great personal sorrow, even constant grief, is in the mentality of my soul.
Moreover, | could almost wish that | myself might be accursed [separated] from
Christ on behalf of my brethren, my kinsmen according to the flesh [Jewish race],
Who are Israelites, to whom: the adoption [spiritual heritage of Israel], and the glory
[Shekinah glory of Jesus Christ], and the covenants [unconditional Abrahamic and
Palestinian], and the law [Mosaic], and the ritual service [Levitical priesthood], and
the promises [Abrahamic and Davidic],

From whom are the fathers [Abraham, Isaac and Jacob]. In fact, from whom
[genetically] according to the flesh [humanity] Christ came [1st advent], the One
who is over all [divine sovereignty], the blessed God [deity of Christ] unto the ages
[all dispensations]. So be it .

Truth | presently speak within Christ (or: | am constantly speaking reality in union
with [the] Anointed One; centered in [the] Anointing), | am not now lying (or: 1 do not
habitually lie), my conscience (my joint-knowing from having seen together)
habitually giving joint-witness (testifying together; giving corroborating evidence) to
me (in me; for me; with me) within [the] Holy Spirit (or: in a set-apart spirit and
attitude; in union with a Sacred Breath),

that to me (or: for me; in me) a great distressing sorrow (or: an annoying grief), as
well as unintermittent (unceasing) consuming pain, continues being in my heart.
For you see, | kept on claiming, while having goodness, holding well-being and
possessing ease, that | myself am to be (or: to continuously exist [as]) a result or
an effect of something set up as an offering devoted to God (= a sacrifice;
[comment: this would correspond to Jesus telling His disciples to follow Him,
bearing their crosses]), forth from the Anointing (or: = [thus being separated] from
[the body] of Christ; or: arising from the Christ) over [the situation of] (or: for the
sake of) my brothers, my relatives (kinsmen; joint or commonly born ones; fellow
countrymen) according to flesh (= in the sphere of natural human birth),

the very ones who are Israelites, whose [is] the placing in the condition of a son (or:
the deposit of the Son; the setting in place which is the Son; the constituting as a
son) and the glory (the things which call forth praise and bring a splendid reputation)
and the arrangements(or: covenants; [other MSS: the Covenant) and the placing
of the Law (or: even the setting of custom and legislation by/as [Torah]) and the
sacred service and the promises,

whose [are] the fathers (= ancestors) and forth from out of the midst of whom [is]
the Christ, the [descendant] down the line of flesh (or: on the level of the human
realm) — the One continuously being upon all mankind: God, worthy of praise and
blessing on into the ages! It is so (or: — corresponding to natural descent — [is] the
Anointed One [= the Messiah] who exists being God: One with a message of
goodness, ease and well-being — superimposed on all things — on into the indefinite
time periods! Amen — count on it)!

Bible Translations with Many Footnotes:

Lexham Bible

Israel’s Rejection

| am telling the truth in Christ—I am not lying; my conscience bears witness to me
in the Holy Spirit— that my grief is great and there is constant distress in my heart.
For I could wish myself to be accursed from Christ for the sake of my brothers, my
fellow countrymen according to the flesh, who are Israelites, to whom belong the
adoption, and the glory, and the covenants, and the giving of the law, and the
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NET Bible®

New American Bible (2011)
The Passion Translation
Rotherham’s Emphasized B.

The Spoken English NT?

Wilbur Pickering’s New T.

WEB — Messianic Edition
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temple service, and the promises, to whom belong the patriarchs, and from whom
is the Christ according to human descent, who is God over all, blessed forever
[Literally “for eternity”’]! Amen.

[|Truth|| say I_in Christ, | utter no falsehood,—
<My conscience bearing witness’ with me in the Holy Spirit>—
That | have |great grief| and incessant’ travail in my heart;
For | could have wished to be |accursed|’ |leven | myself|| from the Christ,
In behalf of my brethren my kinsmen according to the flesh;—
[[Whol|| indeed_ are Israelites,
[Whose| are the sonship_ and the glory  and the covenants. and the
legislation_ and the divine service_and the promises,
[Whose| are the fathers,
And |of whom| is the Christ—according to the flesh—
He who is over all. God_ blessed unto the ages.? Amen.
'Gr: anathema.
9Ap: “Age.”
What Does it Mean That So Many Jews Reject Jesus as the Christ?
I’'m telling the truth in Christ-I'm not lying, and my conscience backs me up in the
Holy Spirit: | have a deep grief, and there is constant ache in my heart. | could even
wish that | could be rejected from Christ-instead of my brothers and sisters, my
human family.? I'm talking about the Israelites: it is their gift to be God’s children-
and to have the glory of God, the covenants, the giving of the Law, the ministry of
worship, and the promises. To them also belong the ancestors, and from them
comes the Christ, in terms of his human birth:® he is God over all, and blessed
forever! Amen.
a. Lit. “my kin according to the flesh.”
b. Lit. “according to the flesh,” or “as far as the flesh goes.”
Israel
| am speaking the truth in Christ—I am not lying; my conscience is testifying with me
in the Holy Spirit—I have great sorrow and unceasing distress in my heart. For |
keep wishing that | myself could be accursed away from the Messiah for the sake
of my brothers, my physical relatives, the Israelites. To them belong the adoption,
the glory, the covenants, the giving of the law, the temple service, and the promises.
The patriarchs are theirs, and from them came the Christ (the physical part),1 who
is over all, God forever blessed. Amen.
(1) Both “the Christ” and “who is over all” are in the masculine gender, separated
by to kata sarka, often rendered as ‘according to the flesh’. But the article, to, is in
the neuter gender, and so must have a different referent. Paul is being precisely
correct: it was only the physical part of the Messiah that came through Israel.

Literal, almost word-for-word, renderings:

A Faithful Version
Analytical-Literal Translation

| speak truth in Christ, | do not lie, my conscience testifies with me in [the] Holy
Spirit, that great sorrow is with me and unceasing pain in my heart, for | could wish
I myself to be accursed [Gr., anathema] from Christ on behalf of my [Jewish]
brothers [and sisters], my fellow citizens according to the flesh, who are Israelites,
whose [is] the adoption and the glory and the covenants [or, the ordinances of the

2 The Spoken English New Testament by J. Webb Mealy; Copyright © 2012 James Webb Mealy.
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covenant] and the law-giving and the sacred service and the promises, of whom
[are] the fathers and out of whom [is] the Christ [or, the Messiah] (the [ancestral
descent] according to [the] flesh), the One being over all God blessed into the ages
[fig., forever]! So be it!

| speak the truth in Christ. | am not lying. My conscience testifies for me in the Holy
Spirit that my grief is great, and unceasing sorrow is in my heart. For | could wish
myself to be a curse, separated from Christ for my brothers, my kinsmen according
to the flesh, who are Israelites, whose is the divine adoption as sons, and the glory,
and the covenants, and the lawgiving, and the service, and the promises; whose are
the patriarchs; and from whom is Christ according to the flesh, being God over all,
blessed to the ages. Amen.

| am telling the truth in Christ; | am not lying, my conscience bearing witness with
me in the Holy Spirit,

that | have an intense sorrow and constant pain [grief] in my heart.

For I could wish that | myself would be accursed [and therefore] separated from
Christ for the sake of my brethren [racial Jews], my fellow countrymen [national
Jews] according to the flesh [earthly descent],

who are Israelites, to whom is the adoption, and the Shekinah glory, and the
unconditional covenants, and the gift of the Law, and the worship of God, and the
promises,

from whom [are] the fathers; in fact from whom [is] the Christ physically, the One
who is over all things, the God, praised forever. Amen.

| speak the truth in Christ, | lie not, my conscience, with a holy spirit, bearing joint
witness for me that | have great grief and incessant sorrow in my heart (for | even
I myself wished the followers of Christ to be devoted to destruction,) for my
brethren, my kinsmen according to the flesh, who are Israelites, to whom belonged
the adoption and the glory, and the covenants, and the civil government, and the
religious service, and the promises; whose ancestors were the patriarchs, and from
whom, with regard to flesh, the Christ is [descended] who is over all, God blessed
forever. Amen.

| say the truth in the Anointed, | do not lie, my social integrity giving witness with me
in the Special Spirit, that | have great sorrow and unceasing pain in my heart. For
| could wish that | myself were accursed from the Anointed for my brothers' sake,
my kinsmen according to the flesh: who are Israelites; whose is the adoption, and
the public honor, and the covenants, and the giving of the law, and the public
service [of God], and the promises; whose are the fathers, and from whom is the
Anointed as concerning the flesh, who is over all, God esteemed forever. Amen.

| am speaking the truth in Christ — | am not lying — with my conscience jointly
bearing me witness by holy spirit, that | have great sorrow and continual distress in
my heart. For | could vow that | myself were accursed from Christ for the sake of
my brothers, my kinsmen according to the flesh, who are Israelites, who have the
adoption and the glory and the covenants and the instituting of the law and the
service and the promises, of whom the fathers are, and from whom Christ is as
regards the flesh, who is above all, God blessed throughout the ages. Amen.

21 From http://www.amadorbiblestudies.org/Translations/index.html
22 Online: http://www.faraboveall.com/ by Graham Thomason.
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Modern English Version
Modern Literal Version 2020

New American Standard B.
New European Version
New King James Version
New Matthew Bible

NT (Variant Readings)
Niobi Study Bible

R. B. Thieme, Jr. translation

R. B. Thieme, Jr. trans2?

The Book of Romans

| say the truth in Christ,  am not lying, my conscience s testifying together-with me
in the Holy Spirit, that great sorrow is in me and constant anguish in my heart. For*
| was praying for myself to be accursed from the Christ on behalf of my brethren,
my relatives according-to the flesh, who are Israelites, whose is the sonship and the
glory and the covenants* and the institution of the law and the divine service and the
promises; whose are the fathers and from whom is the Christ according-to the flesh,
who is over all; God is gracious* forever. Amen.

. Pertain

I am communicating doctrine [positive affirmation], | am not lying [negative

affirmation], my conscience bearing witness [joint testimony] with me in the Holy
Spirit,...

...that I have a great sorrow and constant pain in my right lobe.

For | could wish that | myself would be accursed [cherem], consequently separated

from the Christ [but it cannot be] for the sake of my brethren [racial Jews], my fellow
countrymen [national Jews] according to earthly descent [Abraham, Isaac and

Jacob],...

...who are lIsraelites, to whom is the adoption and the Shekinah Glory and the

unconditional covenants and the gift of the Law [divine establishment] and the

worship of the true God and the promises [which is the manifestation of the integrity
of God];...

...from whom are the fathers [the regenerate ancestors Abraham, Isaac and Jacob],

in fact from whom is the Christ, the One who came in the flesh, the One who is God,

ruler over all, extolled [praised, eulogized] forever. Amen.

[, Paul (through honor and integrity, with great emotion), continuously communicate
the truth of doctrine in Christ in the mystery doctrine of the New Testament

Scripture, | absolutely am not lying or misrepresenting Bible Doctrine, my
conscience also bearing witness in joint testimony with me in God the Holy Spirit so

that to me there is or | have a great burden of heaviness and continuous concern

and sorrow a constant pain in the Right Lobe of my Stream of Consciousness of the

Soul . For | could wish or pray for the impossible even though it cannot happen,

that | myself would be accursed or an object in the state of being cursed,

consequently being separated from the Christ, but | can not be, for the sake of or
as a substitute for all my brethren, the racial Jews and all national Jews my fellow
countrymen according to earthly descent. Who are of such a category as to be or
keep on being Israelites {Spiritual Jews} who keep on being placed as the adult son,

the adoption or Family of God and to whom is the Shekinah glory and the

unconditional covenants and the gift of the law or giving or deposit of the Mosaic
Law and Laws of Divine Establishment principals and the worship of the True God

through the Modus Operandi of the levitical offerings and holy days and tabernacle

furniture, and the many categories of the promises of the Integrity of God. From or
of whom are or keep on being the Fathers, the regenerate ancestors Abraham,

Isaac, Jacob all in Maturity Adjustment to the Justice of God; in fact from whom is

or keeps on being the Christ the One who came in the flesh, the One Who is or
keeps on being the visible Shekinah Glory God ruler over all at the 2nd advent,

being extolled, praised, blessed or eulogized forever Amen or | believe it.

Revised Geneva Translation .

2 From https://www.angelfire.com/pa5/afg/Files/INTRSV.pdf
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Romans 9

Updated Bible Version 2.17
A Voice in the Wilderness
Webster’s Translation
World English Bible
Worrell New Testament

The gist of this passage:
1-5

Greek/Pronunciation

alétheia (&AniBeia, ag, 1)
[pronounced ahl-A-thi-
ah]

Romans 9:1a
Common English Meanings

[absolute, unimpeachable, divine]
truth, divine viewpoint, veracity,
verity; reality; of a truth, in reality, in
face, certainly; conduct which is in
accordance with truth/divine
viewpoint

Notes/Morphology

feminine singular
noun; accusative case

24

Strong’s Number

Strong’s #225

l€gb (Aéyw) [pronounced
LEH-goh]

fo speak (of, out), to say; to teach; to
tell; to exhort, to advise, to
command, to direct; to call, to name;
to mention

1% person singular,
present active
indicative

Strong’s #3004

en (&v) [pronounced en]

in, into, on, by means of, with;
among

preposition with the
locative, dative and
instrumental cases

Strong’s #1722

Christos (xp10T6G)
[pronounced krees-
TOHSS]

anointed, anointed one, Messiah;
transliterated, Christ

Translation: | keep on speaking [the] truth in Christ...

masculine singular
noun; dative, locative
or instrumental case

Strong’s #5547

Paul is going to tell about something which he prayed about and something that he wished for. He is assuring his
reads that this is the truth; that he is not simply making this up. This is not an exaggeration of what he has already

done.

Greek/Pronunciation

ou (ou) [pronounced

Romans 9:1b

Common English Meanings

no, not, nothing, none, no one

Notes/Morphology

negation

Strong’s Number

Strong’s #3756

00]
st R
pseudomai (weudopai) to lie [to], to speak deliberate ! persrcgr;:rl]r:gular,
[pronounced PSYOO- | falsehoods, to speak deceitfully; to mi dgle Inassive Strong’s #5574
doh-mai] deceive one by a lie nare/pa
indicative
Translation: ...—I do not lie—...

Paul again affirms which he is about to say, exclaiming in Scripture that he is not lying.
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Personally, | have not been convinced either way whether the writers of Scripture understood that they were
actually writing Scripture. At this time, | am not prepared to say that Paul understood that a New Testament canon
was being formed and that what he was writing was a part of it. This is an interesting item for debate, but | don’t
know that it makes any difference in our spiritual lives.

Romans 9:1c

Greek/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology  Strong’s Number

summarturédo feminine singular,

(ouppapTUpéw)
[pronounced soom-
mar-too-REH-oh]

bearing (joint) witness with; resent active
confirming, testifying to; corroborating P Strong’s #4828

; participle;
7 (BOTEHTET) CULENEE genitive/ablative case

1% person singular,

moi (poi) [pronounced 1. b s oyl e, R, personal pronoun; Strong’s #3427

moy] dative, locative or

instrumental case

feminine singular
tés (TAg) [pronounced : of the; from the, [away, out] from the; definite article; Strond’s #3588

tayc] from the source of; by the; than the : genitive and ablative 9
cases
suneidésis . / . ] femini inqul

(GuVEiBNOIC) conscience, moral consciousness, eminine singular

= function of the soul to determine right i noun; dative, locative Strong’s #4893
[pronounced soon-/- !
! and wrong or instrumental case
day-sis]
Strong’s #1473
emou (guo0) 15 person sinaular (also, this is
[pronounced eh-MOQ]J; ) ) ) . P 9 known as
me; of me; from me; my, mine pronoun, ) .
mou (pou) - . Strong’s #3450;
genitive/ablative case :
[pronounced moo] the simpler form
of Strong’s #1700)

preposition with the

el e in, into, on, by means of, with; among: locative, dative and Strong’s #1722

24l instrumental cases
pneuma (Trvelua) neuter singular noun,

[pronounced PNYOO- : spirit, Spirit; breath; wind [blast], air dative, locative or Strong’s #4151

mabh] instrumental case
hagios (&y10¢) holy, set apart, dedicated to God, aré_e:ég\rlglr:jgalﬂs;
[pronounced HA-gee- i sacred; pure, perfect, worthy of God; ! - ’ Strong’s #40
locative or

0sS] consecrated

instrumental case

Translation: ...my conscience in the Holy Spirit bearing witness with me,...

Regarding the translation here, | may need to re-do this phrase. It's not bad, but maybe | did not get it exactly
right?

Thirdly, Paul bears joint-witness with his own personal conscience that this is the truth. So, he affirms three times
in v. 1 that what he is about to write is the honest truth.



Romans 9

Romans 9:1

witness with me,... (Kukis mostly literal translation)

Greek/Pronunciation

héti (61) [pronounced

Romans 9:2a
Common English Meanings

that, because, for, since; as
concerning that; as though; before a

Notes/Morphology

demonstrative or

26

| keep on speaking [the] truth in Christ—I do not lie—my conscience in the Holy Spirit bearing

Strong’s Number

Strong’s #3754

HOH-tee] . . causal conjunction
quotation, this can mean, quote
lupé (AGTTN) sadness, sorrow, grief; pain, feminine singular
P d annoyance, affliction; of persons noun, nominative Strong’s #3077
[pronounced LOO-pay] )
mourning case
1% person singular,
moi (uoi) [pronounced I, to [for, by] me, mine, my per§onal pronoun; Strong’s #3427
moy] dative, locative or
instrumental case
esti (€oTi) [pronounced Strong’s #2076
ehs-TEE] or is, are, to be, keeps on being, 3" person singular, (3 person
estin (€aTiv) continues having present indicative present form of
[pronounced ehs-TIN] #1510)
megas (uéyag, ueydAn, ilarge, great; wide, spacious; rich; loudi  feminine singular
péya) [pronounced [i.e., a greater intensity]; high adjective; nominative Strong’s #3173

MEH-gas]

[position], more prominent, important

Translation: ...that my sadness keeps on being great,...

case

At some point in Paul’s Christian life, he came to the full realization that not all Jewish people would believe in
Jesus, and his sadness over this is great.

Greek/Pronunciation

kai (kai) [pronounced

Romans 9:2b
Common English Meanings

and, even, also; so, too, then, that;

Notes/Morphology

Strong’s Number

kil indeed, but, along with, while, when conjunction SIS 28
adialeiptos feminine singular
(&d1GAEITTTOG) unceasing, unintermitted, without N guia ,
. ; . adjective; nominative Strong’s #88
[pronounced ad-ee- ceasing, continual; permanent case
AHL-ipe-toss]
oduné (6duvn) feminine singular
[pronounced od-O0O- consuming grief, pain, sorrow noun; nominative Strong’s #3601
nay] case
to the, for the; in the; by the, by feminine singular
té (1) [pronounced means of the; for the benefit definite article; dative, Strong’s #3588

tay]

[advantage] of; for the disadvantage
of; who

locative and
instrumental cases
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Greek/Pronunciation

kardia (kapdia)
[pronounced kahr-
DEE-uh]

Romans 9:2b
Common English Meanings

heart, mind, soul; will, character;
center [or middle, or essence] [of
something]

Notes/Morphology

feminine singular
noun, dative, locative
or instrumental case

The Book of Romans

Strong’s Number

Strong’s #2588

emou (guo0)
[pronounced eh-MOQ];
mou (Jou)
[pronounced moo]

me; of me; from me; my, mine

Translation: ...and [that there is] unceasing grief to my heart.

1%t person singular
pronoun,
genitive/ablative case

Strong’s #1473
(also, this is
known as
Strong’s #3450;
the simpler form
of Strong’s #1700)

The fact that most Jews would not believe in Jesus brought unceasing grief to Paul’s thinking. In his study of the
Scriptures (for him, this would be the Old Testament), Paul could not help but be moved when it came to his fellow

Jews.

Paul would study the Old Testament Scriptures, and it would be so clear that this was all the message of Christ,
and yet, his fellow Israelites did not believe this.

Romans 9:2 ...that my sadness keeps on being great, and [that there is] unceasing grief to my heart. (Kukis

mostly literal translation)

Greek/Pronunciation

elichomai (eUxouai)
[pronounced YOO-
khom-ahee]

Romans 9:3a

Common English Meanings

to pray (for, to God); to wish (for); to
will

Notes/Morphology

1%t person singular,
imperfect (deponent)
middle optative

Strong’s Number

Strong’s #2172

gar (yap) [pronounced
gahr]

for, for you see; and, as, because
(that), but, even, for indeed, no doubt,
seeing, then, therefore, verily, what,
why, yet

postpositive
explanatory particle

Strong’s #1063

anathema (&vaBepa)
[pronounced an-AHTH-

a (religious) ban, an excommunicated
(thing or person); accused, anathema,

neuter singular noun;
nominative case

Strong’s #331

em-ah] cursed
einai (€ival) i to be, is, was, will be; am; to exist; to resent infinitive of Strong’s #1511 (a
[pronounced I-ni or I- stay; to occur, to take place; to be P Strona’s #1510 form of
nah-ee] present [available] 9 Strong’s #1510)
uites (E8iEe) 3" person masculine
[pronounced ow- he; himself: same; this; it singular personal Strong’s #846

TOSS]

pronoun; nominative
case
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Greek/Pronunciation

Romans 9:3a

Common English Meanings

Notes/Morphology

1% person singular

28

Strong’s Number

Strong’s #1473

ego (Sv:)h) [P(S(;_Tlounced I me pronoun, nominative
g case
apo (amo) from, away from, by; after; at; with,

[pronounced aw-PO];
spelled &@’ before a
vowel.

because of, since; before; in; of; out
(from)

preposition or
separation or of origin

Strong’s #575

tou (100) [pronounced
tu]

of the; from the, [away, out] from the;
from the source of; by the; than the

masculine singular
definite article,
genitive/ablative case

Strong’s #3588

Christos (xp10T6G)
[pronounced krees-

TOHSS]

anointed, anointed one, Messiah;
transliterated, Christ

masculine singular
noun;

genitive/ablative case

Strong’s #5547

Translation: For (you see), | was praying to be, myself, excommunicated, [even] | from the Christ...

Paul prayed continuously to be separated forever from Christ. He had a reason for doing so. He was praying on
behalf of his fellow Israelites who did not believe in the Lord.

Greek/Pronunciation

hupér (Utép)
[pronounced hoop-
AIR]

Romans 9:3b

Common English Meanings

above, over, beyond, across; for,
regarding, on behalf of, for the sake
of, instead of; in favor of, because of,
on account of; as a substitute for

Notes/Morphology

preposition with the
genitive case

Strong’s Number

Strong’s #5228

tén (1@v) [pronounced
tohn]

the, of the, from the; of this, from that,
[away, out] from the; from the source
of; by the; than the

masculine plural
definite article;
genitive and ablative
cases

Strong’s #3588

adelphoi (&deAgoi)
[pronounced ad-el-
FOY]

brothers (literally or figuratively);
figuratively for, royal family

masculine plural
noun,
genitive/ablative case

Strong’s #80

emou (guo0)
[pronounced eh-MOQ]J;
mou (Jou)
[pronounced moo]

me; of me; from me; my, mine

Translation: ...on behalf of my brothers,...

1%t person singular
pronoun,
genitive/ablative case

Strong’s #1473
(also, this is
known as
Strong’s #3450;
the simpler form

of Strong’s #1700)

Paul is praying on behalf of his brothers. He is not speaking here of his brothers in Christ but on behalf of his
Jewish brothers who had not believed.
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Greek/Pronunciation

tén (T@v) [pronounced
tohn]

Romans 9:3c

Common English Meanings

the, of the, from the; of this, from that,
[away, out] from the; from the source
of; by the; than the

Notes/Morphology

masculine plural
definite article;
genitive and ablative
cases

The Book of Romans

Strong’s Number

Strong’s #3588

suggeneis (OUYYEVEIQ)
[pronounced soong-
ghen-ICE]

relatives, cousins, kin, of the same

kin, related by blood; in a wider sense,

of the same nation, a fellow
countrymen

masculine plural
noun/adjective;
genitive/ablative case

Strong’s #4773

emou (guo0)
[pronounced eh-MOQ]J;
mou (Jou)
[pronounced moo]

me; of me; from me; my, mine

1%t person singular
pronoun,
genitive/ablative case

Strong’s #1473
(also, this is
known as
Strong’s #3450;
the simpler form
of Strong’s #1700)

kata (katd)
[pronounced kaw-

TAW]

according to, after, according to a

norm or standard; throughout, over, in,

at; to, toward, up to; before, for, by,
along

preposition with the
accusative case

Strong’s #2596

sarx (oapg)
[pronounced sarx]

flesh; body [as opposed to soul/spirit];
meat [of an animal]; figuratively for,
human nature, [frailties of] the flesh;
sin nature; carnal, fleshly; man,
mankind, humanity

Translation: ...my kinsmen according to [the] flesh,...

feminine singular
noun; accusative case

Strong’s #4561

Paul specifies here that he is speaking of his fellow Israelites—his kinsmen—according to the flesh.

Romans 9:3 For (you see), | was praying to be, myself, excommunicated, [even] | from the Christ on behalf of
my brothers, my kinsmen according to [the] flesh,... (Kukis mostly literal translation)

Greek/Pronunciation

Romans 9:4a

Common English Meanings

hoitines (oiTiveg)
[pronounced HOIT-
een-ehs]

which, whoever, whatever, who, those
who, such ones who

Notes/Morphology

masculine plural,
relative pronoun;
nominative case

Strong’s Number

Strong’s #3748

eisi (€iof) [pronounced
i-SEE] eisin (gigiv)
[pronounced i-SEEN]

are, be, were

3" person plural,
present indicative

Strong’s #1526 (a
form of #1510)

Israélitai (" lopanAitar)
[pronounced is-rah-
ale-EE-tie]

he shall be a prince of God;
transliterated, /sraelites

masculine plural
proper noun;
nominative case

Strong’s #2475
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Translation: ...[for] those who are Israelites,...

Paul is praying for Israelites who have not believed in Jesus.
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Romans 9:4b
Greek/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology  Strong’s Number
N e . masculine plural
el (wv%([)[‘)/;(r)'?ounced from W’;gng ‘%vevgﬁ, V'Zﬁ(?;evvhat’ of relative pronoun; Strong’s #3739
’ ’ genitive/ablative case
- . Strong’s #3588
hé (1) [pronounced . RS Sgier (article
hey] the; this, that; these; who, which definite article; demonstre;tive
y nominative case
pronoun)
huiothesia (uioBeaia) . ) . feminine singular
[pronounced hwee-oth- el (e sqns) s (i) el noun, nominative Strong’s #5206
placing as sons
es-EE-ah] case
kai (kai) [pronounced and, even, also; so, too, then, that; . . ,
kil indeed, but, along with, while, when conjunction SIS 28
- . Strong’s #3588
hé (1) [pronounced . RS Sgier (article
hey] the; this, that; these; who, which definite article; demonstre;tive
y nominative case
pronoun)
doxa (86¢a) _ . . feminine singular
[pronounced DOHX- G, Cley, glor/ous_, RO [PIESE, noun; nominative Strong’s #1391
ah] S case

Translation: ...of whom [is] the adoption [as sons], and the honor,...

You can tell that Paul is making this prayer for his brothers (his brothers according to the flesh) white studying the
Scriptures because he will name six things which pertain specifically to the Jewish people.

God adopted the Jewish people as His Own. It seems like there is a description of the Jewish people over the
period of time that God took them in as His people, and it is a non-too flattering description.

God bestowed upon Israel the honor of being directly related to Him. The Jews have been around for about 3000
years, and they are clearly God’s chosen people, even though many of them repudiate Jesus Christ.

Romans 9:4c

Greek/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology  Strong’s Number
kai (kai) [pronounced and, even, also; so, too, then, that; . . ,
kil indeed, but, along with, while, when conjunction SIS 28
. feminine plural
nel (ef) %r%r]‘o““ced the; this, that, these definite article: Strong’s #3588
9 nominative case
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Romans 9:4c

The Book of Romans

Greek/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology  Strong’s Number
diathékai (d1aBnkar) contracts, covenants, dispositions, feminine olural noun:
[pronounced dee-ath- arrangements, of any sort, nominaF;ive case ’ Strong’s #1242
AY-Ki] testaments, wills; compacts
kai (kai) [pronounced and, even, also; so, too, then, that; . . ,
kil indeed, but, along with, while, when CE VSIS SIS L2
feminine singular SIS S
hé (1) [pronounced . ] ] . . 9 ) (article,
heyl the; this, that; these; who, which defl_nlte_artlcle, demonstrative
nominative case
pronoun)
NS feminine singular
(vouoBeoia) the institution of the Mosaic code, the noun: nomin%tive Strong’s #3548
[pronounced nom-oth- :giving of the law, lawgiving, legislation ’ case hapax legomenon
es-EE-ah]

Translation: ...and the covenants, and the institution (of the Mosaic Law code),...

The Jews are related to God through five covenants: the Abrahamic Covenant, the Palestinian Covenant, the
Mosaic Covenant, the Davidic Covenant and the New Covenant.

See the Five Covenants to Israel (by R. B. Thieme, Jr.) in the Addendum.

The fourth thing that God gave to the Jews was the nomothesia (vouoB8eoia) [pronounced nom-oth-es-EE-ah],
which means, the institution of the Mosaic code, the giving of the law, lawgiving, legislation. Strong’s #3548. This
was unique, beginning with the Ten Commandments, which God delivered directly to all of Israel. Although this
word is only found once in the New Testament, it is made up of two very common words in the Greek.

There is the absurd claim that Moses simply copied the Code of Hammurabi. This is based upon the fact that
there are laws which deals with slaves and farming, so, somehow, Moses must have copied Hammurabi. Now,
| personally believe that Moses was familiar with the laws of Hammurabi (along with many other codes which
Moses knew from his training, but which we are no longer aware). However, one can read the Mosaic Law (which
begins in Exodus 20 (HTML) (PDF) (WPD) (Folder) and continues through the book of Leviticus (HTML)
(PDF) (WPD) (Folder). And you can find the code of Hammurabi online. Any objective reading of both tells the
reader right from the beginning that these are two different sets of laws. Furthermore, God gave us what we call

the Mosaic Law (I say us, because the Mosaic Law is also a good outline for the laws of divine establishment,
which apply to everyone).

Romans 9:4d
Greek/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology  Strong’s Number
kai (kai) [pronounced and, even, also; so, too, then, that; . . ,
kil indeed, but, along with, while, when conjunction SIS 28
femini inqul Strong’s #3588
hé (1) [pronounced . . eminine singutar (article
the; this, that; these; who, which definite article; .
hey] L demonstrative
nominative case
pronoun)



http://kukis.org/Exodus/exodus_links.htm
http://kukis.org/Exodus/exodus_links.pdf
http://kukis.org/Exodus/exodus_links.wpd
http://kukis.org/Exodus/
https://kukis.org/Leviticus/leviticus_links.htm
https://kukis.org/Leviticus/leviticus_links.pdf
https://kukis.org/Leviticus/leviticus_links.wpd
https://kukis.org/Leviticus/
https://en.wikipedia.org/wiki/Code_of_Hammurabi

Romans 9

Greek/Pronunciation

latreia (AaTpeia)
[pronounced /at-Rl-ah]

Romans 9:4d
Common English Meanings

service (rendered for hire); any
service or ministration: the service of
God; the service and worship of God
according to the requirements of the
Levitical law; to perform sacred
services

Notes/Morphology

feminine singular
noun, nominative
case
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Strong’s Number

Strong’s #2999

kai (kai) [pronounced
kil

and, even, also; so, too, then, that;
indeed, but, along with, while, when

conjunction

Strong’s #2532

hai (ai) [pronounced
high]

the; this, that, these

feminine plural
definite article;
nominative case

Strong’s #3588

epaggeliai (€mayyeAian)
[pronounced ehp-ang-
ehl-EE-I]

announcements (for information,
assent or pledges; especially divine
assurances of good); messages,
promises (of good, of blessing)

Translation: ...and the [Levitical] service and the promises...

feminine plural noun,
nominative case

Strong’s #1860

The Levitical laws and found in the book of Leviticus, which is a part of the Law which God gave directly to Moses.
An extremely complex set of worship requirements were given to the Israeli people (along with a very carefully
describes worship center, known as the Tabernacle—which is also described in the final ten or so chapters of
Exodus.

Again, despite the fact that the Code of Hammurabi is not a bad set of laws for that era (there were many such
sets in that era), there was nothing even approaching the Levitical services.

God also gave Israel many promises throughout the Old Testament books (particularly in Proverbs and Psalms).
Romans 9:4 ..[for] those who are Israelites, of whom [is] the adoption [as sons], and the honor, and the

covenants, and the institution (of the Mosaic Law code), and the [Levitical] service and the promises... (Kukis
mostly literal translation)

Romans 9:5a

Greek/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology  Strong’s Number
N e . masculine plural
el (wv%([)[‘)/;z?ounced from W’;gng ‘%‘;Vgﬁ’ gﬁgeWhat’ of relative pronoun; Strong’s #3739
’ ’ genitive/ablative case
hoi (oi) [pronounced the: this. that. these: th ma?CL.llme plll”?l .
hoy] e; this, that, these; they de |_n|te_art|c €; Strong’s #3588
nominative case
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Greek/Pronunciation

pateres (TTaTEPEG)

ehs]

Romans 9:5a
Common English Meanings

fathers, parents; forefathers,

ancestors; metaphorically, originators
[pronounced pat-EHR- | or transmitters; authors of a family;

paternal figures; titles of honor; a
teachers

Translation: ...of whom [are] the fathers,...

Notes/Morphology

masculine plural
noun; nominative
case

The Book of Romans

Strong’s Number

Strong’s #3962

The people of Israel gave great honor to their antecedents, called here, the fathers. Throughout the history of
Israel, there was this close interaction between the people of Israel (called the fathers here) and God.

Romans 9:5b

Greek/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology  Strong’s Number
ek (ex) [glr%]ounced out of, out from, from, by, at, of preposition Strong’s #1537
Here, spelled ex (€€) [pronounced ehks], because it comes before a vowel.
N e . masculine plural
hoén (wv) [pronounced : from Whomi of whlt_:h, from what, of relative pronoun: Strong’s #3739
hown] that; wherein, whose - .
genitive/ablative case
definite article for a
1® o)) [IEMELEes the; this, that: who, which masculine singular g 0o yasas
hoh] noun, nominative
case
Christos (xp10T6G) anointed. anointed one. Messiah- masculine singular
[pronounced krees- tra;nsliterated Cllvrist ’ noun; nominative Strong’s #5547
TOHSS] ! case
to (16) [pronounced TETEY SMELET
F;oh] the, this, that; who, which definite article; Strong’s #3588
nominative case
kata (kaTd) according to, after, according to a
orm or standard; throughout, over, in,; preposition wi e ,
n tandard; th hout i iti ith th
Ipenenesel el at; to, toward, up to; before, for, by, accusative case SIENE B EARIE
TAWJ t J J aloné J J J
flesh; body [as opposed to soul/spirit];
sarx (04pe) meat [of an animal]; figuratively for, feminine sinaular
o human nature, [frailties of] the flesh; . 9 Strong’s #4561
[pronounced sarx] sin nature; carnal, fleshly; man noun; accusative case
mankind, humanity

Translation: ...out from whom is the Christ, according to the flesh,...

And it is from the people of Israel that Jesus is born, according to the flesh.
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When God looked at, for instance, Jacob and Esau, He did not make His decisions based upon Jacob being a
believer and Esau being an unbeliever. God instead was able to look at the line of Jacob, through the corridors
of time, and He knew the Messiah would come from the line of Jacob. God was also able to look at Esau and
Esau’s line. | believe that many in Esau’s line, in the first few generations, believed in the Revealed God (and they
are saved and we will meet them all in eternity). However, God knew that this line would taper off, become a line
of unbelievers, and turn against His people Israel. God made His choice by looking far into the future of both lines,
Jacob’s line being the line of the Messiah and Esau’s line becoming the line of opposition.

Now, | write about this as if God looks at Jacob and Esau and thinks about them, and thinks about their
generations in the future; and that takes a human way of understanding these two lines in relationship to God.
However, in reality, all of this was a part of His divine decrees made in eternity past. This was all known to God
in eternity past. However, at various times in human history, God revealed what was in the decrees (Jacob I loved

but Esau | hated). In fact, we will study these very words in Romans 9:13.

Greek/Pronunciation

ho (6) [pronounced

Romans 9:5¢c

Common English Meanings

Notes/Morphology

definite article for a
masculine singular

Strong’s Number

the; this, that; who, which s Strong’s #3588
hoh] noun, nominative
case
(gr\xggiz//%r\]/) masculine singular, Strong’s #5607
i being, be, is, are; coming; having present participle; (present participle
[PTETELTIEEE G e nominative case of Strong’s #1510)
sah/on)
epi (éti) [pronounced ion, close by, at; before; at the time of, su eprﬁpc;s;ﬂ%nnézse d
eh-PEE]; spelled eph during [the reign of], in; [of sovereignty: 02 moti‘c)) n and ’rest' Strona’s #1909
(¢@) [pronounced ehf] : or oversight] over; on the basis of, in with the ’ 9
before a vowel accordance with i .
genitive/ablative case
pantdn (TTavTwv) ] . neuter plural
[pronounced PAHN- TR 41D TATELE, @l €115 Gl HInes; adjective; Strong’s #3956

tone]

everything

Translation: ...the One being over all things,...

Christ is over all things.

Greek/Pronunciation

theos (6€6¢)
[pronounced theh-
0OSS]

Romans 9:5d

Common English Meanings

God, [the true] God; divine being; god,
goddess, divinity

genitive/ablative case

Notes/Morphology

masculine singular
noun, nominative
case

Strong’s Number

Strong’s #2316

eulogétos (euAoynToG)
[pronounced yoo-log-
ay-TOSS]

blessed, happy; praised; well-spoken
of, [inherently] worthy of praise

masculine singular
adjective; nominative
case

Strong’s #2128




35 The Book of Romans

Romans 9:5d
Greek/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology  Strong’s Number

to, toward; in, into; unto; at; in order
to, for, for the purpose of, for the sake: directional preposition Strong’s #1519
of, on account of; against

eis (&ic) [pronounced

ICE]

masculine plural
definite article;

tous (Toug) . )
accusative case; also

pronounced toog e; these, to those; towards them rong’s
[ d toog] the; th to th t ds th used as a St 's #3588
demonstrative
pronoun
aiones (qidvec) lifetimes, generations; things which
[pronounced T-OE—IN— continue forever, ages, (long) periods masculine plural Strond’s #165
P ehs] (perpetuities) of time, eternal things, : noun; accusative case 9
eternities; worlds, universes
Translation: ...[our] God, [Who is] blessed throughout the ages.
The God of the Jews is blessed or worshipped throughout the ages.
Romans 9:5e

Greek/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology  Strong’s Number

. firm; metaphorically faithful; verily, E
:amen; at the beginning of a discourse:; transliterated from the
i surely, truly, of a truth; point of i Hebrew; indeclinable | Strong’s #281
ctrine; at the end - so it is, so be it, : particle
may it be fulfilled; | believe it '

amén (&unv) E
[pronounced am-ANE] | do

Translation: Amen. (Kukis mostly literal translation)
Then Paul says, ‘I believe it.”

Romans 9:5 ...of whom [are] the fathers, out from whom is the Christ, according to the flesh, the One being over
all things, [our] God, [Who is] blessed throughout the ages. Amen. (Kukis mostly literal translation)

Romans 9:1-5 | keep on speaking [the] truth in Christ—I do not lie—my conscience in the Holy Spirit bearing
witness with me, that my sadness keeps on being great, and [that there is] unceasing grief to my heart. For (you
see), | was praying to be, myself, excommunicated, [even] | from the Christ on behalf of my brothers, my kinsmen
according to [the] flesh, [for] those who are Israelites, of whom [is] the adoption [as sons], and the honor, and the
covenants, and the institution (of the Mosaic Law code), and the [Levitical] service and the promises of whom [are]
the fathers, out from whom is the Christ, according to the flesh, the One being over all things, [our] God, [Who is]
blessed throughout the ages. Amen. (Kukis mostly literal translation)

Romans 9:1-5 What | am about to say is the truth in Christ—I would not lie about something like this—my
conscience in the Holy Spirit and my heart both bear witness of me, that my sadness for my fellow Israelites keeps
on being great, and there continues to be unceasing grief in my heart for Israelites who have not believed in Jesus.
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For you see, | have even prayed to be separated from the Lord on behalf of my brothers, my fellow Israelites. It
is the Israelite people who have the adoption as sons, and the honor of being God’s chosen people, and the
covenants, and the institution of the Mosaic Law code, and the Levitical service and the promises given by God.
And furthermore, out from my people is the Christ, according to the flesh, the One who is over all things, our God,
Who is blessed forever. Amen. (Kukis paraphrase)

Now not which that has fallen off the word But, [it is] not as though the word of the God
of the God, for not all these out from Israel has failed, for not all these from Israel [are
[are] Israel. But not that they keep on being Romans truly] Israel; for not all the children keep on
seed of Abraham, all [the] children, but in 9:6-7 being [the] seed of Abraham; but [the
Isaac will be called to your seed. Scripture says], In Isaac will your seed be
(Genesis 21:12) called. (Genesis 21:12)

Given what | just said, this does not mean that the word of God has failed, for all Israel is not Israel, and
that is because not all of the physical seed of Abraham are the spiritual seed of Abraham. The Scripture
tells us that, Your seed will be called in Isaac. (Genesis 21:12)

Here is how others have translated this passage:
Ancient texts:

Westcott-Hort Text (Greek) Now not which that has fallen off the word of the God, for not all these out from
Israel [are] Israel. But not that they keep on being seed of Abraham, all [the]
children, but in Isaac will be called to your seed. (Genesis 21:12)

Complete Apostles Bible But it is not as though the word of God has failed. For not all those of Israel are of
Israel,
nor are they all children because they are the seed of Abraham; but, "In Isaac your
seed shall be called."

Douay-Rheims 1899 (Amer.) Not as though the word of God hath miscarried. For all are not Israelites that are of
Israel.
Neither are all they that are the seed of Abraham, children: but in Isaac shall thy
seed be called.

Holy Aramaic Scriptures

Original Aramaic NT But it was not that the word of God had failed, for they were not all of Israel, who are
Israel;
Neither because they are of his seed are they all children of Abraham, because it
was said, "In Isaac your seed shall be called."

Lamsa Peshitta (Syriac)

Significant differences:
Limited Vocabulary Translations:

Bible in Basic English But it is not as if the word of God was without effect. For they are not all Israel, who
are of Israel:
And they are not all children because they are the seed of Abraham; but, In Isaac
will your seed be named.

Bible in Worldwide English  Not all the people in Abrahams family are his children. But the holy writings say, It
is Isaacs family who will be called your family.
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This means that not all who were born in Abrahams family are Gods children. God
promised Abraham a son Isaac. His children the Jews are the ones that God called
Abrahams true family.

Easy English .

Easy-to-Read Version—2008 | don't mean that God failed to keep his promise to the Jewish people. But only
some of the people of Israel are really God's people. And only some of Abraham's
descendants are true children of Abraham. This is what God said to Abraham: "Your
true descendants will be those who come through Isaac.”

God’s Word™ Now it is not as though God's word has failed. Clearly, not everyone descended
from Israel is part of Israel or a descendant of Abraham. However, as Scripture
says, "Through Isaac your descendants will carry on your name."

Good News Bible (TEV) I am not saying that the promise of God has failed; for not all the people of Israel
are the people of God. Nor are all of Abraham's descendants the children of God.
God said to Abraham, "It is through Isaac that you will have the descendants |
promised you."

J. B. Phillips

The Message

NIRV

New Life Version

Radiant New Testament

New Simplified Bible

Thought-for-thought translations; dynamic translations; paraphrases:

Casual English Version

Contemporary English V. It cannot be said that God broke his promise. After all, not all of the people of Israel
are the true people of God. V. 7 will be placed with the next passage for context.

Goodspeed New Testament .

The Living Bible

New Berkeley Version

New Living Translation

The Passion Translation Clearly, God has not failed to fulfill his promises to Israel, for that will never happen!
But not everyone who has descended from Israel belongs to Israel.

Physical descent from Abraham doesn’t guarantee the inheritance, because God
has said: “Through Isaac your descendants will be counted as part of your lineage.”

Plain English Version .

UnfoldingWord Simplified T. God promised to Abraham, Isaac, and Jacob that their descendants would all inherit
his blessings. But although most of my fellow Israelites have rejected the Messianh,
that does not prove that God has failed to do the things that he promised. For it is
not all people who are descended from Jacob and who call themselves the people
of Israel whom God considers to be truly his people. And it is also not all of
Abraham's natural descendants that God considers to be Abraham's true
descendants. Instead, God considers only some of them to be Abraham's true
descendants. This agrees with what he told Abraham:" It is Isaac, not any of your
other sons, whom | will consider to be the true father of your descendants."

Williams’ New Testament But it is not that God's word has failed. For not everybody that is descended from
Israel really belongs to Israel, nor are they all children of Abraham, because they
are his descendants, but the promise was "In the line of Isaac your descendants will
| be counted.”

Partially literal and partially paraphrased translations:

American English Bible
Beck’s American Translation .
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Breakthrough Version But it is not such a thing that the message of God has failed. You see, not all these
people from Israel are Israel. Neither is it that all Abraham's people (children) are
Abraham's seed, but, "In Isaac a seed will be called with you."

Common English Bible

Len Gane Paraphrase But it is not that the word of God has failed, for not all those from Israel [are] Israel.
Not just because they are offspring of Abraham [does it mean that they are] all
children, but, "In Isaac will your offspring be named."

A. Campbell's Living Oracles Now, it is not to be supposed that the promise of God has failed; for all the
descendants of Israel are not Israel. Neither are they all children because they are
the seed of Abraham; but "In Isaac shall your seed be called."

New Advent (Knox) Bible

NT for Everyone .

20" Century New Testament Not that God's Word has failed. For it is not all who are descended from Israel who
are true Israelites; Nor, because they are Abraham's descendants, are they all his
Children; but-'lt is Isaac's children who will be called thy descendants."

Mostly literal renderings (with some occasional paraphrasing):

An Understandable Version

Berean Study Bible

Christian Standard Bible

Conservapedia Translation

Revised Ferrar-Fenton Bible .

Free Bible Version It's not that God’s promise has failed. For not every Israelite is a true Israelite, and
all those who are descended from Abraham are not his true children. For Scripture
says, “Your descendants will be counted through Isaac,”™ so it's not Abraham’s
actual children who are counted as God'’s children, but only those children of God’s
promise who are considered his true descendants. V. 8 is included for context.

The Heritage Bible .

International Standard V Now it is not as though the word of God has failed. For not all Israelis truly belong
to Israel, and not all of Abraham’s descendants are his true descendants. On the
contrary, “It is through Isaac that descendants will be named for you.” [Gen 21:12]

Lexham Bible

Montgomery NT

NIV, ©2011 .

Riverside New Testament Not that God's word has failed. For not all who are of Israel are Israel; nor because
they are descendants of Abraham are they all children; but "through Isaac shall your
descendants be named."

Leicester A. Sawyer's NT Not that the word of God has failed of being accomplished. For all are not Israel
who are of Israel; neither, because they are a posterity of Abraham, are they all
children; but in Isaac shall your posterity be called; that is, the children of the flesh
are not the children of God, but the children of the promise are accounted the
posterity. V. 8 is included for context.

The Spoken English NT

UnfoldingWord Literal Text But it is not as though the promises of God have failed. For it is not everyone who
is from Israel who truly belongs to Israel. Neither are all Abraham's descendants
truly his children. But, " It is through Isaac that your descendants will be called.”

Urim-Thummim Version Not as though the Word of Elohim has taken none effect. For they are not all Israel
that are of Israel: Neither because they are the seed of Abraham are they all
offspring: but in Isaac will your seed be called.

Weymouth New Testament Not however that God's word has failed; for all who have sprung from Israel do not
count as Israel, nor because they are Abraham's true children. But the promise was
"THROUGH ISAAC SHALL YOUR POSTERITY BE RECKONED."
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Wikipedia Bible Project But it is not as if God’s word has been made ineffective. No, because not every
Israelite is a true Israelite, and not everyone descended from Abraham is his true
child. For “Your descendants will be counted through Isaac,” so it is not the children
born of human desire who are counted children of God, but those children born from
God’s promise who are considered his descendants. V. 8 is included for context.

Worsley’'s New Testament

Catholic Bibles (those having the imprimatur):

Christian Community (1988) .
New American Bible (2011)
New Catholic Bible

New Jerusalem Bible .
NRSV (Anglicized Cath. Ed.) .
Revised English Bible—1989 .

Jewish/Hebrew Names Bibles:

Complete Jewish Bible

Hebraic Roots Bible Not, however, that the word of YAHWEH hath actually failed; for all those who
belong to Israel are not Israelites. nor because they are Abraham's seed are all
children, but "In Isaac shall your Seed be called." (Gen. 21:12)

Holy New Covenant Trans. God’s message certainly did not fail. Not all the people from Israel are truly people
of Israel. Not all the people who descended from Abraham are children of Abraham
either. No, "Your true descendants will come through Isaac."

The Scriptures 2009 However, it is not as though the word of Elohim has failed. For they are not all
Yisra’él who are of Yisra’él,? neither are they all children because they are the seed
of Abraham, but, “In Yitshaq your seed shall be called.” Genesis 21:12.

A play on words. See Explanatory Note on “Overcomers.” [Kukis note: | have no
idea where to find this, apart from a hard copy of this translation.]

Tree of Life Version

Weird English, ®lbe English, Anachronistic English Translations:

Accurate New Testament ...not What but for {ever} has fallen {is} The Word [of] the god not for All The from
israel These {are of} Israel not for are Seed {of} abraham All [Men] Children but in
isaac will be called [to] you Seed...

Alpha & Omega Bible BUT IT IS NOT AS THOUGH THE WORD OF THEOS (The Alpha & Omega) HAS
FAILED. FOR THEY ARE NOT ALL [spiritual] ISRAEL WHO ARE FROM [physical]
ISRAEL;

NOR ARE THEY ALL CHILDREN BECAUSE THEY ARE ABRAHAM'S
DESCENDANTS, BUT: “THROUGH ISAAC YOUR DESCENDANTS WILL BE
NAMED.” +(Genesis 21:12) .

Awful Scroll Bible It is not such as, certainly-of-which the Word of God has fallen-away, for not all out
of Israel, that these-same are Israel, moreover, not certainly-of-which are the seed
of Abraham, each one children, however, "from-within Isaac will your seed be
called."

Concordant Literal Version  Now it is not such as that the word of God has lapsed, for not all those out of Israel,
these are Israel;"
neither that Abraham's seed are all children, but "In Isaac shall your seed be
called."

exeGeses companion Bible Not such as though the word of Elohim failed.

For neither are they of Yisra El,
all Yisra Eliym:
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nor because they are the sperma of Abraham,
all children:
but, In Yischaq is your sperma called.
Genesis 21:12

God’s Truth (Tyndale)

Orthodox Jewish Bible But it is not as though the Dvar Hashem has failed. For not all those descended
from Yisroel are truly redeemed Yisroel (of the eschatological Geulah Redemption).
Nor is it as though all the banim of K'lal Yisroel are the ZERA of Avraham Avinu, but
(as itis written) BEYITZCHAK YIKARE L'CHA ZERA ("In Yitzchak shall your seed
be called, named, summoned" BERESHIS 21:12).

Rotherham’s Emphasized B. .

Expanded/Embellished Bibles:

The Amplified Bible

An Understandable Version But it is not as if the word of God [i.e., His promise to Israel] has failed [in its
fulfillment]. For not all those descended from the Israelites are [truly] Israelites [i.e.,
God'’s people]. Neither are all [Jewish] people children [of God], [simply] because
they are Abraham’s descendants. But [Gen. 21:12 says], “It is through Isaac that
you [i.e., Abraham] will have descendants.”

Brodie’s Expanded Trans.  However, the Word of God [OT] has not run aground [drifted off course] because
of this [setting aside of Israel and inserting the Church Age], for not all who have
descended from Israel [by physical birth] are really Israel [only born-again Jews].
Neither because they are the seed [Jewish descendants] from Abraham are they
all children [Abraham had eight sons], but rather in Isaac [one son only] shall your
seed be called .

The Expanded Bible Yet [it is] not such as that God's Word has fallen out (thus: = failed in its purpose),

for in consideration of all the folks [springing] forth from out of Israel — not [all] these
folks [are] Israel!
Neither because they exist being seed of Abraham [are] all children! But rather (or:
To the contrary), "In Isaac shall a seed (= a descendant) continue being called in
you (or: For you, a seed will continue being named in Isaac; To you, offspring will
continue being invited in union with Isaac)." [Gen. 21:12]

Jonathan Mitchell NT

P. Kretzmann Commentary

Syndein/Thieme

Translation for Translators

The Voice

Bible Translations with Many Footnotes:

Lexham Bible But it is not as if the word of God had failed. For not all those who are descended
from Israel are fruly lIsrael, nor are they all children because they are descendants
of Abraham, but “In Isaac will your descendants be named.” [A quotation from Gen 21:12]
NET Bible®
New American Bible (2011)
The Passion Translation
Rotherham’s Emphasized B. It is not. however_as though the word of God |had failed|;
For ||not all’ they who are of Israel|| |the same| are Israel,
Neither ||because they are seed of Abraham|| are |all| children,—
But ||/n Isaac|| shall there be called unto thee a seed."
"Gen. xxi. 12.
The Spoken English NT But it isn’t as though the word of God has failed. After all, not everyone who'’s from
Israel is really Israel-
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Wilbur Pickering’s New T.

WEB — Messianic Edition

The Book of Romans

just as not all the offspring of Abraham are Abraham’s children. No,

It is through Isaac that your offspring will be known.®

C. Lit. “called,” or “named,” or “chosen” (Genesis 21:12).

Children of the promise

However, it is not as though the Word of God has failed!” For not all who have
descended from Israel are ‘Israel’. Neither are they all ‘children’ because they are
Abraham’s descendants; but, “in Isaac will your seed be called”.?

(2) The covenants and the promises involve human participation, so they only come
to fruition for those who obey God (almost always a minority of the population).
(3) See Genesis 21:12.

Literal, almost word-for-word, renderings:

A Faithful Version

Analytical-Literal Translation

Berean Literal Bible
Bill Puryear translation

C. Thomson updated NT
Charles Thomson NT

Context Group Version

English Standard Version
Far Above All Translation
Green’s Literal Translation
James Allen translation
Legacy Standard Bible
Literal New Testament
Literal Standard Version
Modern English Version
Modern Literal Version 2020

New American Standard
New European Version
New King James Version
New Matthew Bible

NT (Variant Readings)
Niobi Study Bible

R. B. Thieme, Jr. translation

However, this does not mean that the word of God has failed because not all of
those who descend from Israel are Israel, Nor because they are Abraham's seed
does it mean that they are all children of the promise. But, "In Isaac shall your seed
be called."

But it is not possible that the word of God has failed. For all the [ones] of Israel,
these [are] not Israel; nor [are they] all children because they are seed [fig.,
descendents] of Abraham, but "by Isaac will your seed [fig., descendents] be
named." [Gen 21:12]

However, this [is] not to imply that the word of God has failed. For not all these
[who have descended] from Israel [are] Israel;

neither because they are Abraham’s seed [are] all [racial Jews] the children [of the
inheritance], but ‘In Isaac your seed shall be elected [designated for blessing].’

It is not however to be supposed that the word of God hath failed. For with regard
to all the descendants of Israel, they are not Israel; nor are they all children,
because they are of the race of Abraham; but in Isaak a seed shall be called for
thee.

But [it is] not as though the word of God has come to nothing. For they are not all
Israel, that are from Israel: neither, because they are Abraham's seed, are they all
children: but, In Isaac shall your seed be called.

But it is not such-as that the word of God has fallen short. For* all the ones from
Israel, (these are not Israel); neither are they all children, because they are
Abraham’s seed, but instead, ‘Seed will be called to you in Isaac.” {Gen 21:12}

. hone effect

However this is not to imply that the Word of God has failed. For not all who are
descended from Israel are really Israel.
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Neither because they are Abraham’s seed [posterity] are all racial Jews the children
of the inheritance; but, “In Isaac your seed shall be elected [or, designated].”
(Genesis 21:12, where God was speaking to Abraham concerning Isaac)
However But, in contrast, this is absolutely not to imply that the Thinking and Word
of God has been in vain or is invalid and has failed. For absolutely not all those who
are physically, genetically descended from Israel are really true Israel Neither or
Not even because they are all the physical seed or descendants or posterity of
Abraham are all racial Jews spiritual seed and part of the children of the inheritance
or the election to privilege of the promises; but in contrast, (Genesis 21:12) "{In
Isaac a seed to you} In or Through Isaac shall your descendants or posterity be
called, designated or elected to privilege."

Revised Geneva Translation .

Updated Bible Version 2.17
A Voice in the Wilderness

Webster’s Translation
World English Bible

Worrell New Testament

The gist of this passage:

6-7

Greek/Pronunciation

But it is not as though the word of God has come to nothing. For they are not all
Israel that are of Israel. Neither, because they are Abraham’s offspring, are they
all children. But, “your offspring will be accounted as from Isaac.”

Romans 9:6a

Common English Meanings Notes/Morphology  Strong’s Number

ouch (oux) no, not, nothing, none, no one negation; use d Strong’s #3756
[pronounced ookh] before an aspirate
hoios (0iog) of what sort, what manner of, such as, . :
[pronounced HOY-oss] so (as); which correlative pronoun Strong’s #3634
dé (&€) [pronounced now, then; but, moreover, and, also; post-posmvel Strong’s #1161
deh] namely, to wit conjunctive particle
héti (61) [pronounced that,. SEGEDR, (ol ST, & demonstrative or
HOH-t concerning that; as though; before a . . Strong’s #3754
-tee] . . causal conjunction
quotation, this can mean, quote

Paul puts a slew of particles together, as he is wont to do. Here is how they are translated (in Romans 9:6):
But (Now, However) it is not as though, But [it is] not as though; But, it is not as if; But (And), it is not possible
that; Not as though, However, this does not mean that; But, it is not so that; Not that; Not as though; But it was
not that; Not, however; But, it is not such a thing that; It cannot be said that; Now, it is not to be supposed that;
I don’t mean that, certainly did not, clearly...not. The first two translations are found by far the most. The last
eight or so are found but once.

ekpiptd (EKTTiTITW) _ 3" person singular,

[pronounced ehk- to[fsl{g;)_ﬁ;’otgefaélrzgnm’o ;?;zg,st%gsrgga perfect active Strong’s #1601
PIHP-toh] ’ indicative
This verb is also used of an audience hissing an actor off the stage.

definite article for a
1® o)) [IEMELEes the; this, that: who, which masculine singular + g 0o yasas

hoh] noun, nominative

case




43 The Book of Romans

Romans 9:6a

Greek/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology  Strong’s Number
a word; conception, idea; matter;
logos (A6yog, ou, 0) thing; remark; decree, mandate; masculine singular
[pronounced LOHG- i doctrine, teaching, message; the act noun, nominative Strong’s #3056
ohss] of speaking, speech; reason, account; case
revelation

masculine singular

tou (to0) [pronounced : of the; from the, [away, out] from the; definite article, ,
tu] from the source of; by the; than the genitive/ablative Strong’s #3588
case
theos (Be6¢) masculine singular
[pronounced theh- Co, i ) Cees d{V{ng SETEE G oun, Strong’s #2316
0SS] goddess, divinity genitive/ablative
case

Translation: But, [it is] not as though the word of the God has failed,...

There were a lot of particles to wade through at the beginning. There, | simply took the most often used translation
and went with that.

Paul has just explained, in the first five verses, that much of Israel is on the wrong path, even though God gave
them every opportunity to get it right. Their culture was filled with the gospel message, presented in so many
ways, and yet, the Messiah (Jesus) comes onto the scene and much of Israel rejected Him. Where is the fault?
Well, the fault is not with the Word of God. The Word of God has not failed here. All that Israel needed to know
was found in the Word of God.

I simply took eight points from the top of my head. This is certainly not an exhaustive list.

Examples of Jewish Culture that Should Have Led Them to Christ

Abraham’s moment of faith. Genesis 15:6

Abraham’s offering of Isaac. Genesis 22

The parallels presented in the exodus.

The Ark of the Covenant and the Mercy Seat. Exodus

The thousands of animal sacrifices that every Israelite would have seen. Leviticus 1-7
David’s prophetic parallels found in Psalm 22.

The many prophecies found in Isaiah.

The Suffering Servant of Isaiah 53.

NGO ARWN=

| need to give some explanation for each point.

Chapter Outline Charts, Graphics and Short Doctrines

Romans 9:6b
Greek/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology  Strong’s Number

ou (oU) [pronounced

00] no, not, nothing, none, no one negation Strong’s #3756
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Romans 9:6b
Greek/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology  Strong’s Number

for, for you see; and, as, because
gar (yap) [pronounced i(that), but, even, for indeed, no doubt, postpositive

gahr] seeing, then, therefore, verily, what, explanatory particle Sreng B Elss
why, yet
pantes (TTavTeg) ) masculine plural
[pronounced PAHN- S THIBIE, Bl CYOEIS, CEEn eI, Ell adjective, nominative Strong’s #3956

[things]

tehg] case

masculine plural
the; this, that, these; they definite article; Strong’s #3588
nominative case

hoi (oi) [pronounced
hoy]

ek (€k) [pronounced

ehK] out of, out from, from, by, at, of preposition Strong’s #1537

Here, spelled ex (¢£€) [pronounced ehks], because it comes before a vowel.

Israél (loparA) . _ proper singular noun;
[pronounced is-rah- i Sﬁg’:}gﬁ; Eﬁgg%ig;?w’ masculine, Strong’s #2474

ALE] Indeclinable

Thayer:

1)  The name given to the patriarch Jacob (and borne by him in addition to his former name)

2)  The family or descendants of Israel, the nation of Israel

3)  Christians, the Israel of God (Gal. 6:16), for not all those who draw their bodily descent from Israel are
true Israelites, i.e. are those whom God pronounces to be Israelites and has chosen to salvation

intermediate

houtoi (oUTo1) demonstrative
[pronounced HOW-toy] these [things, ones], those masculllne plural Strong's #3778
pronoun; nominative
case

Israél (loparA) . _ proper singular noun;
[pronounced is-rah- i Sﬁg’:}gﬁ; Eﬁgg%ig;?w’ masculine, Strong’s #2474

ALE] Indeclinable

Translation: ...for not all these from Israel [are truly] Israel;...
Not every Israelite is a child of God; or has a relationship with God. There are saved and unsaved Jews.

Romans 9:6 But, [it is] not as though the word of the God has failed, for not all these from Israel [are truly]
Israel;... (Kukis mostly literal translation)

Romans 9:7a
Greek/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology  Strong’s Number

oude (oUd¢) but not, neither, never, nor, not even,

[pronounced 00-DEH] no more, not yet negative conjunction Strong’s #3761
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Greek/Pronunciation

héti (611) [pronounced
HOH-tee]

Romans 9:7a
Common English Meanings

that, because, for, since; as
concerning that; as though; before a
quotation, this can mean, quote

Notes/Morphology

demonstrative or
causal conjunction

The Book of Romans

Strong’s Number

Strong’s #3754

eisi (€iof) [pronounced
i-SEE] eisin (gigiv)
[pronounced i-SEEN]

are, be, were

3" person plural,
present indicative

Strong’s #1526 (a
form of #1510)

sperma (oTrépua)

seed, sperm; offspring, descendant;

neuter singular noun;

[pronounced SPHER- ) ) - Strong’s #4690
mah] remnant; a posterity nominative case
Abraam (A’Bpadp) . ] . . .
[pronounced ab-rah- father of a multitude; transliterated mdecllna_ble proper Strong’s #11
Abraham masculine noun
AHM)]
pantes (TTavTeg) ) masculine plural
[pronounced PAHN- S HISE, Sl e[\;lflg/osr}e, e @I, &Y adjective, nominative Strong’s #3956
tehc] g case
tekna (Tékva) SO, SEVGIIENS, 9IS neuter plural noun;
metaphorically, citizens; those ' Strong’s #5043

[pronounced TEK-na] nominative case

produced

Translation: ...for not all the children keep on being [the] seed of Abraham;...

The principle that not all Israel is Israel goes back to Abraham, who had, if memory serves, seven children. He
sired Isaac, Ishmael, and have five sons of Keturah. (I have read eight elsewhere, so maybe | am somehow
missing someone?) No matter how many children we are talking about, the Jewish line, the line of promise, the
line of God, goes through Abraham to Isaac. That line does not go through Ishmael nor does it go through any
of Keturah’s sons. There are several incidents in Genesis which suggest that Ishmael, despite his temperament,
believed in the Revealed God. Would we come to think that Abraham would raise five sons, and keep secret from
them the God Who chose him?

For me, the general rule of thumb is this: If Ishmael’s line is mentioned in Scripture, and it goes three generations
deep (Ishmael, his sons, and his grandsons), that we can reasonably assume that those three generations
believed in the Revealed God and are saved. If we only hear about the five sons of Keturah, but none of their
children, then we might reasonably assume that they are born again, but their sons are not. Otherwise, why would
God the Holy Spirit mention Ishmael’s line at all? What would be the purpose?

God, when choosing one line and rejecting another (for instance, choosing Isaac’s line but rejecting Ishmael’s),
this takes place because God can see that line for the next generation, the generation after that, and every
generation that follows. The line of Abraham, Isaac, and Jacob leads us to the Savior. The line of Abraham,
Isaac, and Jacob leads us to the 144,000 Jewish evangelists in the Tribulation. On the other hand, God is able
to follow out Ishmael’s line, and there are some believers in this line, but, at some point, almost every descendant
of Ishmael, after the third or fourth generation, rejects the True God.

Now, do not foist this off on the way a person is raised. | don’t have a drop of Jewish blood in me, but | worship
the God of the Jews; and | worship Jesus Christ, the Savior of mankind, the Seed of Abraham, Isaac, and Jacob.
I do not have to find some false savior from my ancestors, because there is not one. Similarly, people of all
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different racial backgrounds worship Jesus Christ, the Son of God. Some heard about Him early in their life,
maybe even from their parents, and some found Jesus despite their upbringing.

When Paul talks about the seed of Abraham, he is talking about those who have believed in the God of Abraham,
Who is Jesus Christ. The true Jew today is descended from Abraham, Isaac, and Jacob, but has also believed
in their promised Seed, the Greater Son of David.

Greek/Pronunciation

Romans 9:7b
Common English Meanings

but, but rather, but on the contrary,

Notes/Morphology

Strong’s Number

alla (&AAG) . . . . . ,
[pronounced ahl-LAH] instead, nay (rath'er), yea, yes, in fact,; adversative particle Strong’s #235
moreover; nevertheless
en (év) [pronounced preposition with the
F;n] in, into, on, by means of, with; among: locative, dative and Strong’s #1722
instrumental cases
Isaak (loadk) . ) . . .
[pronounced ee-sah- fo laugh; laughter; transliterated /saac, mde_cllnable proper Strong’s #2464
Isaak singular noun
AHK]
Isaac was the son of Abraham and Sarah.
kaled (KaAéw) active: to call; to call aloud, utterina | 3™ person singular,
[pronounced kal-EH- loud voice; to invite; passive: to be future passive Strong’s #2564
oh] called, to receive a call indicative
Strong’s #4771

soi (ool) [pronounced

you; to you; in you; by you, with you

2" person singular
personal pronoun;

(dative, locative or
instrumental case

soy] locative, dative or iven as
instrumental case 9 ]
Strong’s #4671)
sperma (oTrépua) ) ] ) ‘ .
[pronounced SPHER- seed, sperm; offspring, descendant; i neuter singular noun; Strong’s #4690

mabh]

remnant; a posterity

nominative case

Translation: ...but [the Scripture says], In Isaac will your seed be called. (Genesis 21:12) (Kukis mostly literal
translation)

The implication of this verse is, it takes more than simply being a descendant of Abraham. This can be expanded
to mean, it takes more than simply being a descendant of Abraham and Isaac.

Romans 9:7 ...for not all the children keep on being [the] seed of Abraham; but [the Scripture says], In Isaac will
your seed be called. (Genesis 21:12) (Kukis mostly literal translation)

The principle is, it takes more than a genetic relationship to give one a spiritual relationship. Any Jew or gentile
must have believed in Jesus in order to be saved (prior to the incarnation, faith would have to be exercise in God
in whatever way He revealed Himself.

Romans 9:6—7 But, [it is] not as though the word of the God has failed, for not all these from Israel [are truly]
Israel; for not all the children keep on being [the] seed of Abraham; but [the Scripture says], In Isaac will your seed
be called. (Genesis 21:12) (Kukis mostly literal translation)
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Romans 9:6—7 Given what | just said, this does not mean that the word of God has failed, for all Israel is not
Israel, and that is because not all of the physical seed of Abraham are the spiritual seed of Abraham. The
Scripture tells us that, Your seed will be called in Isaac. (Genesis 21:12) (Kukis paraphrase)

This keeps on being [true that] the children
of the flesh [are] not the children of God, but
[it is] the children of promise [who] keep on
Romans being reckoned for [the true] seed; for the

This keeps on being, [that] not the children
of the flesh [are] the children of the God, but
the children of the promise keep on being
counted for seed; for, of a promise, the

Word [is] this: According to the time of this 9:8-9 word of promise [is] this: | will return [lit.,
. . come] according to the [proper] season and

| will come and [there] will be to Sarah a .
[there] will be to Sarah a son.

son. (Genesis 18:10) (Genesis 18:10)

The children of the flesh are clearly not the children of God. It is the children of the promise who keep
on being the true descendants of Abraham. This promise, found in Genesis 18:10, reads as follows: I,
God, will return at the proper time and Sarah will bear a son at that time.

Here is how others have translated this passage:
Ancient texts:

Westcott-Hort Text (Greek) This keeps on being, [that] not the children of the flesh [are] the children of the God,
but the children of the promise keep on being counted for seed; for, of a promise,
the Word [is] this: According to the time of this | will come and [there] will be to
Sarah a son. (Genesis 18:10)

Complete Apostles Bible That is, those who are the children of the flesh, are not the children of God; but the
children of the promise are counted for the seed.

For this is the word of promise: "At this time | will come and Sarah shall have a son."

Douay-Rheims 1899 (Amer.) That is to say, not they that are the children of the flesh are the children of God: but
they that are the children of the promise are accounted for the seed.

For this is the word of promise: According to this time will | come. And Sara shall
have a son.

Holy Aramaic Scriptures

Original Aramaic NT But this is not because the children of the flesh are the children of God, but the
children of The Promise are accounted for the seed.

For The Promise is this word: "At this time, | will come and Sarah will have a son."

Lamsa Peshitta (Syriac)

Significant differences:
Limited Vocabulary Translations:

Bible in Basic English That is, it is not the children of the flesh, but the children of God's undertaking, who
are named as the seed.
For this is the word of God's undertaking, At this time will | come, and Sarah will
have a son.

Bible in Worldwide English  For this is what God promised, About this time next year | will come and Sarah shall
have a son.
And that is not all. Rebecca also had children. Their father was Isaac, our father.
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Easy English .

Easy-to-Read Version—2008 This means that not all of Abraham's descendants are God's true children.
Abraham's true children are those who become God's children because of the
promise he made to Abraham. Here is what God said in that promise: "About this
time next year | will come back, and Sarah will have a son."

God’s Word™ This means that children born by natural descent from Abraham are not necessarily
God's children. Instead, children born by the promise are considered Abraham's
descendants. For example, this is what the promise said, "l will come back at the
right time, and Sarah will have a son."

Good News Bible (TEV) This means that the children born in the usual way are not the children of God;
instead, the children born as a result of God's promise are regarded as the true
descendants. For God's promise was made in these words: "At the right time | will
come back, and Sarah will have a son."

J. B. Phillips

The Message

NIRV

New Life Version

Radiant New Testament

New Simplified Bible

Thought-for-thought translations; dynamic translations; paraphrases:

Casual English Version

Contemporary English V. In fact, when God made the promise to Abraham, he meant only Abraham's
descendants by his son Isaac. God was talking only about Isaac when he promised
Sarah, "At this time next year | will return, and you will already have a son." Vv.7-9
in the CEV.

Goodspeed New Testament .

The Living Bible

New Berkeley Version

New Living Translation

The Passion Translation This confirms that it is not merely the natural offspring of Abraham who are
considered the children of God; rather, the children born because of God’s promise
are counted as descendants. For God promised Abraham: “In nine months from
now your wife, Sarah, will have a son!”

Plain English Version .

UnfoldingWord Simplified T. What | mean is, not all of Abraham's descendants are the people that God accepts
as his own children. Instead, only the people that God had in mind when he
promised to give Abraham descendants— it is these people whom he considers to
be Abraham's true descendants and his own children. This is what God promised
Abraham:" About this time next year | will come back to you, and Sarah your wife
will bear a son." God promised this, and he made it happen.

Williams’ New Testament That is, it is not Abraham's natural descendants who are God's children, but those
who are made children by the promise are counted his true descendants. For this
is the language of the promise, "About this time next year | will come back, and
Sarah will have a son."

Partially literal and partially paraphrased translations:

American English Bible

Beck’s American Translation .

Breakthrough Version That is, the children of the physical body, these are not children of God, but the
children of the promise are considered as a seed. You see, this message in
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Common English Bible
Len Gane Paraphrase

The Book of Romans

Genesis 18:14, "In line with this time, | will come, and Sarah will have a son," is a
message of promise.

That is, the children of the flesh are not the children of God, but the children of the
promise are considered as offspring. For this [is] the word of promise, "At this time
| will come, and Sarah will have a son."

A. Campbell's Living Oracles That is, the children of the flesh are not the children of God; but the children of the

New Advent (Knox) Bible
NT for Everyone

promise are counted for seed. For the word of promise was this, "According to this
time, | will come, and Sarah shall have a son."

20™ Century New Testament This means that it is not the children born in the course of nature who are God's

Children, but it is the children born in fulfilment of the Promise who are to be
regarded as Abraham's descendants. For these words are the words of a promise-
'About this time | will come, and Sarah shall have a son.'

Mostly literal renderings (with some occasional paraphrasing):

An Understandable Version

Berean Study Bible
Christian Standard Bible

Conservapedia Translation

Revised Ferrar-Fenton Bible .

Free Bible Version

The Heritage Bible
International Standard V

Lexham Bible
Montgomery NT

NIV, ©2011

Riverside New Testament

Leicester A. Sawyer's NT

The Spoken English NT
UnfoldingWord Literal Text

Urim-Thummim Version
Weymouth New Testament

Wikipedia Bible Project

Worsley’'s New Testament

This is what the promise was: “I will return next year and Sarah will have a son.”
v. 8 was placed with the previous passage for context.

That is, it is not merely the children born through natural descent who were
regarded as God’s children, but it is the children born through the promise who were
regarded as descendants. For this is the language of the promise: “At this time |
will return, and Sarah will have a son.” [Gen 18:10, 14]

That is, not the physical descendants are children, but the children of the promise
are counted for descendants. For the wording of the promise was, "At this time next
year | will come and Sarah shall have a son."

For this was the word of promise; According to this time | will come, and Sarah shall
have a son. V. 8 was placed with the previous passage for context.

That is, the children of the flesh are not the children of God. But the children of the
promise are regarded as descendants. For this is the word of promise: " At this
time | will come, and a son will be given to Sarah."

In other words, it is not the children by natural descent who count as God's children,
but the children made such by the promise are regarded as Abraham's posterity.
For the words are the language of promise and run thus, "ABOUT THIS TIME
NEXT YEAR | WILL COME, AND SARAH SHALL HAVE A SON."

This is the word of promise: “I will return next year and Sarah will have a son.” V. 8
was placed with the previous passage for context.

Catholic Bibles (those having the imprimatur):

Christian Community (1988) .
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New American Bible (2011)
New Catholic Bible

New Jerusalem Bible

NRSV (Anglicized Cath. Ed.) .
Revised English Bible—1989 .

Jewish/Hebrew Names Bibles:

Complete Jewish Bible .

Hebraic Roots Bible That is: Not the children of flesh are children of YAHWEH, but the children of the
promise are counted for as descendants. For the Word of promise is this, "l will
come at this season, and Sarah will have a son." (Gen. 18:10)

Holy New Covenant Trans. This means that not all physical descendants are children of God. Instead, the
children of God’s promise are counted as the real descendants. This is what the
promise said: "At the right time | will come, and Sarah will give birth to a son."

The Scriptures 2009

Tree of Life Version

Weird English, ®lbe English, Anachronistic English Translations:

Accurate New Testament ...This is not The Children [of] the flesh These {are} Children [of] the god but The
Children [of] the promise accounts~ to seed [of] promise for The Word {is} This in
the time this [I] will come and will be [to] the sarah Son...

Alpha & Omega Bible THAT IS, IT IS NOT THE CHILDREN OF THE FLESH WHO ARE CHILDREN OF
THEQOS (The Alpha & Omega), BUT THE CHILDREN OF THE PROMISE ARE
REGARDED AS DESCENDANTS.

FOR THIS IS THE WORD OF PROMISE: “AT THIS TIME | WILL COME, AND
SARAH SHALL HAVE A SON.” 1(Genesis 18:10)

Awful Scroll Bible That-is, the children of the flesh, these-same are not the children of God, however,
the children of the heralding-beforehand reckon for the seed.

For the same-as-this is the Word of the heralding-beforehand, "Along this-same
time | will come, and to Sarah there will be a son."

Concordant Literal Version That is, that the children of the flesh, not these are the children of God, but the
children of the promise is He reckoning for the seed."

For the word of the promise is this: At "this seasonl shall come "and there will be for
Sarah a son."

exeGeses companion Bible That is, the children of the flesh,
are not the children of Elohim:
but the children of the pre-evangelism
are reckoned to the sperma.

For this is the word of pre-evangelism,
At this season | come, and Sarah has a son.
Genesis 18:10

God’s Truth (Tyndale)

Orthodox Jewish Bible That is, it is not the b'nei habasar (old humanity without hitkhadshut) who are the
b'nei HaElohim (children of G-d) but the b'nei HaHavtachah (children of the
promise) who are reckoned as ZERA (seed, children, including the right of the heir
in relation to the father).

For this word is one of havtachah (promise): KA'ET SHOV ASHUV UL'SARAH BEN
("About this time | will come and Sarah shall have a son" BERESHIS 18:10,14).
Rotherham’s Emphasized B. .

Expanded/Embellished Bibles:
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The Amplified Bible
An Understandable Version

Brodie’s Expanded Trans.

The Expanded Bible
Jonathan Mitchell NT

P. Kretzmann Commentary
Syndein/Thieme
Translation for Translators
The Voice

The Book of Romans

This means that it is not the physical descendants [of Abraham] who are God’s
children, but it is the children [born] according to [God’s] promise who are
[Abraham’s true] descendants. For these are the words of the promise [Gen.
18:10], “l [i.e., God] will come at the appointed time and Sarah will have a son.”
That is, those who are children of the flesh [racial Jews], these are not the children
of God [true Jews]: but the children of the promise [regenerate Jews] are counted
as the seed [spiritual seed of Abraham].

For this is the word of promise [Genesis 18:10]: Immediately after this time [the
exact prophetic moment in God's plan], | [Jesus Christ] will come and a son will be
provided for Sarah.

That is, [some MSS: That is because] the children of the flesh (=those born
physically by humans; or: = the self that is produced by influence from the alienated
System) — these [are] not the children of God! But rather, “the children of The
Promise” is He continually considering into [being] seed (or: He is constantly
counting into [the] Seed; [that] is habitually reckoned and reasonably concluded for
a seed).

For the Word (or: message) of Promise [is] this: "Corresponding to (or: At; In line
with) this season (or: In accord with this fitting situation and fertile moment) | will be
coming, and then a son will be existing for Sarah (or: shall progressively be by
Sarah and will be existing in Sarah)." [Gen. 18:14]

Bible Translations with Many Footnotes:

Lexham Bible

NET Bible®

New American Bible (2011)
The Passion Translation
Rotherham’s Emphasized B.

The Spoken English NT

Wilbur Pickering’s New T.

WEB — Messianic Edition

Thatis, it is not the children by human descent [Literally “of the flesh”’] who are children
of God, but the children of the promise are counted as descendants. For the
statement of the promise is this: “At this time | will return and Sarah will have
[Literally “there will be to Sarah”] @ son.” [A quotation from Gen 18:10, 14]

That is—||Not the children of the flesh|| |the same| are children of God;
But |[the children of the promise|| are reckoned as a seed.

For ||of promise|| is this word—

[|According to this seasonl|| will | come,

And Sarah shall have a son.
'Gen. xviii. 10.
Which means it isn’t the physical children® who are children of God-it’s the children
of the promise who are considered to be offspring.
Because the word of the promise says this:
At this time of year I’'m going to come back, and Sarah is going to have a son.®
d. Lit. “children of the flesh.”
e. Genesis 18:10; Genesis 18:14.
Thatis, itis not the physical children who are God’s ‘children’, but the children of the
promise are regarded as ‘seed’. For this is the word of promise: “At this season |
will come, and Sarah will have a son.”
(4) See Genesis 18:10; Genesis 18:14.
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Literal, almost word-for-word, renderings:

A Faithful Version

Analytical-Literal Translation

Berean Literal Bible
Bill Puryear translation

C. Thomson updated NT
Charles Thomson NT

Context Group Version
English Standard Version
Far Above All Translation
Green’s Literal Translation
James Allen translation
Legacy Standard Bible
Literal New Testament
Literal Standard Version
Modern English Version
Modern Literal Version 2020

New American Standard
New European Version
New King James Version
New Matthew Bible

NT (Variant Readings)
Niobi Study Bible

R. B. Thieme, Jr. translation

R. B. Thieme, Jr. trans2

That is, those who are the children of the flesh are not the children of God; rather,
the children of the promise are reckoned as the seed Because this is the word of
promise: "According to this set time | will come, and Sarah shall have a son."
That is, the children of the flesh, these [are] not children of God, but the children of
the promise are counted for seed [fig., descendents]. For this [is] the word of
promise, "At this time | will come, and [there] will be to Sarah a son." [Gen
18:10,14].

This means the physical descendants [racial Jews], these [are] not the children of
God, but the children of the promise are considered as seed.

For example, the declaration of the promise [is] this, ‘At this time | will return and
Sarah will have a son.’

That is to say, It is not the children of the flesh who are the children of God; but the
children of the promise are reckoned for seed. For this is the word of the promise.
"About this time twelve month | will come and Sarah shall have a son."

This thing is, the children of the flesh, these are not children of God, but the children
of the promise is counted toward a seed. For* this is the word of promise, ‘1 will
come according-to this season and Sarah will be with a son.” {Gen 18:10}

This means that the descendants of the flesh [racial Jews], these are not the
children of God; but the children of promise are imputed for the seed.

For the word of the promise is this: At this time [maturity adjustment to the justice
of God] I will come to impute blessing, and Sarah will have a son. (Genesis 18:10)
That is or (idiom) This means that, the descendants of the flesh, the racial Jews the
genetic descendents of Abraham, Isaac, and Jacob, these ones are not the children
heirs of God, but, in contrast, the children heirs of the unconditional promises of
God to Israel are imputed or counted for the spiritual seed of Abraham who have
reached Salvation Adjustment to the Justice of God. For the word of the promise
is this, (Gen 18:10) "At this time promised of Abraham’s Maturity Adjustment to the
Justice of God | will come to impute blessing and Sarah will have a son of the
promise."

Revised Geneva Translation .

Updated Bible Version 2.17
A Voice in the Wilderness
Webster’s Translation
World English Bible
Worrell New Testament
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The gist of this passage:
8-9

Greek/Pronunciation

touto (TouTo)
[pronounced TOO-toh]

Romans 9:8a

Common English Meanings

this [thing], that (thing), this one; that
(thing)

Notes/Morphology

demonstrative
singular pronoun;
neuter singular;

accusative case

The Book of Romans

Strong’s Number

Strong’s #5124
(Neuter, singular,
nominative or
accusative of
#\3778)

Spelled 1007 here.

esti (€oTi) [pronounced
ehs-TEE] or
estin (€aTiv)

[pronounced ehs-TIN]

is, are, to be, keeps on being,
continues having

3" person singular,
present indicative

Strong’s #2076 (3™
person present
form of #1510)

ou (ou) [pronounced

00] no, not, nothing, none, no one negation Strong’s #3756
ta (16 [pronounced neuter plural definite
E‘)aw] the (things); this, that; those (things) article; nominative Strong’s #3588
case
tekna (Tékva) chi/drer!, daugll7t.ers, sons, neuter plural noun;
metaphorically, citizens; those L ’ Strong’s #5043
[pronounced TEK-na] nominative case
produced
feminine singular
tés (TAg) [pronounced : of the; from the, [away, out] from the; definite article; Strond’s #3588
tayc] from the source of; by the; than the : genitive and ablative 9
cases
B2 boc;y e opPp C/)S?cd 10 S.OUII/S?’”U" feminine singular
sarx (G4pe) meat [of an anima ] iguratively for, noun:
human nature, [frailties of] the flesh; " T Strong’s #4561
[pronounced sarx] . ) ) genitive/ablative
sin nature; carnal, fleshly; man,
s ) case
mankind, humanity
intermediate
_ demonstrative Strong's #3778
tauta (Tadra) h h - . Iso k
[pronounced TAU-taw] these, these things pronoun; n_eut_er (also known as
plural; nominative Strong's #5023)
case
tekna (Tékva) chi/drer!, daugll7t.ers, sons, neuter plural noun;
metaphorically, citizens; those L ’ Strong’s #5043
[pronounced TEK-na] nominative case
produced
masculine singular
tou (To0) [pronounced : of the; from the, [away, out] from the; definite article, Strong’s #3588

tu]

from the source of; by the; than the

genitive/ablative
case
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Greek/Pronunciation

theos (6€6¢)
[pronounced theh-
0OSS]

Romans 9:8a

Common English Meanings

%God, [the true] God; divine being; god,é

goddess, divinity

Notes/Morphology

masculine singular
noun,
genitive/ablative
case

54

Strong’s Number

Strong’s #2316

Translation: This keeps on being [true that] the children of the flesh [are] not the children of God,...

Being a descendant of Abraham does not make one a children of God. They are merely a child according to the
flesh. This is proven over and over again by the Arabic peoples, most of whom come from Abraham, and most
of whom have not believed in Jesus.

This statement gives the truth more universally: you are not a child of God simply because you are related to
Abraham, Isaac and/or Jacob. Being a child according to the flesh does not make you a child of God.

Now, do you see how Paul’'s reasoning in the previous two chapters, which spoke constantly of the war between
the flesh and Spirit are apropos and lead us to this point. If the Spirit wars against the flesh, then no one can be
considered a child of God due to a fleshly relationship.

Greek/Pronunciation

Romans 9:8b
Common English Meanings

but, but rather, but on the contrary,

Notes/Morphology

Strong’s Number

alla (&AAG) . . . . . ,
[pronounced ahl-LAH] instead, nay (rath'er), yea, yes, in fact,: adversative particle Strong’s #235
moreover; nevertheless
ta (16) [pronounced neuter plural definite
E‘)aw] the (things); this, that; those (things) article; nominative Strong’s #3588
case
tekna (Tékva) SO, SEVGIIENS, 9IS neuter plural noun;
metaphorically, citizens; those Fpi ’ Strong’s #5043
[pronounced TEK-na] nominative case
produced
feminine singular
tés (TAg) [pronounced : of the; from the, [away, out] from the; definite article; Strona’s #3588
tayc] from the source of; by the; than the : genitive and ablative 9
cases
epaggelia (&mayyeia) an announcement (for information, feminine sinaular
pagg Yy assent or pledge; especially a divine g ,
[pronounced ehp-ang- ) noun, Strong’s #1860
assurance of good); a message, . i
ehl-EE-ah] . . genitive/ablative case
promise (of good, of blessing)
to count, to number, to take an 31 person sinqular
logizomai (AoyiCopat) inventory, to estimate (literally or rer)ent (de ognenti
[pronounced log-IHD- ffiguratively); to conclude, to (ac-)count P P Strong’s #3049

zohm-ahee]

(of), to impute; to reason, to reckon, to
suppose, to think (on)

middle/passive
indicative
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Greek/Pronunciation

eis (&ic) [pronounced

Romans 9:8b
Common English Meanings

to, toward; in, into; unto; at; in order
to, for, for the purpose of, for the sake

Notes/Morphology

directional preposition

The Book of Romans

Strong’s Number

Strong’s #1519

e of, on account of; against
sperma (oTrépua) ) . ] . _
[pronounced SPHER- seed, sperm; offspring, descendant; i neuter singular noun; Strong’s #4690

mabh]

remnant; a posterity

accusative case

Translation: ...but [it is] the children of promise [who] keep on being reckoned for [the true] seed;...

It is the children of the promise—the promise of eternal life—who are the true children of God; they are the true
seed; they are the descendants of God.

Romans 9:8 This keeps on being [true that] the children of the flesh [are] not the children of God, but [it is] the
children of promise [who] keep on being reckoned for [the true] seed;... (Genesis 18:10) (Kukis mostly literal

translation)

Romans 9:9a

Greek/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology  Strong’s Number
epaggelia (€mmayyeAia) £ EFTEITIEEIRENT ({67 "’.”fom”at{'o@ feminine singular
[pronounced ehp-ang- EREENT €7 PIECEE; COPEBE] & CIRE noun Strong’s #1860
ehl-EE-ah] ERSUTENTED CICEOLIL & fEESEge) genitive/abla{ive case
promise (of good, of blessing)
for, for you see; and, as, because
gar (yap) [pronounced :(that), but, even, for indeed, no doubt, postpositive Strong’s #1063
gahr] seeing, then, therefore, verily, what, explanatory particle
why, yet
definite article for a
el [‘;,r°”°“"°ed the; this, that: who, which masculine singular g 0o yasas
oh] noun, nominative
case
a word; conception, idea; matter;
logos (A6yog, ou, 0) thing; remark; decree, mandate; masculine singular
[pronounced LOHG- i doctrine, teaching, message; the act noun, nominative Strong’s #3056
ohss] of speaking, speech; reason, account; case
revelation
masculine singular,
houtos (0010¢) . . o IS
[pronounced HOO-tos] he; this, the one, this one, this thing demonstrative Strong's #3778
pronoun; nominative
case

Translation: ...for the word of promise [is] this:...
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The Word of Promise is a reference to the existing Scriptures (which we know as the Old Testament). Paul
documents what he has been saying by going to the Scriptures again (and he backs himself up with the Scriptures
whether he is specifically writing to gentiles or to Jews.

Romans 9:9b
Greek/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology  Strong’s Number
kata (kaTd) according to, after, according to a
norm or standard; throughout, over, in,; preposition with the ,
[pronounced kaw- . ) : Strong’s #2596
TAW] at; to, toward, up to; before, for, by, accusative case
along
ton (16v) [pronounced masculine singular
tahn]; also to (10) the, to [or towards] the definite article in the Strong’s #3588
[pronounced toh] accusative case
time, as a chunk or definite period of
kairos (ka1pdg) time; an epoch; season; due time; masculine singular Strond’s #2540
[pronounced ki-ROSS] : awhile; opportunity; events of time; : noun; accusative case 9
dispensation
intermediate
touton (todTov) demonstrative Strong’s #5126
[pronounced TOO- this, this one, this thing pronoun; masculine (also
tohn] singular; accusative Strong's #3778)
case
. . to go, to come (in a great variety of ot .
érchomai (€pxopuai) S . . . .i 1% person singular,
[pronounced AIR- ?g ’; I/Cc:Ceg‘zn;,n l’{etfgy aggrﬁ?:ﬁz:eb;)o’ future (deponent) Strong’s #2064
khoh-my] pany, 1o appear, 9. middle indicative
enter
Translation: ...I will return [lit., come] according to the [proper] season...

The passage that Paul quotes is quite fascinating. Abraham is sitting out in front of his tent during the heat of the
day, and the Lord appears to him with two other men. “Listen,” the Lord tells Abraham, “| am going to come back
in a year’s time and Sarah will have a son.” Now, Sarah is listening on the other side of the tent flap, and she
begins to laugh because this is so ridiculous (she is 90 years old and Abraham is 100). God tells Abraham, so
that Sarah can hear, “Sarah has laughter in her belly right now.” And a year from now, she will also have laughter
in her belly, as she will give birth to Isaac, whose name means laughter.

All of this is explained in detail in Genesis 18 (HTML) (PDF) (WPD).

Romans 9:9c¢c

Greek/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology  Strong’s Number

kai (kai) [pronounced
kil

and, even, also; so, too, then, that;

indeed, but, along with, while, when ESi e

Strong’s #2532

esomai (Eoopuai)
[pronounced EHS-om-
ahee]

3" person singular,
future indicative

Strong’s #2071 (a

future tense of “to be form of #1510)
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Romans 9:9c¢c

Greek/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology  Strong’s Number
to the, for the; in the; by the, by feminine singular
té (tf) [pronounced means of the; for the benefit definite article; dative, Strona’s #3588
tay] [advantage] of; for the disadvantage locative and 9
of; who instrumental cases

feminine singular

Sarrha (Zappa) proper noun; a
[pronounced SAR- princess; transliterated, Sara, Sarah person; dative, Strong’s #4564
hrah] locative or
instrumental case
huios (uiég, o0, 0) masculine singular
[pronounced hwee-  ison, child, descendant; pupil; follower noun, nominative Strong’s #5207
0OSS] case

Translation: ...and [there] will be to Sarah a son. (Genesis 18:10) (Kukis mostly literal translation)

God had made many promises to Abraham, but the fulfillment of those promises was based upon he and Sarah
having a son. So, here they were, at ages 100 and 90 respectively, and God tells him that next year at this time,
Sarah will have a son.

Romans 9:9 ...for the word of promise [is] this: | will return [lit., come] according to the [proper] season and [there]
will be to Sarah a son. (Genesis 18:10) (Kukis mostly literal translation)

Isaac, the son they will have, is the son of God’s promise.

Romans 9:8-9 This keeps on being [true that] the children of the flesh [are] not the children of God, but [it is] the
children of promise [who] keep on being reckoned for [the true] seed; for the word of promise [is] this: | will return
[lit., come] according to the [proper] season and [there] will be to Sarah a son. (Genesis 18:10) (Kukis mostly literal
translation)

Romans 9:8-9 The children of the flesh are clearly not the children of God. It is the children of the promise who
keep on being the true descendants of Abraham. This promise, found in Genesis 18:10, reads as follows: |, God,
will return at the proper time and Sarah will bear a son at that time. (Kukis paraphrase)

Several translations combined vv. 11-12 into a single verse and left v. 12 blank. The CEV, GNB, ERV and others
do this.
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Now, not only so, but also Rebecca, having
male sperm from one [man], Isaac, our
father. For [their sons, Jacob and Esau,] not
yet having been born and not yet having
done good or bad, that the [plan and]

Romans purpose of God, according to [the] election,

9:10-13 might keep on abiding, not out from works
but out from the one calling. It was said to
her, the older (one) will serve the younger;
just as it stands written, | loved the Jacob,
but | hated the Esau. [Genesis 25:23
Malachi 1:2-3]

Now, not alone but even Rebecca out from
one, a cohabitation, kept on clinging to
Isaac, of the father of us. For not yet being
born and not having practiced good or bad,
that the purpose of the God might remain
according to an election; not out from
works, but out from the one calling. [It]
having been said to her that, the greater will
serve the lesser. Just as it stands written,
the Jacob | loved, but the Esau | hated.
[Genesis 25:23 Malachi 1:2-3]

God'’s plan and purpose did not stop with Abraham and Sarah, but it continued with Rebecca, having been
impregnated by her one man, Isaac, who is our father. God, in his sovereignty, made His plan known
before Jacob and Esau were born, even before either one had done good or bad. It is God’s plan and
purpose which continues, from the One Who calls it from the beginning. Works were never the issue.
Therefore, Rebecca had been told, in Genesis 25:23, Your older son will serve the younger one. This is
confirmed in Malachi 1:2-3, which reads, | loved Jacob [Israel], but | hated that Esau [Edom].

Here is how others have translated this passage:
Ancient texts:

Westcott-Hort Text (Greek) Now, not alone but even Rebecca out from one, a cohabitation, kept on clinging to
Isaac, of the father of us. For not yet being born and not having practiced good or
bad, that the purpose of the God might remain according to an election; not out
from works, but out from the one calling. [It] having been said to her that, the
greater will serve the lesser. Just as it stands written, the Jacob | loved, but the
Esau | hated. [Genesis 25:23 Malachi 1:2-3]

Complete Apostles Bible And not only this, but also Rebecca having conception from one man, our father
Isaac;
for the children not yet being born, nor having done anything good or evil, that the
purpose of God according to election might abide, not of works but of Him who
calls,
it was said to her, "The older shall serve the younger."

As it is written, "Jacob | loved, but Esau | hated.”

Douay-Rheims 1899 (Amer.) And not only she. But when Rebecca also had conceived at once of Isaac our
father.

For when the children were not yet born, nor had done any good or evil (that the
purpose of God according to election might stand):

Not of works, but of him that calleth, it was said to her: The elder shall serve the
younger.

As it is written: Jacob | have loved: but Esau | have hated.

Holy Aramaic Scriptures

Original Aramaic NT And not only this, but Rebecca also, when she had a conjugal relation with our
father Isaac,
Before her children were to be born or would do good or evil, the choice of God was
revealed beforehand that this would stand not by works, but by him who called.
For it was said, "The elder shall be a Servant to the younger",
As it is written: "I have loved Jacob and | have hated Esau."

Lamsa Peshitta (Syriac)
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Significant differences:

The Book of Romans

Limited Vocabulary Translations:

Bible in Basic English

Bible in Worldwide English

Easy English
Easy-to-Read Version—2008

God’s Word™

Good News Bible (TEV)

J. B. Phillips

The Message

NIRV

New Life Version
Radiant New Testament
New Simplified Bible

And not only so, but Rebecca being about to have a child by our father Isaac—
Before the children had come into existence, or had done anything good or bad, in
order that God's purpose and his selection might be effected, not by works, but by
him whose purpose it is,

It was said to her, The older will be the servant of the younger.

Even as it is said, | had love for Jacob, but for Esau | had hate.

And that is not all. Rebecca also had children. Their father was Isaac, our father.
When the children were not yet born, they had done nothing good or bad. God
chooses the people he wants. He does not choose people because of what they
have done. He chooses people who will answer his call. So he said to Rebecca, The
older one will be a slave of the younger one.

The holy writings also say, | loved Jacob, but | hated Esau. For whatever reason,
this is vv. 9-12 in the BWE.

And that is not all. Rebecca also had sons, and they had the same father. He is our
father Isaac.

But before the two sons were born, God told Rebecca, "The older son will serve the
younger." This was before the boys had done anything good or bad. God said this
before they were born so that the boy he wanted would be chosen because of
God's own plan. He was chosen because he was the one God wanted to call, not
because of anything the boys did.

As the Scriptures say, "I loved Jacob, but | hated Esau."

The same thing happened to Rebekah. Rebekah became pregnant by our ancestor
Isaac.

Before the children had been born or had done anything good or bad, Rebekah was
told that the older child would serve the younger one. This was said to Rebekah so
that God's plan would remain a matter of his choice, a choice based on God's call
and not on anything people do.

The Scriptures say, "l loved Jacob, but | hated Esau."

And this is not all. For Rebecca's two sons had the same father, our ancestor Isaac.
But in order that the choice of one son might be completely the result of God's own
purpose, God said to her, "The older will serve the younger." He said this before
they were born, before they had done anything either good or bad; so God's choice
was based on his call, and not on anything they had done.

As the scripture says, "l loved Jacob, but | hated Esau."

Thought-for-thought translations; dynamic translations; paraphrases:

Casual English Version
Contemporary English V.

Don't forget what happened to the twin sons of Isaac and Rebekah.

Even before they were born or had done anything good or bad, the Lord told
Rebekah that her older son would serve the younger one. The Lord said this to
show that he makes his own choices and that it wasn't because of anything either
of them had done.



Romans 9 60

That's why the Scriptures say that the Lord liked Jacob more than Esau.

Goodspeed New Testament .

The Living Bible

New Berkeley Version

New Living Translation

The Passion Translation Now, this son was our ancestor, Isaac, who, with his wife, Rebekah, conceived
twins.

And before her twin sons were born, God spoke to Rebekah and said: “The oldest
will serve the younger.” God spoke these words before the sons had done anything
good or bad, which proves that God calls people not on the basis of their good or
bad works, but according to his divine purpose.

For in the words of Scripture: “Jacob | have chosen, but Esau | have rejected.”

Plain English Version .

UnfoldingWord Simplified T. It was similar with Rebecca, the wife of Isaac, Abraham's son, when Rebecca
conceived twins. Before the twins, Jacob and Esau, were born, the children had not
yet done anything good or bad, God said to Rebecca, "The older one will serve the
younger one, contrary to normal custom." God said this in order that we might know
this: That when he plans to do something, he chooses the people because he wants
to choose them, not because they have done anything for him.

Itis just what God said in the scriptures:" | chose Jacob, the younger son. | rejected
Esau, the older son."

Williams’ New Testament Not only that but this too: There was Rebecca who was impregnated by our
forefather Isaac. For even before the twin sons were born, and though they had
done nothing either good or bad, that God's purpose in accordance with His choice
might continue to stand, conditioned not on men's actions but on God's calling
them, she was told, "The elder will be a slave to the younger." As the Scripture
says, "Jacob | have loved, but Esau | have hated."

Partially literal and partially paraphrased translations:

American English Bible

Beck’s American Translation .

Breakthrough Version Not only that, but also Rebecca received it having a bed from one man, Isaac, our
father. (You see, this happened when the children were not yet born, nor
repeatedly did anything good or useless, so that God's purpose regarding selection
may remain, not from actions, but from the One calling.) It was stated to her, "The
bigger one will be a slave to the lesser one." It is just as it has been written in
Malachi 1:2, 3, "Jacob | loved, but Esau | hated.”

Common English Bible

Len Gane Paraphrase And not only [this], but when Rebecca also had conceived by one, [even] by our
father Isaac, and although they were not yet born nor done anything good or evil but
that God's purpose according to [His] choice might stand firm, not by works but by
him who calls, it was said to her, "The elder will serve the younger." Just as it is
written, "Jacob, | have loved; Esau, | have hated."

A. Campbell's Living Oracles And not only this, but Rebecca, also, having conceived twins, by one, even Isaac
our father; (they, indeed, not being yet born; neither having done any good or evil;
that the purpose of God might stand, by an election; not on account of works, but
of him who calls:) it was said to her, "The elder shall serve the younger"; as it is
written, "Jacob | have loved, but Esau | have slighted."

New Advent (Knox) Bible

NT for Everyone .

20™ Century New Testament Nor is that all. There is also the case of Rebecca, when she was about to bear
children to our ancestor Isaac. For in order that the purpose of God, working
through selection, might not fail-a selection depending, not on obedience, but on his
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The Book of Romans

Call-Rebecca was told, before her children were born and before they had done
anything either right or wrong, that 'the elder would be a servant to the younger.'
The words of Scripture are-'l loved Jacob, but | hated Esau.’

Mostly literal renderings (with some occasional paraphrasing):

An Understandable Version
Berean Study Bible
Christian Standard Bible
Conservapedia Translation

Revised Ferrar-Fenton Bible .

Free Bible Version

The Heritage Bible
International Standard V

Lexham Bible
Montgomery NT

NIV, ©2011

Riverside New Testament
Leicester A. Sawyer's NT
The Spoken English NT
UnfoldingWord Literal Text
Urim-Thummim Version

Weymouth New Testament

Wikipedia Bible Project

Worsley’'s New Testament

In addition Rebecca’s twin sons had the same father, our forefather Isaac. But even
before the children were born, and before they’d done anything right or wrong, (so
that God’s purpose could continue, proving God’s calling of people is not based on
human performance), she was told, “The older brother will serve the younger one.”™
As Scripture says, “I chose Jacob, but rejected Esau.”™

Not only that, but Rebecca became pregnant by our ancestor Isaac. Yet before
their children [Lit. they] had been born or had done anything good or bad (so that
God’s plan of election might continue to operate according to his calling and not by
actions), Rebecca [Lit. she] was told, “The older child will serve the younger one.” [Gen
25:23] So it is written, “Jacob | loved, but Esau | hated.” [Mal 1:2-3]

And not only so, but when Rebecca was pregnant by our forefather Isaac, though
one man was the father of both children, and even though they were still unborn,
and had done nothing either good or bad, in order that the purpose of God might
stand according to election, not of works, but of Him who called, it was said to her,
The elder shall serve the younger. As it is written, Jacob have | loved, but Esau
have | hated.

And not only this; but when Rebecca also had conceived by one, even by our father
Isaac; (For the offspring being not yet born, neither having done any good or bad,
that the purpose of Elohim according to Election might stand, not of works, but of
him that calls;) It was said to her, The elder will serve the younger. As it is written,
Jacob have | loved, but Esau have | hated.

Nor is that all: later on there was Rebecca too. She was soon to bear two children
to her husband, our forefather Isaac-- and even then, though they were not then
born and had not done anything either good or evil, yet in order that God's electing
purpose might not be frustrated, based, as it was, not on their actions but on the will
of Him who called them, she was told, "THE ELDER OF THEM WILL BE
BONDSERVANT TO THE YOUNGER." This agrees with the other Scripture which
says, "JACOB | HAVE LOVED, BUT ESAU | HAVE HATED."

This is not all—Rebecca became pregnant by our forefather Isaac, and even before
the children were born, and before they had done anything good or bad, (to prove
God calls people and it is not based on human actions), she was told, “The elder will
serve the younger.” As Scripture says, “I loved Jacob but detested Esau.”

Catholic Bibles (those having the imprimatur):
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Christian Community (1988) .

New American Bible (2011)
New Catholic Bible
New Jerusalem Bible

NRSV (Anglicized Cath. Ed.)
Revised English Bible—1989 .

Jewish/Hebrew Names Bibles:

Complete Jewish Bible
Hebraic Roots Bible

Holy New Covenant Trans.

The Scriptures 2009

Tree of Life Version

And not only so, but also Rebecca conceiving of one, our father Isaac, for the
children not yet being born, nor having done any good or evil, that the purpose of
YAHWEH according to election might stand, not of works, but of the One calling,
it was said to her, "The Elder shall be servant of the younger;" (Gen. 25:23) even
as it has been written, "Jacob | loved, and Esau | have set aside." (Mal. 1:2, 3)
Not only that, but Rebekah’s two sons came from the same man, Isaac, our
ancestor. But before they were born, before they had done anything — good or bad
— God told her, "The older son will serve the younger son." This happened in order
to show that the choice came from God, not from human effort. God wanted His
special choice to last. This is written: "l gave Myself to Jacob, for his good,
expecting nothing in return, but | hated Esau."

And not only so, but Ribgah having conceived by one, our father Yitshaq. Yet,
before they were born or had done any good or evil — in order that the purpose of
Elohim, according to choice, might stand, not of works but of Him who calls — it was
said to her, “The greater shall serve the lesser,” Genesis 25:23. As it has been
written, “Ya‘aqob | have loved, but Esaw | have hated.” Mal. 1:2-3.

And not only this, but also Rebecca having twins, from one act with our father Isaac.
Yet before the sons were even born and had not done anything good or bad—so
that God’s purpose and choice might stand not because of works but because of
Him who calls— it was said to her, “The older shall serve the younger.” As it is
written, “Jacob | loved, but Esau | hated.”

Weird English, ®lbe English, Anachronistic English Translations:

Accurate New Testament

Alpha & Omega Bible

Awful Scroll Bible

...not only but {He will be to her} but and Rebecca {will be} from one [man] bed
Having isaac the father [of] us not yet for [men] being birthed neither [men]
practicing something good or foul that The in choice Purpose [of] the god may
remain not from works but {She may remain} from the [one] calling [It] is told [to] her
for The [Man] Greater will serve the [man] lesser as [It] has been written the jacob
[1] love the but esau [I] hate...

AND NOT ONLY THIS, BUT THERE WAS REBEKAH ALSO, WHEN SHE HAD
CONCEIVED (Jacob & Esau) BY ONE MAN, OUR FATHER ISAAC;

FOR THOUGH (Jacob & Esau) WERE NOT YET BORN AND HAD NOT DONE
ANYTHING GOOD OR BAD, SO THAT THEOS' PURPOSE ACCORDING TO HIS
CHOICE WOULD STAND, NOT BECAUSE OF WORKS BUT BECAUSE OF HIM
WHO CALLS,

IT WAS SAID TO HER, “THE OLDER WILL SERVE THE YOUNGER.
T(Genesis 25:23)

JUST AS IT IS WRITTEN, “JACOB | FAVORED/EMBRACED, BUT ESAU | CAST
OUT/REJECTED.” t(Mal. 1:2)

And not only this, all the same Rebekah also, being laid with of one, holding as our
father Isaac, for being not-yet born, and-neither committing anything good nor
pernicious, in order that, the Setting-forth-before of God, according to His calling-
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Concordant Literal Version

exeGeses companion Bible

God’s Truth (Tyndale)
Orthodox Jewish Bible

The Book of Romans

from, may remain not of undertakings, however of Him calling, certainly-of-which it
is being expressed to her, "The elder will be a devoted slave of the younger."
Accordingly-as-to it has been written, "Jacob | Dearly Love, but Esau | hate."

Yet, not only so, but Rebecca also is having her bed of one, Isaac, our father."
For, not as yet being born, nor putting into practice anything good or bad, that the
purpose of God may be remaining as a choice, not out of acts, but of Him Who is
calling, it was declared to her that "The greater shall be slaving for the inferior,
According as it is written, "Jacob | love, yet Esau | hate."

And not only so;

but also Rebekah having coition by one,

even by our father Yischaq;

neither being yet birthed,

nor having transacted any good or evil,

that the prothesis of Elohim

according to selection abide,

not of works, but of him who calls;

It was rhetorized to her,

The greater serves the lesser.

Genesis 25:23

Exactly as scribed,

Yaaqov | loved, and Esav | hated.

Malachi 1:2, 3

Not only so, but also in the case of Rivkah (Isaac's wife) who conceived by the one
act of sexual intercourse with Yitzchak Avinu.

For when they were not yet born nor had they done anything tov or rah, in order that
the etzah (wisdom) of the tochnit Hashem (purposeful and willed plan of G-d Ro
8:28) should stand in terms of bechirah (divine election, selection, choosing),

Not from Ma'asim (Works) but from the One who makes the kri‘ah (divine summons,
call), it was said to her, RAV YA'AVOD TZA'IR ("the elder will serve the younger"
BERESHIS 25:23),

As it is written, VA'OHAV ES YA'AKOV V'ES ESAV SANEITI ("Ya'akov have |
loved, but Esau have | hated" MALACHI 1:2-3).

Rotherham’s Emphasized B. .

Expanded/Embellished Bibles:

The Amplified Bible
An Understandable Version

Brodie’s Expanded Trans.

And that is not all, but Rebecca also conceived children by one man, our forefather
Isaac. For even before the twins were born, and therefore had not done anything
good or bad, Rebecca was told [Gen. 25:23], “The older one [i.e., Esau] will serve
the younger one [i.e., Jacob].” This was so that God’s purpose of choosing and
calling [whomever He wanted to] might prevail, instead of [it depending on] what a
person did. Just as it is written [Mal. 1:2-3], “I [i.e., God] loved Jacob, but hated
Esau.”

And not only her [Sarah], but also Rebecca when she had sexual intercourse
[conceived a child] with one man: our father, Isaac,

For the twins, not yet having been born, neither having performed anything good or
evil, so that the sovereign purpose of God according to election would stand [no
changes to the divine plan], not by works [human will or effort], but by Him Who
calls [the source of selection is God Himself].

It was spoken to her [in Genesis 25:23]: The elder [Esau] shall serve the younger
[Jacob],

Just as it stands written [in Malachi 1:2-3]: | loved Jacob, but | hated Esau .
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Yet not only so, but further, Rebecca, also, continued having a marriage-bed (= was
habitually having sexual intercourse and conceiving children) from the midst of one
man, Isaac, our father (= ancestor).

For you see, not as yet being born ones, nor ones practicing (performing;
accomplishing) anything good or vile (mean; sorry; careless; bad [p46 reads:
worthless; of bad quality; corrupt; evil]) — to the end that God's purpose and aim,
which He designed and set beforehand, may continually remain (abide; dwell) down
from (corresponding to and in accord with) election (a selection; a choosing-out; a
choice), not forth from out of works (or: actions), but instead from out of the One
repeatedly calling (or: from the continual summoning) —

It was said (or: declared) to her that, "The greater (by implication: the older) will
continue performing as and be a slave to and for the smaller (by implication: the
younger; the inferior)." [Gen. 25:23]

Just as it has been written, "Jacob | love (participate in and accept as on the same
ground), yet Esau | regard with ill-will (I hate; | am unfriendly to; | esteem with little
affection)." [Mal. 1:2-3]

Bible Translations with Many Footnotes:

Lexham Bible

NET Bible®

New American Bible (2011)
The Passion Translation
Rotherham’s Emphasized B.

The Spoken English NT

And not only this , but also when [*Here “when ” is supplied as a component of the participle
(“having conception” = “conceived”) which is understood as temporal] Rebecca conceived
children by one man , [Or perhaps “by one act of sexual intercourse ] Isaac our father—
for although they [*Here “although ” is supplied as a component of the participle (“been born”) which
is understood as concessive] had not yet been born, or done anything good or evil, in
order that the purpose of God according to election might remain,

not by works but by the one who calls—it was said to her, “The older will serve the
younger,” [A quotation from Gen 25:23]

just as it is written, “Jacob | loved, but Esau | hated.” [A quotation from Mal 1:2-3]

And <not only so>
But <when ||Rebekah also|| was with child ||of one||—
Isaac our father,—
They_ in fact_ not being yet born_ nor having practised anything good or
bad,—
In order that the purpose of God |by way of election| might stand,—
Not by works_ But by him that was calling>
It was said unto her—
|| The elder|| shall serve the younger;
Even as it is written—
||[Jacob|| have I loved_ but ||Esaul| have | hated.®
IGen. xxv. 23.
KMal. i. 2 f.
But not only that. Rebecca conceived her two twins from the one father, our father
Isaac.
Yet that was before they were even born, or did anything good or bad. It happened
this way so that God’s own choice® would stand-not based on things they did, but
on the One who called."
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Wilbur Pickering’s New T.

WEB — Messianic Edition

The Book of Romans

And it was said to her,

The older one is going to serve the younger one!

As scripture says,"

| loved Jacob, but | hated Esau.

g. Lit. “God’s will according to his choice.”

h. I've changed the order of the clauses, to avoid a huge sentence. In the
original it goes: “After all, before they were ever born, or did anything good or bad,
so that God’s own choice would stand, not based on things they did, but on the One
who called, it was said to her, ‘The older is going to serve the younger!’”

i. Lit. “Just as it is written.”

j- Mal. 1:2-3.

Not only that, but also when Rebecca had conceived twins by our forefather Isaac
(though they had not yet been born, not having done anything good or bad, so that
God’s purpose according to election might stand, not of works but of Him who calls),
it was said to her, “The older will serve the younger”.® As it is written: “Jacob |
loved, but Esau | hated.”®

(5) See Genesis 25:23.

(6) See Mal. 1:2-3. Of course Malachi was written long after the two had
demonstrated their characters by their lives. [Kukis: Jacob did not appear to enter
into spiritual maturity until after the family moved to Egypt.]

Literal, almost word-for-word, renderings:

A Faithful Version

Analytical-Literal Translation But not only [this], but also Rebecca, having conceived [twins] by one [man], Isaac

Berean Literal Bible
Bill Puryear translation

C. Thomson updated NT
Charles Thomson NT

our father (for they having not yet been born, neither having done anything good nor
wicked, so that the purpose of God according to [His] choice [or, election] should
be remaining, not of works, but of the One calling), it was said to her, "The greater
[or, older] will serve as a slave to the lesser [or, younger]." [Gen 25:23] Just as it
has been written, "Jacob | loved, but Esau | hated." [Mal 1:2,3]

. conception

And not only [the previous case history], but also Rebecca, when she became
pregnant [had sex] from one man, Isaac our forefather; for though having not yet
been born, and though having not accomplished anything good or evil, in order that
the purpose of the choice of God might remain, not from works, but from Him Who
chooses, it was said to her, ‘The greater [Esau = Edom] will be subservient to the
smaller [Jacob = Israel]’. Just as it stands written, ‘I love that Jacob [Israel], but |
hate that Esau [Edom].” [Kukis: Puryear’s final two brackets explains God’s
approbation and disapprobation better than most commentators have. Of the two
individuals, throughout most of their lives, Esau was generally a more decent man
than Jacob. However, when God looked at Jacob, He did not see the individual
Jacob. God saw nation Israel, and the fulfillment of His plan and promises. When
God looked at Esau, he saw the nation that would spring from Esau—Edom—and
their being a threat to Israel.]

And not only so but the same was the case with Rebecca, when she was with child
of twins by one man, namely, our father Isaak.

For the children being not yet born, nor having done any thing good or evil that the
purpose might rest on the choice of God, not in consideration of works, but of his
call,

it was said to her, "The elder shall serve the younger."

As it is written "Jacob | have loved and Esau | have slighted."
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Context Group Version

English Standard Version
Far Above All Translation
Green’s Literal Translation
James Allen translation
Legacy Standard Bible
Literal New Testament
Literal Standard Version

Modern English Version
Modern Literal Version 2020

New American Standard
New European Version
New King James Version
New Matthew Bible

NT (Variant Readings)
Niobi Study Bible

R. B. Thieme, Jr. translation

R. B. Thieme, Jr. trans2
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And not only so; but Rebecca also having conceived by one, [even] by our father
Isaac-- for [the children] not being yet born, neither having done anything good or
bad, that the purpose of God according to [His] selection might stand, not from
works, but from him who calls, it was said to her, The elder will serve as a slave to
the younger. According to as it is written, to Jacob | gave allegiance, but Esau |
spurned.

And not only [so], but also Rebecca, having conceived by one—our father Isaac (for
they being not yet born, neither having done anything good or evil, that the purpose
of God, according to [divine] selection, might remain; not of works, but of Him who
is calling), it was said to her, “The greater will serve the less”; according as it has
been written: “Jacob | loved, and Esau | hated.”

Now not only so, but also Rebecca having an impregnation from one man, our
father Isaac; for* the children were not yet born, nor had practiced anything good
or evil, in-order-that the purpose of God according-to his choice might abide, not
from works, but from the one who is calling.

It was said to her, ‘The greater will be serving* the inferior.” {Gen 25:23}

Just-as it has been written, ‘Jacob | loved®, but Esau | hated.” {Mal 1:2,3}

And not only [previous case history]; but also Rebecca when she had become
pregnant from one, Isaac our father.

For though the twins [Esau and Jacob] had not yet been born, and though they had
not yet accomplished anything, good or evil, in order that the predetermined plan
of God [the divine decrees] might remain in status quo in relationship to election;...
...not from works, but Him Who elects, it was said of her [pregnant Rebecca], the
older Esau shall be subservient to the younger Jacob. (Genesis 25:23)

Just as it stand written [quotation from Malachi 1:2-3], | love that Jacob but | hate
that Esau.

And not only the previous case history, but also Rebbeka when she had sex and
become pregnant and conceived children from one man, Isaac, our mutual
forefather, (Parenthesis) for though the twins, Esau and Jacob, though not yet
having been born and though they had not yet accomplished anything either divine
good or evil, in order that the predetermined Plan of God, the divine decree, might
remain in Status Quo, in relationship to election, not from or by works but from him,
God the Father, who elects, from Eternity Past. It was said to her for her
advantage, Rebecca, (Gen 25:23) "The older Esau shall be subservient to the
Younger Jacob”. Just as it stands written, (Mal 1:2-3) |, God, love that Jacob but
I, God, hated that Esau.

Revised Geneva Translation .

Updated Bible Version 2.17

And not only so; but Rebecca also having conceived by one, [even] by our father
Isaac-- for [the children] not being yet born, neither having participated in anything
good or bad, that the purpose of God according to election might stay, not of works,
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Webster’s Translation
World English Bible
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The gist of this passage:

10-13

Greek/Pronunciation

ou (ou) [pronounced

The Book of Romans

but of him who calls, it was said to her, The elder will serve as a slave to the
younger. According to as it is written, Jacob | loved, but Esau | hated.

Romans 9:10a

Common English Meanings

no, not, nothing, none, no one

Notes/Morphology

negation

Strong’s Number

Strong’s #3756

00]
monon (Povov)
[pronounced MOHN- alone, but, only; merely adverb Strong’s #3440
on]
dé (&€) [pronounced now, then; but, moreover, and, also; post-posmvel Strong’s #1161
deh] namely, to wit conjunctive particle
allé (GANG) but, but rather, but on the contrary,
instead, nay (rather); yea, yes, in fact,: adversative particle Strong’s #235
[pronounced ahl-LAH] .
moreover; nevertheless
kai (kai) [pronounced and, even, also; so, too, then, that; . . ,
kil indeed, but, along with, while, when el e Strong’s #2532
Rhebékka ("PepBékka) | ensnarer, in terms of, fascinating the feminine singular
[pronounced hreb- men by her beauty; transliterated, proper noun; person; Strong’s #4479
BEHK-kah] Rebecca nominative case
ek (ex) [gzi?ounced out of, out from, from, by, at, of preposition Strong’s #1537
Here, spelled ex (£€) [pronounced ehks], because it comes before a vowel.
one [in number, in terms of . .
. . o o ! g masculine singular
heis, mia, hen (gig, pia, : unity]; emphatic use: even one, each SV
o . . L numeral adjective; :
€v) [pronounced hice, one, one single, only one; with one enitive/ablative Strong’s #1520
MEE-ah, ehn] accord, with one voice; one and the 9 case
same
bed; couch; euphemistically: marriage feminine sinaular
koité (koitn) bed; bed of adultery; cohabitation, _ gu ,
4 ) noun; accusative Strong’s #2845
[pronounced KOY-tay] sex, male sperm; conception, case
pregnancy
echd (Exw) having [and/or] holding; the one who fen;ggifg;%gfr’
X owns, the possessor, adhering to, P Strong’s #2192

[pronounced EHKH-oh]

clinging to

participle; nominative
case
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Romans 9:10a
Greek/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology  Strong’s Number

[prolrfgjr‘:c(e!go:gf)sa h- éto laugh; laughter; transliterated Isaac,é indeclinable proper

; Isaak . singular noun Strong's #2464
AHK]

Translation: Now, not only so, but also Rebecca, having male sperm from one [man], Isaac,...

Ek (€k) [pronounced ehk] requires the ablative case, so it is affixed to one. It may not seem like there is a
reasonable noun to attach one to, but it would be affixed to Isaac, as he is the father of us (the father being in the
ablative case). Although koité (koitn) [pronounced KOY-tay] means, bed, couch; it can have euphemistic
meanings associated with the bed or couch, such as, cohabitation, sex, male sperm, pregnancy. Strong’s #2845.

The unusual pregnancies in the beginning of the Jewish line. The first was Abraham and Sarah who have a son
at ages 100 and 90, respectively. Their child is the line of promise, not Abraham’s child thirteen years previous
by Sarah’s attendant.

The problem had previously been with Abraham’s partner: his wife’s attendant was not want God wanted. The
result of this coupling was Ishmael, a wild ass of a man.

However, with Rebecca and Isaac, there was simply one man and one woman.

Romans 9:10b
Greek/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology  Strong’s Number

masculine singular
definite article, Strong’s #3588
genitive/ablative case

tou (100) [pronounced : of the; from the, [away, out] from the;
tu] from the source of; by the; than the

father, parent; forefather, ancestor;

patér (Tratrip) metaphorically, originator.or masculine singular
[pronounced pat-AYR] transmitter; author of a family; a noun; Strong’s #3962
paternal figure; a title of honor; a genitive/ablative case
teacher
hémon (Ru@v) 1% person plural, Strong’s #2257
[pronounced hay- us, of us, from us, our, [of] ours personal pronoun; (from
MOHN] genitive/ablative case Strong’s #1473)

Translation: ...our father.

Just as Abraham is the father of the Jews, so Isaac is the father of the Jews. No person can be Jewish by birth
unless they have the genes of Abraham and Isaac (unless, of course, his antecedents were converts—but even
so, at some point, there would be intermarriage with those who have the genes of Abraham and Isaac).

Romans 9:10 Now, not only so, but also Rebecca, having male sperm from one [man], Isaac, our father. (Kukis
mostly literal translation)

For Rebecca, there was one pregnancy by one man. But just like Abraham’s sons, it was not that simple.
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Romans 9:11a

The Book of Romans

Greek/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology  Strong’s Number
[prorr:]oiaocéznl\;%)/- p0] not yet adverb Strong’s #3380
for, for you see; and, as, because
gar (yap) [pronounced i(that), but, even, for indeed, no doubt, postpositive Strona’s #1063
gahr] seeing, then, therefore, verily, what, explanatory particle 9
why, yet
active: giving birth, procreating, masculine plural:
gennad (yevvaw) delivering, bearing; conceiving; aorist aspsive '
[pronounced gen-NAH- | passive: born, begotten; being born, a rtti):i le: Strong’s #1080
oh] being brought forth; figuratively, being P / pe,
born again, regenerated genitive/ablative case
TS (2L and not, but not, nor [yet] (continuing i negative conjunctive
[pronounced may- ’ o ) Strong’s #3366
DEH] a negation), not particle
practicing; performing repeatedly or
habitually; implication fo execute, masculine plural
prassé (TTpdoow) accomplishing; specifically to collect aorist active F; i ci’l o Strond’s #4238
[pronounced PRAS-s0] (dues, taxes, fares); committing, enitive /ablart)ive czfse’ 9
doing, exacting, keeping, requiring, 9
using arts
tina (Tiva) [pronounced one, someone, a certain one; any, err:?;ILij’:iir ﬁ:ggzl:::e
tihn-ahi; ti (1) anyone, anything; thing, something; ronoun,' adiective: Strong’s #5100
[pronounced tih] some, some time, awhile; only P » ad) ’
accusative case
good (of intrinsic value), benefit, well;
agathos (&yaBdg) of good constitution or nature; useful, neuter singular
[pronounced ag-ath- i salutary; pleasant, agreeable, joyful, : adjective; accusative Strong’s #18
0OSS] happy; excellent, distinguished; case
upright, honourable
or; either, rather; than; but; save,
€ () [pronounced &] iexcept; when used twice, it can mean,: disjunctive particle Strong’s #2228
either, or
phaulos (@adAog) easy, slight, ordinary, mean, neuter singular
[pronounced FOW- worthless, of no account; foul; adjective; accusative Strong’s #5337

loss]

ethically, bad, evil, base, wicked

case

Translation: For [their sons, Jacob and Esau,] not yet having been born and not yet having done good or bad,...

Isaac and Rebecca will have twins, and one of those will be Jewish and the other will be a gentile. So, God
differentiated between two sons, despite them being twins.

This differentiation took place before the sons were born, before either one could do good or bad.



Romans 9

Greek/Pronunciation

hina (iva) [pronounced

Romans 9:11b

Common English Meanings

that, in order that, so that, to the intent

Notes/Morphology

conjunction which
denotes purpose or

70

Strong’s Number

Strong’s #2443

HEE-na) that; because
result
hé (1) [pronounced IS SineEr StrO(nagrtiscili3588
n)1p the; this, that; these; who, which definite article; .
hey] L demonstrative
nominative case
pronoun)
kata (kaTd) according to, after, according to a
[oronounced kaw- norm or standard; throughout, over, in,; preposition with the Strona’s #2596
P TAW] at; to, toward, up to; before, for, by, accusative case 9
along
eklogé (exhoyn) feminine singular
[pronounced ek-log- (divine) selection, chosen, election 9 Strong’s #1589
AY] noun, accusative case
prosthesis (T1p60<aiq) a sgttmg oY @ &) AT, (P @l feminine singular
[pronounced PROTH- ) VBT, (06 SHIETD LR, COTSEEEiie noun; nominative Strong’s #4286
P es-is] loaves; a purpose; a proposal, an ’ case 9
intention
- ] . masculine singular
tou (100) [pronounced : of the; from the, [avv_/ay, out] from the, e et Strong’s #3588
tu] from the source of; by the; than the " .
genitive/ablative case
theos (6€6¢) . . masculine singular
_ God, [the true] God, divine being; god, :
[pronounced theh goddess, divinity _ noun, Strong’s #2316
0SS] genitive/ablative case
A . . . 3" person singular,
meénod (Pévw) to remain, to abide, to dwell, to live, to present active Strong’s #3306

[pronounced MEH-noh]

lodge

subjunctive

Translation: ...that the [plan and] purpose of God, according to [the] election, might keep on abiding,...

The key to these sons is God’s plan and purpose. This was done according to the election, and Jacob was
chosen to continue the Jewish line. Esau, his twin, was not a Jew.

This was all done that God’s plan might keep on continuing, according to God’s sovereignty.

Greek/Pronunciation

ouk (ouk) [pronounced
00K]

Romans 9:11c

Common English Meanings

no, not, nothing, none, no one

Notes/Morphology

negation; this form is
used before a vowel

Strong’s Number

Strong’s #3756

ek (€k) [pronounced
ehk]

out of, out from, from, by, at, of

preposition

Strong’s #1537
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Greek/Pronunciation

Romans 9:11c

Common English Meanings

Notes/Morphology

Here, spelled ex (€€) [pronounced ehks], because it comes before a vowel.

The Book of Romans

Strong’s Number

erga (Epyd)
[pronounced EHR-gah]

works, deeds, acts, things which are
done; undertakings; business,
enterprise

neuter plural noun,
genitive/ablative case

Strong’s #2041

alla (&AAG)
[pronounced ahl-LAH]

but, but rather, but on the contrary,
instead, nay (rather); yea, yes, in fact,
moreover; nevertheless

adversative particle

Strong’s #235

ek (€k) [pronounced
ehk]

out of, out from, from, by, at, of

preposition

Strong’s #1537

tou (100) [pronounced
tu]

of the; from the, [away, out] from the;
from the source of; by the; than the

masculine singular
definite article,
genitive/ablative case

Strong’s #3588

kaled (KaAéw)
[pronounced kal-EH-
oh]

active: called; calling aloud, uttering in
a loud voice; invited; passive: being
called, receiving a call

masculine singular
present active
participle,
genitive/ablative case

Strong’s #2564

In the Westcott Hort text, this portion is as v. 12a. In the Tischendorf's Greek text, Scrivener Textus Receptus
and the Byzantine Greek text, itis v. 11c.

Translation: ...not out from works but out from the one calling.

One of the points that Paul has been making is, our relationship with God is founded upon faith, not upon our
works. So God did not look at Jacob and Esau at some point in their lives, decide which man is the most worthy,
and then say, “Okay, | choose you, because you appear to have a very good head on your shoulders.”

If it were up to you or me, guaranteed, had we been there at the time and had to choose, we would have chosen
Esau. Sure, he made a few mistakes, but he was not some common chiseler like Jacob.

But God chose Jacob in eternity past, before the children had done good or bad. In fact, God chose those boys
before they even existed.

Romans 9:11 For [their sons, Jacob and Esau,] not yet having been born and not yet having done good or bad,

that the [plan and] purpose of God, according to [the] election, might keep on abiding, not out from works but out
from the one calling. (Kukis mostly literal translation)

Romans 9:12a

Greek/Pronunciation

rhéod (péw)
[pronounced HREH-
oh]

Common English Meanings

fo say, to utter, to speak (of), to
command; to make

Notes/Morphology  Strong’s Number

3" person singular,
aorist passive
indicative

Strong’s #4483
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Greek/Pronunciation

Romans 9:12a

Common English Meanings

Notes/Morphology

72

Strong’s Number

There are two identical verbs, Strong’s #4482 and #4483. The former means, to say; to flow, to run (as water
runs). What apparently is the case (simplest explanation), is these are two identical words which have a
different set of meanings. Because these are identical words, it makes little difference who says which one is

here.

In Tischendorf’'s Greek text and the Byzantine Greek text, this word is:

eréd (Epéw)
[pronounced eh-REH-
oh]

to say, to speak, to utter, to declare

3" person singular,
aorist passive
indicative

Strong’s #2046

You can tell by the letters, that it would be easy to switch the first two, and end up with the other verb (which
we find in the Westcott Hort text and Scrivener Textus Receptus).

auté (auTn)
[pronounced ow-TAY]

her, it; to her, for her, by her, with her;
same

3" person feminine
singular, pronoun;
locative, dative or
instrumental case

Strong’s #846

héti (61) [pronounced
HOH-tee]

that, because, for, since; as
concerning that; as though; before a
quotation, this can mean, quote

Translation: It was said to her,...

demonstrative or
causal conjunction

Strong’s #3754

We are going to have two quotes from the Old Testament in order to back up all that Paul is writing to the

Romans.

Greek/Pronunciation

ho (6) [pronounced
hoh]

Romans 9:12b

Common English Meanings

the; this, that; who, which

Notes/Morphology

definite article for a
masculine singular
noun, nominative
case

Strong’s Number

Strong’s #3588

meizén (ueiCwv)
[pronounced MIDE-
zone]

greater, greatest, larger, elder,
stronger, more

masculine singular
adjectival
comparative;
nominative case

Strong’s #3187

douleud (douAslw)
[pronounced dool-
YOO-oh]

to serve, to act as a servant, to be a
slave, to be in bondage to

3" person singular,
future active indicative

Strong’s #1398

t6 (T®) [pronounced
toh]

in the; by the, to the; by means of the;
for the benefit [advantage] of; for the
disadvantage of

masculine singular
definite article;

locative, dative, or

instrumental case

Strong’s #3588
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Romans 9:12b

Greek/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
DEEERMIEET Eless lesser, smaller (in size, quantit maigﬂln:r:!(?\?emar
ey a e’or ua/;'t ); inferior; undieﬁ7 WOI’Sg’ ad'ecti\F/)e' dative
[pronounced ehl-AS-  %9° " FHEY ounger ’ JIocati\,/e or
sohn/ehl-AHT-tonel] young

instrumental case

Translation: ...the older (one) will serve the younger;...

God tells Rebecca, “Your older son will serve the younger one.”

The Book of Romans

Strong’s Number

Strong’s #1640

Romans 9:12 It was said to her, the older (one) will serve the younger;... [Genesis 25:23] (Kukis mostly literal

translation)

The ESV; capitalized is used below.

“The older will serve the younger.” Genesis 25:21-24

Scripture Text/Commentary

Gen 25:21 And Isaac prayed to the LORD for his wife,
because she was barren. And the LORD granted his
prayer, and Rebekah his wife conceived.

Genesis 25:22 The children struggled together within
her, and she said, "If it is thus, why is this happening
to me?" So she went to inquire of the LORD.

Genesis 25:23 And the LORD said to her, "Two
nations are in your womb, and two peoples from within
you shall be divided; the one shall be stronger than the
other, the older shall serve the younger."

Genesis 25:24 When her days to give birth were
completed, behold, there were twins in her womb.

Chapter Outline Charts, Graphics and Short Doctrines

Romans 9:13a
Greek/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology

EETPST ([EielmiEg) just as, according as, even as, as well

Strong’s Number

[prznmo:t?oc::;j/ f:‘ﬁl;;g\P- as, exactly as adverb Strong’s #2509
raph6 (ypaow) to write, to commit to writing; to 31 person sinqular
grap ypao compose; in reference to Old P 9 ’ ,
[pronounced GRAF- perfect passive Strong’s #1125

Testament Scripture: it is written, it

el stands written

indicative
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Translation: ...just as it stands written,...

Paul goes to another passage to make his point.

Romans 9:13b

Greek/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology  Strong’s Number
ton (1év) [pronounced masculine singular
tahn]; also to (10) the, to [or towards] the definite article in the Strong’s #3588
[pronounced toh] accusative case
lakéb (I'akwB) . . .
[pronounced ee-ak- he_e/ catc_her or mdecll?able proper Strong’s #2384
OBE] supplanter; transliterated, Jacob noun/masculine
to love, to esteem, to regard with
agapad (ayamdw)  strong affection; to love and serve with 1% person sinqular
[pronounced ahg-ahp- :fidelity; to regard with favor (goodwill, aorisF’: active indgicati\’/e Strong’s #25
AH-oh] benevolence); to delight in; to have a
relaxed mental attitude toward
ton (16v) [pronounced masculine singular
tahn]; also to (10) the, to [or towards] the definite article in the Strong’s #3588
[pronounced toh] accusative case
dé (&€) [pronounced now, then; but, moreover, and, also; post-posmve. Strong’s #1161
deh] namely, to wit conjunctive particle

Normally, | would divide this into another section of text, but | think it is important to keep these together.

Esau (H ca0) proper singular noun

[oronounced ay-SOW] hairy; transliterated Esau masculine Strong’s #2269
mised (MIoEw) : ) st ;
o to hate, pursue with hatred, detest; to 1% person singular, ,
[pronouncgg] TSR be hated, detested aorist active indicative Strong's #3404
Translation: ...| loved the Jacob, but | hated the Esau. [Malachi 1:2—-3] (Kukis mostly literal translation)

God said, “I loved Jacob, but | hated that Esau.” One of the interesting things is the aorist tense. God is not
saying, “l keep on loving Jacob, but | keep on hating Esau.” Why not? Why isn’t that the case?

Is that something that was true in eternity past, but God has since changed His mind? Well, God does not change
His mind.

The key is this: God does not have emotions like love or hate, as we do. So both of these words are used as
anthropathisms. They are used in order to explain divine approbation and divine disapprobation in terms that we
understand. | understand love; and | understand hate. So, when God makes this statement, | have an
understanding of His actions toward each man.

What is God’s thinking toward these men today? Let me suggest that God loves both Jacob and Esau. Let me
suggest that both men adjusted to the justice of God and, as a result, God is now able to love each man. | am
sure that you are now wondering, “Okay, what the hell? God loved one and hated the other when He did not really
do either of those things; and yet now God loves both men?” To get a better understanding, read the paraphrase
below and then the explanation.
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Romans 9:13 ...just as it stands written, | loved the Jacob,
but | hated the Esau. [Malachi 1:2—3] (Kukis mostly literal
translation)

Jacob | have loved; and Esau | have hated (a graphic);
from Sovereign Grace; accessed May 11, 2024. [ Hmmm...

| Jacob have I loved ‘

Quite frankly, you are not going to read to correct
explanation from many other teachers. | have read at least
twice, The text means what it says (or words to that effect).
Well, not exactly.

Romans 9:10-13 Now, not only so, but also Rebecca, having male sperm from one [man], Isaac, our father. For
[their sons, Jacob and Esau,] not yet having been born and not yet having done good or bad, that the [plan and]
purpose of God, according to [the] election, might keep on abiding, not out from works but out from the one calling.
It was said to her, the older (one) will serve the younger; just as it stands written, | loved the Jacob, but | hated
the Esau. [Genesis 25:23 Malachi 1:2—3] (Kukis mostly literal translation)

Romans 9:10-13 God’s plan and purpose did not stop with Abraham and Sarah, but it continued with Rebecca,
having been impregnated by her one man, Isaac, who is our father. God, in his sovereignty, made His plan known
before Jacob and Esau were born, even before either one had done good or bad. It is God’s plan and purpose
which continues, from the One Who calls it from the beginning. Works were never the issue. Therefore, Rebecca
had been told, in Genesis 25:23, Your older son will serve the younger one. This is confirmed in Malachi 1:2-3,
which reads, | loved Jacob [Israel], but | hated that Esau [Edom]. (Kukis paraphrase)

When God looked at Jacob, He did not simply see the very flawed individual Jacob—a man who took forever to
enter into spiritual maturity. God does not simply see Esau and think, “This is pretty sad that this man made a
couple of mistakes and was chiseled out of his inheritance by Jacob, his devious brother.” God sees not only
Jacob, but Joseph, and Moses, and David, and Mary; and Jesus the Messiah. And God sees further into the
future to the 144,000 Jewish evangelists. When God sees Esau, He sees far more than Esau; God see what
Esau’s family becomes. He sees them continually picking fights with the Israelites, subjecting themselves to great
judgments from God.

The United States has enjoyed both greatness and corruption; and yet, we are still standing as perhaps the
greatest nation in human history, apart from Israel (Israel in the long, distant past). Why has God not come and
destroyed us, given our proclivities for drugs and drinking and debauchery? The United States has always been
a friend to the Jewish people. The United States has given great support the Jewish people; and God has
honored us for that reason.

However, as the number of believers (and mature believers) is reduced and our country turns toward more
antisemitism, we may find ourselves in a world of hurt, as a nation; and under great national discipline (and,
guaranteed, every preacher around is going to predict when the rapture is coming when this national discipline
sets in).
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What, therefore, will we say? [There is] no What, therefore, will we say? [lIs there] not
injustice with the Lord. May it not be! For to injustice with the Lord [there]? May it never
Moses, He keeps on saying, “l will have be! For [God] keeps on saying to Moses, “I

mercy toward whomever | might have mercy will have mercy on whomever | might have

. . Romans . .
on; and | will show compassion toward ) mercy on; and | will show compassion to
. . 9:14-16 . . ”
whomever | might show compassion.” So whomever | might show compassion to.
then not of the one wishing, neither of the [Exodus 33:19] So then, [itis] not of the one
one running; but of the God having mercy. willing, neither the one striving (hard), [it is]
[Exodus 33:19] of God having mercy.

To what conclusion are we forced? Is it possible that God is unjust? Absolutely not! God, through the
Scriptures, in Exodus 33:19, keeps on speaking to Moses, saying, “l will have mercy on whomever |
choose to have mercy on; and | will show compassion to whomever | choose.” So, then salvation is not
about having strong will or about striving, but it all depends upon the person upon whom God gives His
mercy.

Here is how others have translated this passage:
Ancient texts:

Westcott-Hort Text (Greek) What, therefore, will we say? [There is] no injustice with the Lord. May it not be!
For to Moses, He keeps on saying, “I will have mercy toward whomever | might
have mercy on; and | will show compassion toward whomever | might show
compassion.” So then not of the one wishing, neither of the one running; but of the
God having mercy. [Exodus 33:19]

Complete Apostles Bible What shall we say then? Is there unrighteousness with God? Absolutely not!

For He says to Moses, "l will have mercy on whomever | will have mercy, and | will
have compassion on whomever | will have compassion."
So then it is not of him that wills, nor of him that runs, but of God who shows mercy.

Douay-Rheims 1899 (Amer.) What shall we say then? Is there injustice with God? God forbid!

For he saith to Moses: | will have mercy on whom | will have mercy. And | will shew
mercy to whom | will shew mercy.
So then it is not of him that willeth, nor of him that runneth, but of God that sheweth

mercy.

Holy Aramaic Scriptures

Original Aramaic NT What then shall we say? There is no avla (injustice) with G-d, is there? Chas
v'shalom!

For to Moshe Rabbeinu Hashem says, V'CHANNOTI ES ASHER ACHON

V'RICHAMETTI ES ASHER ARACHEM ("l will have mercy on whom | will have

mercy and | will have compassion on whom | will have compassion" SHEMOT

33:19).

So then, it is not a matter of the one who wills or the one who runs. It is a matter of

the YAD HASHEM HACHANINAH (the hand of the G-d of gracious, free mercy).
Lamsa Peshitta (Syriac)

Significant differences:
Limited Vocabulary Translations:
Bible in Basic English What may we say then? is God not upright? let it not be said.
For he says to Moses, | will have mercy on whom | will have mercy, and pity on

whom | will have pity.
So then, it is not by the desire or by the attempt of man, but by the mercy of God.
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Bible in Worldwide English

Easy English
Easy-to-Read Version—2008

God’s Word™

Good News Bible (TEV)

J. B. Phillips

The Message

NIRV

New Life Version
Radiant New Testament
New Simplified Bible

The Book of Romans

He says to Moses, | will be kind to a person if | choose to be kind to him. | will share
in the suffering of others if | choose to be sorry for them.

God is not kind to a person because the person wants God to be kind to him. God
is not kind to him because the person runs to him to ask him for help. God is kind
because he chooses to be kind.

In the holy writings it says to Pharaoh, That is why | made you live. | wanted to show
my power through you. | wanted people to know about me all over the earth.

So what does this mean? That God is not fair? We cannot say that. God said to
Moses, "l will show mercy to anyone | want to show mercy to. | will show pity to
anyone | choose." So God will choose anyone he decides to show mercy to, and
his choice does not depend on what people want or try to do.

What can we say-that God is unfair? That's unthinkable! For example, God said to
Moses, "l will be kind to anyone | want to. | will be merciful to anyone | want to."
Therefore, God's choice does not depend on a person's desire or effort, but on
God's mercy.

Shall we say, then, that God is unjust? Not at all. For he said to Moses, "l will have
mercy on anyone | wish; | will take pity on anyone | wish." So then, everything
depends, not on what we humans want or do, but only on God's mercy.

Thought-for-thought translations; dynamic translations; paraphrases:

Casual English Version
Contemporary English V.

Are we saying that God is unfair? Certainly not! The Lord told Moses that he has
pity and mercy on anyone he wants to. Everything then depends on God's mercy
and not on what people want or do.

Goodspeed New Testament .

The Living Bible

New Berkeley Version
New Living Translation
The Passion Translation

Plain English Version
UnfoldingWord Simplified T.

Williams’ New Testament

So, what does all this mean? Are we saying that God is unfair? Of course not! He
had every right to say to Moses: “I will be merciful to whomever | choose and | will
show compassion to whomever | wish.” Again, this proves that God’s choice
doesn’t depend on how badly someone wants it or tries to earn it, but it depends on
God’s kindness and mercy..

Someone might ask me, "Is God unjust by choosing only certain people?" | would
reply, "He is certainly not unjust!"

God told Moses, "l will pity and help anyone whom | choose!"

So God chooses people, not because they want God to choose them or because
they try hard to please him. Instead, he chooses people because he himself has
mercy on undeserving ones.

What are we then to conclude? It is not that there is injustice in God, is it? Of course
not! For He says to Moses, "l will have mercy on any man that | choose to have
mercy on, and take pity on any man that | choose to take pity on." So one's destiny
does not depend on his own willing or strenuous actions but on God's having mercy
on him.
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Partially literal and partially paraphrased translations:

American English Bible

Beck’s American Translation .

Breakthrough Version So what will we state? There is not wrong beside God, is there? It could not happen.
You see, He says to Moses, "l will show forgiving kindness on whomever | show
forgiving kindness, and | will have compassion on whomever | have compassion."
So clearly it is not of the one who wants it, nor of the one who runs, but of God, the
One showing forgiving kindness.

Common English Bible

Len Gane Paraphrase What will we say then? That God is unrighteous? Absolutely not! For he tells
Moses, "l will have mercy on whom | have mercy, and | will have compassion on
whom | have compassion."

So then, it is not on the one who wills or strains with effort but of God who shows
mercy.

A. Campbell's Living Oracles . him who

New Advent (Knox) Bible

NT for Everyone .

20" Century New Testament What are we to say, then? Is God guilty of injustice? Heaven forbid! For his words
to Moses are-'l will take pity on whom | take pity, and be merciful to whom | am
merciful.'" So, then, all depends, not on human wishes or human efforts, but on
God's mercy.

Mostly literal renderings (with some occasional paraphrasing):

An Understandable Version

Berean Study Bible

Christian Standard Bible

Conservapedia Translation

Revised Ferrar-Fenton Bible .

Free Bible Version

The Heritage Bible

International Standard V

Lexham Bible

Montgomery NT

NIV, ©2011

Riverside New Testament

Leicester A. Sawyer's NT . exercises

The Spoken English NT

UnfoldingWord Literal Text

Urim-Thummim Version What will we say then? |Is there unrighteousness with Elohim? Elohim forbid.
Because he said to Moses, | will have mercy on who | will have mercy and | will
have compassion on who | will have compassion. So then it is not of him that
resolves nor of him that runs, but of Elohim that shows mercy.

Weymouth New Testament What then are we to infer? That there is injustice in God? No, indeed; the solution
is found in His words to Moses, "WHEREVER | SHOW MERCY IT SHALL BE
NOTHING BUT MERCY, AND WHEREVER | SHOW COMPASSION IT SHALL BE
SIMPLY COMPASSION." And from this we learn that everything is dependent not
on man's will or endeavour, but upon God who has mercy. A portion of v.. 16 will
be placed with the next passage for context.

Wikipedia Bible Project So what do we conclude? Was God unjust? Certainly not! As he said to Moses, ‘I
will be merciful to whoever | show mercy, and | will have compassion on whoever
| show compassion.” So it is not down to what we want, or what we run after, but
the merciful nature of God.
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Worsley’s New Testament

The Book of Romans

Catholic Bibles (those having the imprimatur):

Christian Community (1988) .

New American Bible (2011)
New Catholic Bible
New Jerusalem Bible

NRSV (Anglicized Cath. Ed.) .
Revised English Bible—1989 .

Jewish/Hebrew Names Bibles:

Complete Jewish Bible
Hebraic Roots Bible

Holy New Covenant Trans.

The Scriptures 2009
Tree of Life Version

What then shall we say? Is there not unrighteousness with YAHWEH? Let it not be!
For He said to Moses, "l will have mercy on whomever | will have mercy, and | will
pity whomever | will pity." (Ex. 33:19 ) So then, it is not within reach of the one
willing, nor within reach of him who strives, but it is within reach of the merciful
Elohim.

What should we conclude? God is not unfair, is He? Never! God said to Moses, "I
will show mercy to the people | want to show mercy to. | will feel sorry for the people
| want to feel sorry for." Therefore, it does not depend on what man wants or tries
to do. Instead, it is the mercy of God.

Weird English, ®lbe English, Anachronistic English Translations:

Accurate New Testament

Alpha & Omega Bible
Awful Scroll Bible

Concordant Literal Version

exeGeses companion Bible

...what? so [We] will say not? Wrong {is} with the god not [It] may become [to] the
moses for [He] says [I] will give (care) whom ever [I] may give (care) and [I] will
attend whom ever [I] may attend then so not the [man] wanting not the [man]
running but the giving (care) god...

What will we say then? Nonetheless is there in-justice with God? Would it not come
about!

For He instructs to Moses, "l will be kind to whom | shall be kind to, and | will pity
whom | shall pity."

So then consequently, it is not he desiring, moreover-not he dashing, however God
showing Kindness!

What, then, shall we be declaring? Not that there is injustice with God? May it not
be coming to that!"

For to Moses He is saying, "l shall be merciful to whomever | may be merciful, and
| shall be pitying whomever | may be pitying."

Consequently, then, it is not of him who is willing, nor of him who is racing, but of
God, the Merciful."

So what say we?

Injustice with Elohim?

So be it not.

For he words to Mosheh,

I mercy whomever | mercy

and | compassion whomever | compassion.

- so it is neither of him who wills,

nor of him who runs,

but of Elohim who mercies.
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God’s Truth (Tyndale)
Orthodox Jewish Bible
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What then shall we say? There is no avla (injustice) with G-d, is there? Chas
v'shalom!

For to Moshe Rabbeinu Hashem says, V'CHANNOTI ES ASHER ACHON
V'RICHAMETTI ES ASHER ARACHEM ("l will have mercy on whom | will have
mercy and | will have compassion on whom | will have compassion"” SHEMOT
33:19).

So then, it is not a matter of the one who wills or the one who runs. It is a matter of
the YAD HASHEM HACHANINAH (the hand of the G-d of gracious, free mercy).

Expanded/Embellished Bibles:

The Amplified Bible

An Understandable Version What shall we say then? Is God guilty of wrongdoing? Certainly not! For He said

Brodie’s Expanded Trans.

The Expanded Bible
Jonathan Mitchell NT

P. Kretzmann Commentary
Syndein/Thieme
Translation for Translators
The Voice

to Moses [Ex. 33:19], “I will show pity to whomever | want, and | will show mercy to
whomever | want.”

So then, it does not depend on what a person wants or does, but on God, who
shows pity [i.e., to whomever He wants].

What, then, shall we conclude? There is no injustice [unrighteous prejudice] with
God, is there? Let it not be so!

For He said to Moses [in Exodus 33:19]: | will have mercy on whomever | will have
mercy, and | will have compassion on whomever | will have compassion [God
reserves the right to exercise divine sovereignty in both election and reprobation].
So then, it [election to salvation] is not by means of him who wills [not by man’s
positive volition], nor by means of him who attempts to make forward progress [man
trying to earn it by works], but by means of God Who shows mercy .

What, then, shall we continue saying? Not [that there is] injustice (behavior contrary
to the Way pointed out) with God? Of course not (May it not come to be)!

For He is saying to Moses, "l will continue being merciful to (will progressively
relieve the distress and misery of) whomever | should presently be merciful (or: |
may continuously relieve of distress and misery), and | will continue being
compassionate to whomever | should (or: may; would) be continuously
compassionate." [Ex. 33:19]

Consequently, then, [it is] not of or from the one constantly exercising [his] will (or:
[it does] not pertain or belong to habitually intending or designing), nor of the one
constantly rushing forward (or: nor does it pertain or belong to the one continuously
running or habitually racing), but rather of, from, pertaining to and belonging to God,
the One constantly being merciful (or: but from God’s habitually and continuously
relieving from distress and misery; or: but to the contrary, [it is] from the One
repeatedly dispensing mercy, which is God).

Bible Translations with Many Footnotes:

Lexham Bible

God’s Sovereign Choice to Show Mercy

What then shall we say? There is no injustice with God, is there ? [*The negative
construction in Greek anticipates a negative answer here] May it never be! For to Moses he
says, “l will have mercy on whomever | have mercy, and | will have compassion on
whomever | have compassion.” [A quotation from Exod 33:19] Consequently therefore,
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NET Bible®
New American Bible (2011)
The Passion Translation

The Book of Romans

it does not depend on the [Literally “not of the”] one who wills or on the one who runs,
but on God who shows mercy.

Rotherham’s Emphasized B. .

Rotherham’s Emphasized B.

The Spoken English NT

Wilbur Pickering’s New T.

WEB — Messianic Edition

What_then_shall we say? Is there injustice with God? Far be it!
For ||lunto Moses|| he saith—

I will have mercy upon whomsoever | can have' mercy,

And | will have compassion upon whomsoever | can have® compassion.”
Hence_then_ it is not of him that wisheth_nor of him that runneth,
But of the mercy’-shewing God.
'Or: “am having.”
@See previous.
®Exo. xxxiii. 19.
So what shall we say? Is there injustice with God? Absolutely not!
After all, he says to Moses,
I will be merciful to whom | want to be merciful,
And | will be compassionate to whom | want to be compassionate.*
Soit’s not a matter of who wants it, or who runs after it. No, it's a matter of who God
has mercy on.
It is pointless to fight God’s Sovereignty!
So what shall we say, there is no injustice with God, is there? Of course not!
For He says to Moses: “| will have mercy on whomever | have mercy, and | will have
compassion on whomever | have compassion.”” So then, it is not of him who wills
nor of him who strives, but of God who shows mercy.
(7) See Exodus 33:19.

Literal, almost word-for-word, renderings:

A Faithful Version

Analytical-Literal Translation .

Berean Literal Bible
Bill Puryear translation

C. Thomson updated NT
Charles Thomson NT
Context Group Version

English Standard Version
Far Above All Translation
Green’s Literal Translation
James Allen translation
Legacy Standard Bible
Literal New Testament
Literal Standard Version

Therefore, what are we to conclude? [There is] no unrighteousness [wrongdoing,
injustice] with God, is there? Emphatically not!

For instance He says to Moses, ‘Il will have mercy on whomever | show mercy, and
I will have compassion on whomever | show compassion.’

So then, [it is] not because of him who desires [mercy and compassion], nor
because of him who exerts oneself to the limit of one’s powers in an attempt to run
[after blessing], but from God who has mercy.

What shall we say then? Is there decadence {or injustice} with God? Absolutely not.
For he says to Moses, | will be generous to whom | have generosity, and | will have
compassion on whom | have compassion. So then it is not of him who wills, nor of
him who runs, but of God that has generosity.

. human will

. FEEL COMPASSION
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Modern English Version
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Modern Literal Version 2020

New American Standard
New European Version
New King James Version
New Matthew Bible

NT (Variant Readings)
Niobi Study Bible

R. B. Thieme, Jr. translation

R. B. Thieme, Jr. trans2

Therefore to what conclusion are we forced? There is no injustice with God, is
there? Emphatically not.

For He communicates to Moses [Ex. 33:19], “I will have mercy [imputation of divine
blessing at maturity] on whomever | show mercy [salvation], and | will have
compassion [logistical grace] on whomever | show compassion [salvation
adjustment to the justice of God].” (Exodus 33:19)

So then it is not from who desires [blessing], and not from him who runs [after
blessing], but from God who shows mercy.

Therefore to what conclusion are we forced? There is no injustice or
unrighteousness with God is there? Definitely Emphatically NOT! For he, God,
communicated to Moses, (Ex 33:19) "l will, in the future, have or show grace in
action or mercy through the imputation of divine blessing at Maturity Adjustment to
the Justice of God, on who ever believer | will show mercy to after Salvation
Adjustment to the Justice of God, | will have emotional sympathetic compassion in
providing Logistical Grace after Salvation Adjustment to the Justice of God through
faith alone in Jesus of Nazareth, The Christ alone, on whomever | have compassion
on Salvation Adjustment to the Justice of God." So then OR Consequently
therefore it (divine blessing) is not from him, Esau, who desires blessing, nor from
him who runs after blessing or from man's will or exertions for blessing, but from
God who has mercy or grace in action.

Revised Geneva Translation .

Updated Bible Version 2.17
A Voice in the Wilderness
Webster’s Translation
World English Bible
Worrell New Testament

The gist of this passage:
14-16

Greek/Pronunciation

Romans 9:14a

Common English Meanings Notes/Morphology  Strong’s Number

neuter singular
o in whom, by whom, to what [one], in interrogative :
3 () l[premeumess) #2E] which, how; whether, why, what pronoun; accusative Sengs & 00
case
oun (on) [pronounced so [then], certainly; then, therefore,
P accordingly, consequently, and [s0], adverbial particle Strong’s #3767
oon] ; . .
but, now; these things being so
eréd (Epiw) 1%t person plural,
[pronounced eh-REH- : to say, to speak, to utter, to declare future active Strong’s #2046
oh] indicative

Translation: What, therefore, will we say?
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Paul has just talked about Jacob and Esau, and how God chose Jacob over Esau before either man did good or
bad. I have explained how and why that takes place. God sees the line of Jacob and where it goes; He see the
line of Esau and where it goes. What takes place along the line is thousands of man making millions of free will
decisions, each one going from here to there; and all of these free will decisions taking their respective lines in
a direction.

Paul is going to look at this from a different perspective.

Greek/Pronunciation

Romans 9:14b

Common English Meanings

Notes/Morphology

Strong’s Number

mé (un) [pronounced nqt, RN, BV, (e Igst; nothir{g, adverb; a qualified
may] without; not even; also [in a question négation Strong’s #3361
requiring a negative answer]
adikia (&dikia) injL.lstice. [ofajgdge], UL e feminine singular
[pronounced ah-dih- decelg‘, g u./Ie; unnghtegusgvess; feten noun, nominative Strong’s #93
KEE-ah] violating law and justice, act of ’ case
unrighteousness
para (TTapd) beside, near, with, at [or by] [the side preposition of
[pronounced paw- 2if, 195 ETROIE, O [BSORTEOE: nearness with the Strong’s #3844
P RA P something]; in the sight [or judgment dati 9
i of someone] ative
t6 (T®) [pronounced in the; by the, to the; by means of the; m?jsej’;iLrI]IiItr;easrltri]cglg'lar
T for the benefit [advantage] of; for the : L Strong’s #3588
oh] disadvantage of locative, dative, or
instrumental case
theos (6€6¢) . . masculine singular
[pronounced theh- God, [the trueC]IdGod, Z’.w.n? SR ERt noun, dative, locative Strong’s #2316
0OSS] CJolelezEs; Gl or instrumental case

Translation: [Is there] not injustice with the Lord [there]?

Paul asks a rhetorical question where he supplies the answer in the question. He asks if injustice can be imputed
to the Lord for doing what He did. The negative is added to this question, which requires a negative answer. So,
the answer is, no, the Lord is not unjust in His decisions and actions.

Romans 9:14c

Greek/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology  Strong’s Number

not, neither, never, no; lest; nothing,

me (un)lgfgo]n eLlieDe without; not even; also [in a question adve:]t; aa;]g:hfled Strong’s #3361
y. requiring a negative answer] 9
to become [something it was not 3% berson sinqular
ginomai ( vivopuai) before]; to come to be [about], to aoprist (de or?ent)’
[pronounced GHIN-oh- : happen; to be born; to arise; to be P Strong’s #1096

middle/passive

made, to be created; to happen, to optative

take place

mi]
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Romans 9:14c
Greek/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology  Strong’s Number

These two words are variously translated: by no means, let it not happen, let it not be, may it never be; may it
not be so, no by no means, absolutely not, never, no, in no way; not at all; no it does not mean that; never may
it be; God forbid; certainly not; it could not happen, no indeed; of course not, that would be unthinkable; be it
not so, no indeed. Most of these are presented as stand alone sentences followed by an exclamation point.
These examples were taken from Romans 3:4, but they are not exhaustive. The ones at the beginning were
found three or more times.

Translation: May it never be!

Paul does not simply reply no to his own question; he answers with a hell no! So, even though this was a
rhetorical question with the correct answer already supplied, Paul answers his own question with a very strong
negative.

Romans 9:15a

Greek/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology  Strong’s Number
to (T®) [pronounced 10 812 197602, (9 (1E3 (97 (EEINS @ ey meclkse?itrj]liltneeasr!t?cgllg'lar
v) 1P for the benefit [advantage] of; for the . L Strong’s #3588
toh] disadvantage of locative, dative, or
g instrumental case
Moseus/Mosés/
Mbéusés (Mwoeug/
MIBEEAIITIEIS) drawing out; transliterated Moses masculine singular Strong’s #3475
[pronounced moce- proper noun
YOOC, moh-SACE,
mao-SACE]

Moses is the legislator of the Jewish people and in a certain sense the founder of the Jewish religion. He wrote
the first five books of the Bible, commonly referred to as the Books of Moses.

for, for you see; and, as, because
gar (yap) [pronounced :(that), but, even, for indeed, no doubt, postpositive ,
! . . Strong’s #1063
gahr] seeing, then, therefore, verily, what, explanatory particle
why, yet
1696 (Aéyw) to speak (of, out), to say; to teach; to i 3" person singular,
9 M tell; to exhort, to advise, to command, present active Strong’s #3004
[pronounced LEH-goh] S ) ) R
to direct; to call, to name; to mention indicative

Translation: For [God] keeps on saying to Moses,...

Paul then goes to the Scriptures in order to provide an explanation. This is something that God said to Moses.
Now, God said this to Moses in the past, one time. Why didn’t Paul use the aorist (point of time) tense? Because
this is in the Scriptures, it is as if God is saying this to Moses over and over and over again, every time that
someone reads it.
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Greek/Pronunciation

gleed (ENeéw)
[pronounced ehl-eh-
EH-oh]

Romans 9:15b
Common English Meanings

to have mercy on, to have
compassion for, to be compassionate;
to help an afflicted person

Notes/Morphology

1% person singular,
future active indicative

The Book of Romans

Strong’s Number

Strong’s #1653

hon (6v) [pronounced
hawn]

whom, which, what, that; to whom, to
that, whose, whomever

masculine singular
relative pronoun;
accusative case

Strong’s #3739

an (&v) [pronounced
ahn]

whomever, whichever, whatever;
(what-, where-, wither-, who-) ever

particle, often
untranslated;
sometimes found with
the relative pronoun

Strong’s #302

gleed (EAeéw)
[pronounced ehl-eh-
EH-oh]

Translation:

to have mercy on, to have
compassion for, to be compassionate;

to help an afflicted person

1% person singular,
present active
subjunctive

... will have mercy on whomever | might have mercy on;...

Strong’s #1653

God told Moses, “I will have mercy on whomever | will have mercy on.” In other words, “l am God; | am sovereign;
| get to make these decisions.”

Greek/Pronunciation

kai (kai) [pronounced
kil

Romans 9:15¢c

Common English Meanings

and, even, also; so, too, then, that;
indeed, but, along with, while, when

Notes/Morphology

conjunction

Strong’s Number

Strong’s #2532

oikteird (oikTeipw)
[pronounced oyk-TEE-
roh)

to have compassion (for, on); to pity

1% person singular,
future active indicative

Strong’s #3627

hon (6v) [pronounced
hawn]

whom, which, what, that; to whom, to
that, whose, whomever

masculine singular
relative pronoun;
accusative case

Strong’s #3739

an (&v) [pronounced
ahn]

whomever, whichever, whatever;
(what-, where-, wither-, who-) ever

particle, often
untranslated;
sometimes found with
the relative pronoun

Strong’s #302

oikteird (oikTeipw)
[pronounced oyk-TEE-
roh]

to have compassion (for, on); to pity

1% person singular,
present active
subjunctive

Translation: ...and | will show compassion to whomever | might show compassion to.”

Strong’s #3627

Furthermore, God says, “I will show My compassion to whomever | choose to show My compassion to.”

[Exodus 33:19]
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| use the purple code to indicate that this is an Old Testament statement (blue) quoted in the New Testament

(generally red).

Interestingly enough, the entire context of these words from God is Moses asking to be able to see God.

The ESV; capitalized is used below.

“Let me see Your glory.” (Exodus 33:13-23)

Scripture

Exodus 33:13 [Moses is speaking directly to God]:
“‘Now therefore, if | have found favor [grace] in Your
sight, please show me now Your ways, that | may
know You in order to find favor [grace] in Your sight.
Consider too that this nation is Your people."

Text/Commentary

Exodus 33:14 And he said, "My presence will go with
you, and | will give you rest."

Exodus 33:15 And he said to Him, "If Your Presence
will not go with me, do not bring us up from here.

Moses recognizes that God must go with the Jews.
Without His Presence, they are nothing.

Exodus 33:16 For how shall it be known that | have
found favor in Your sight, | and Your people? Is it not
in Your going with us, so that we are distinct, | and
Your people, from every other people on the face of
the earth?"

Moses recognizes the importance of his people, the
God has made the Jews distinct from every other race
on earth.

Exodus 33:17 And the LORD said to Moses, "This
very thing that you have spoken | will do, for you have
found favor in My sight, and | know you by name."

Exodus 33:18 Moses said, "Please show me Your
glory."

Exodus 33:19 And he said, "I will make all My
goodness pass before you and will proclaim before
you my name 'The LORD." And | will be gracious to
whom | will be gracious, and will show mercy on whom
| will show mercy.

What God chooses to do is a matter of His
sovereignty.

Exodus 33:20 But," he said, "you cannot see My face,
for man shall not see Me and live."

Exodus 33:21-22 And the LORD said, "Behold, there
is a place by Me where you shall stand on the rock,
and while My glory passes by | will put you in a cleft of
the rock, and | will cover you with My hand until | have
passed by.

Exodus 33:23 Then | will take away My hand, and you
shall see My back, but My face shall not be seen."

To get the whole story, check out the chapter study on Exodus 33 (HTML) (PDF) (WPD).

Chapter Outline

Charts, Graphics and Short Doctrines


http://kukis.org/Exodus/Exodus33.htm
http://kukis.org/Exodus/Exodus33.pdf
http://kukis.org/Exodus/Exodus33.wpd
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Romans 9:16a

The Book of Romans

Greek/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology  Strong’s Number
illative particle,
ara (&pa) [pronounced iconsequently, then, therefore, so then,i expressing a more Strond’s #686
AHR-ah] wherefore subjective or informal 9
inference
oun (o0v) [pronounced so [then], certainly; then, therefore,
ogn] accordingly, consequently, and [s0], adverbial particle Strong’s #3767
but, now; these things being so
ou (ou) [;C)):;nounced no, not, nothing, none, no one negation Strong’s #3756
_ masculine singular
tou (100) [pronounced : of the; from the, [away, out] from the; - . ,
tu] from the source of; by the; than the q§fln|te ar.tlcle, Strong’s #3588
genitive/ablative case
théld (6£Aw) wishing, having the will (or, desire), masr‘gus“ennet Z'C”t?v‘gar’
[pronounced THEH- purposing that, intending to; taking P Strong’s #2309

loh]

delight [pleasure] in

Translation: So then, [it is] not of the one willing,...

participle,
genitive/ablative case

God’s plan is not about the person whois willing to do this or that; it is not about man’s purpose.

Greek/Pronunciation

oude (oUd¢)
[pronounced oo-DEH)]

Romans 9:16b

Common English Meanings

but not, neither, never, nor, not even,
no more, not yet

Notes/Morphology

negative conjunction

Strong’s Number

Strong’s #3761

tou (100) [pronounced
tu]

of the; from the, [away, out] from the;
from the source of; by the; than the

masculine singular
definite article,
genitive/ablative case

Strong’s #3588

trechd (Tpéxw)
[pronounced TREK-oh]

running (in haste); metaphorically,
striving hard (like runners in a race);
spending one’s strength

Translation: ...neither the one striving (hard),...

masculine singular,
present active
participle,
genitive/ablative case

God’s plan is not about the person who is striving hard to achieve something.

Strong’s #5143
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Romans 9:16¢

Greek/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology  Strong’s Number
allé (GANG) but, but rather, but on the contrary,
[pronounced ahl-LAH] instead, nay (rather); yea, yes, in fact,! adversative particle Strong’s #235
P moreover; nevertheless
- . .i masculine singular
tou (100) [pronounced : of the; from the, [avyay, out] from the, Sefiie st Strong’s #3588
tu] from the source of; by the; than the " .
genitive/ablative case
gleed (Ehetw) having mercy toward, having masculine singular,
[pronounced ehi-eh- compassion for, the one being present active Strong’s #1653
EH-oh] compassionate; helping an afflicted participle;
person genitive/ablative case
theos (6€6¢) e . masculine singular
[pronounced theh- g, (112 trquC]idGeig, ngglet S G noun, Strong’s #2316
0SS] g ’ y genitive/ablative case
Translation: ...[it is] of God having mercy. [Exodus 33:19] (Kukis mostly literal translation)

God’s plan is all about God’s mercy (His grace in action) and God’s sovereignty.

Romans 9:14-16 What, therefore, will we say? [Is there] not injustice with the Lord [there]? May it never be!
For [God] keeps on saying to Moses, “I will have mercy on whomever | might have mercy on; and | will show
compassion to whomever | might show compassion to.” [Exodus 33:19] So then, [it is] not of the one willing,
neither the one striving (hard), [it is] of God having mercy. (Kukis mostly literal translation)

Romans 9:14-16 To what conclusion are we forced? Is it possible that God is unjust? Absolutely not! God,
through the Scriptures, in Exodus 33:19, keeps on speaking to Moses, saying, “I will have mercy on whomever
| choose to have mercy on; and | will show compassion to whomever | choose.” So, then salvation is not about
having strong will or about striving, but it all depends upon the person upon whom God gives His mercy. (Kukis

paraphrase)

In order for God’s plan to be perfect, it must depend 100% upon Him and 0% on you and me.

For keeps on saying the Scripture to
pharaoh, that, for him, this (thing), | raised
up you that | might demonstrate by you the

power of Me and that might be announced
in all

the Name of Me

Romans

the earth. 9:17-18

Consequently, therefore, on whom He keeps
on willing, He keeps on having mercy; and
on whom He keeps on being will, He keeps
on hardening. [Exodus 9:16]

For the Scripture keeps on saying to
Pharaoh, “For this very (thing), | raised you
up [as if from the dead], that | might
demonstrate by you My power; and that My
name might be proclaimed throughout all
the earth.” [Exodus 9:16] Consequently,
therefore, He keeps on having mercy on
whomever He wills and He keeps on
hardening whomever He wills.
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The Scripture (Exodus 9:16) is a permanent record of what God said to Pharaoh: “l raised you up, as if
from the dead, for this very reason: that | might demonstrate through you My great power and that My
name might be proclaimed throughout the entire earth as aresult.” Therefore, we may conclude that God
can chose to show grace to whomever He will; and that He might harden whomever He will.

Here is how others have translated this passage:
Ancient texts:

Westcott-Hort Text (Greek) For keeps on saying the Scripture to pharaoh, that, for him, this (thing), | raised up
you that | might demonstrate by you the power of Me and that might be announced
the Name of Me in all the earth. Consequently, therefore, on whom He keeps on
willing, He keeps on having mercy; and on whom He keeps on being will, He keeps
on hardening. [Exodus 9:16]

Complete Apostles Bible For the Scripture says to Pharaoh, "For this very thing | have raised you up, that |
may show My power in you, and that My name may be proclaimed in all the earth."
So then He has mercy on whom He wills, and whom He wills He hardens.

Douay-Rheims 1899 (Amer.) So then it is not of him that willeth, nor of him that runneth, but of God that sheweth
mercy.

For the scripture saith to Pharao: To this purpose have | raised thee, that | may
shew my power in thee and that my name may be declared throughout all the
earth..

Holy Aramaic Scriptures

Original Aramaic NT Therefore it is not by means of him who wills, neither by means of him who runs, but
in the hand of God, the merciful.

For he said in the Scriptures to Pharaoh, "For this | have raised you up, that | may
show my power with you, and that my name may be declared in the whole Earth."

Lamsa Peshitta (Syriac)

Significant differences:
Limited Vocabulary Translations:

Bible in Basic English So then, it is not by the desire or by the attempt of man, but by the mercy of God.
For the holy Writings say to Pharaoh, For this same purpose did | put you on high,
so that | might make my power seen in you, and that there might be knowledge of
my name through all the earth.

Bible in Worldwide English  In the holy writings it says to Pharaoh, That is why | made you live. | wanted to show
my power through you. | wanted people to know about me all over the earth.

So God is kind to any person if he wants to be kind to him. And God makes a mans
heart hard if he wants to do that.

Easy English .

Easy-to-Read Version—2008 In the Scriptures God says to Pharaoh: "I made you king so that you could do this
for me. | wanted to show my power through you. | wanted my name to be
announced throughout the world." So God shows mercy to those he wants to show
mercy to and makes stubborn those he wants to make stubborn.

God’s Word™ For example, Scripture says to Pharaoh, "I put you here for this reason: to
demonstrate my power through you and to spread my name throughout the earth."
Therefore, if God wants to be kind to anyone, he will be. If he wants to make
someone stubborn, he will.

Good News Bible (TEV) For the scripture says to the king of Egypt, "I made you king in order to use you to
show my power and to spread my fame over the whole world."
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J. B. Phillips

The Message

NIRV

New Life Version
Radiant New Testament
New Simplified Bible
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So then, God has mercy on anyone he wishes, and he makes stubborn anyone he
wishes.

Thought-for-thought translations; dynamic translations; paraphrases:

Casual English Version
Contemporary English V.

In the Scriptures the Lord says to Pharaoh of Egypt, "l let you become king, so that
| could show you my power and be praised by all people on earth."

Everything depends on what God decides to do, and he can either have pity on
people or make them stubborn.

Goodspeed New Testament .

The Living Bible

New Berkeley Version
New Living Translation
The Passion Translation

Plain English Version
UnfoldingWord Simplified T.

Williams’ New Testament

For just as God said to Pharaoh: “| raised you up as ruler of Egypt for this reason,
that | might make you an example of how | demonstrate my miracle power. For by
the example of how | deal with you, my powerful name will be a message
proclaimed throughout the earth!” So again we see that it is entirely up to God to
show mercy or to harden the hearts of whomever he chooses.

Moses recorded that God had told Pharaoh, "This is why | made you king of Egypt:
It was so | might fight against you and everyone in the world will help others respect
my reputation."

So we know that God kindly helps the ones he wants to act kindly toward. And we
also know that he makes stubborn anyone who he wants to be stubborn, such as
Pharaoh.

For the Scripture says to Pharaoh, "I have raised you to your position for this very
purpose of displaying my power in dealing with you, of announcing my name all over
the earth."

So He has mercy on any man that He chooses to, and He hardens any man that He
chooses to harden.

Partially literal and partially paraphrased translations:

American English Bible

Beck’s American Translation .

Breakthrough Version

Common English Bible
Len Gane Paraphrase

You see, the Old Testament writing says to Pharaoh in Exodus 9:16, "For this very
thing | got you up, in order that | might display in you My ability and in order that My
name might be announced everywhere in all the earth."

So clearly He shows forgiving kindness to whom He wants. He hardens whom He
wants.

For the Scripture says to Pharaoh, "For this very reason | raised you up, so that |
could show my power in you and that my name might be publicized throughout the
whole earth." Therefore he has mercy on whom he wants, and he hardens whom
he wants.
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A. Campbell's Living Oracles Besides, the scripture says to Pharaoh, "Even for this same purpose | have roused
you up; that | might show, in you, my power; and that my name might be published
through all the earth."

Well, then, he has mercy on whom he will; and whom he will, he hardens.

New Advent (Knox) Bible

NT for Everyone .

20™ Century New Testament In Scripture, again, it is said to Pharaoh-'lt was for this very purpose that | raised
thee to the throne, to show my power by my dealings with thee, and to make my
name known throughout the world.'

So, then, where God wills, he takes pity, and where he wills, he hardens the heart.

Mostly literal renderings (with some occasional paraphrasing):

An Understandable Version

Berean Study Bible

Christian Standard Bible

Conservapedia Translation

Revised Ferrar-Fenton Bible .

Free Bible Version Scripture records God saying to Pharaoh: “I put you here for a reason—so that
through you | could demonstrate my power, and so that my name could be made
known throughout the earth.”

So God is merciful to those he wishes to be, and hardens the hearts of those he
wants to*.

The Heritage Bible

International Standard V

Lexham Bible .

Montgomery NT For the Scripture says to Pharaoh, It is for this very purpose that | have raised you
up, To show in you my power, And to proclaim my name far and wide, in all the
earth. So then he has mercy on whom he will, and whom he will, he hardens.

NIV, ©2011

Riverside New Testament

Leicester A. Sawyer's NT

The Spoken English NT

UnfoldingWord Literal Text

Urim-Thummim Version

Weymouth New Testament "IT IS FOR THIS VERY PURPOSE THAT | HAVE LIFTED YOU SO HIGH--THAT
I MAY MAKE MANIFEST IN YOU MY POWER, AND THAT MY NAME MAY BE
PROCLAIMED FAR AND WIDE IN ALL THE EARTH."

This is a proof that wherever He chooses He shows mercy, and wherever he
chooses He hardens the heart.

Wikipedia Bible Project As Scripture records God’s words to Pharaoh: “I brought you to this for a
reason—so that through you | could demonstrate my power, and so that my name
could be made known throughout the earth.”

So God is merciful to those he wishes to be, and hardens the hearts of those he
wants to.

Worsley’'s New Testament

Catholic Bibles (those having the imprimatur):

Christian Community (1988) .
New American Bible (2011)
New Catholic Bible

New Jerusalem Bible .
NRSV (Anglicized Cath. Ed.) .
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Revised English Bible—1989 .
Jewish/Hebrew Names Bibles:

Complete Jewish Bible

Hebraic Roots Bible

Holy New Covenant Trans. Because the Scripture said this about Pharaoh: "I allowed you to become a leader
for a reason — that | might show My power through you. My name will spread to the
whole world."
So God shows mercy to those to whom He wants to show mercy. And, if God wants
to do so, He makes some people hard.

The Scriptures 2009

Tree of Life Version

Weird English, ®lbe English, Anachronistic English Translations:

Accurate New Testament ...says for The Writing [to] the pharaoh for to it this [I] raise you so [I] may show in
you the power [of] me and so may be proclaimed The Name [of] me in every the
earth then so whom [He] wants [He] gives (care) whom but [He] wants [He]
hardens...

Alpha & Omega Bible

Awful Scroll Bible For the Writing instructs of Pharaoh, certainly-of-which, "For this-same thing | raise-
you -up-out, how that | Myself should exhibit-from-within My power by-within you,
and how that My name shall be announced-throughout from-among all the land."
Therefore consequently, He is kind to whom He purposes, and on whom He
purposes it, He hardens.

Concordant Literal Version  For the scripture is saying to Pharaoh that "For this selfsame thing | rouse you up,
so that | should be displaying in you My power, and so that My name should be
published in the entire earth."

Consequently, then, to whom He will, He is merciful, yet whom He will, He is
hardening."

exeGeses companion Bible For the scripture words to Paroh,

Even to this | raised you,

to indicate my dynamis in you

and to evangelize my name in all the earth.
Hosea 1:10

So, whomever he wills, he mercies;

and whomever he wills, he hardens.

God’s Truth (Tyndale) .

Orthodox Jewish Bible For the Kitvei Hakodesh says to Pharaoh, BA'AVUR ZOT HE'EMADTICHA
BA'AVUR HAROTECHA ES KOCHI ULEMA'AN SAPER SHMIBECHOL HA'ARETZ
("For this purpose | raised you up, in order that | might demonstrate in you my
power and in order that my Name might be proclaimed in all the earth" SHEMOT
9:16).
So then, to whom Hashem wills Hashem shows chaninah (mercy, free grace), but
whom Hashem wills he hardens (that is, makes unresponsive or more mired down
in KESHI (stubbornness, hardness)[DEVARIM 9:27].

Rotherham’s Emphasized B. .

Expanded/Embellished Bibles:
The Amplified Bible

An Understandable Version For the Scripture said to Pharaoh [Ex. 9:16], “| raised you up [to be a ruler] for the
very purpose of demonstrating my power in your life and that my name might be
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Brodie’s Expanded Trans.

The Expanded Bible
Jonathan Mitchell NT

P. Kretzmann Commentary
Syndein/Thieme
Translation for Translators
The Voice

The Book of Romans

made known throughout the entire world.” So then, God has pity on whomever He
wants to, and He makes stubborn whomever He wants.

For the Scripture communicated to Pharaoh [in Exodus 9:16]: For this very purpose
| have raised you up, so that | might demonstrate My power through you, and so My
Name might be proclaimed far and wide throughout all the land.

Consequently, therefore, He has mercy on whomever He wills [the elect]; in fact, He
hardens whomever He wills [the non-elect].

For the Scripture is saying to Pharaoh that, "Into this itself (or: For this very thing)
| roused you forth (I awakened and stirred you to come out), so that | may (or:
would) display and demonstrate in you My power and ability, so that My Name
would be thoroughly proclaimed (preached and published far and wide) within all the
land (or: in the entire earth)." [Ex. 9:16]

Consequently, then, on whom He from time to time wills (or: to whom His will is
presently directing) He is continuously merciful (He constantly relieves from distress
and misery). Yet whom He from time to time wills (intends; designs), He continues
progressively hardening.

Bible Translations with Many Footnotes:

Lexham Bible

NET Bible®

New American Bible (2011)
The Passion Translation
Rotherham’s Emphasized B.

The Spoken English NT

Wilbur Pickering’s New T.

WEB — Messianic Edition

For the scripture says to Pharaoh, “For this very reason | have raised you up, so
that | may demonstrate my power in you, and so that my name might be proclaimed
in all the earth.” [A quotation from Exod 9:16] Consequently therefore, he has mercy on
whomever he wishes, and he hardens whomever he wishes.

For the Scripture saith unto Pharaoh—
||Unto this end|| have I raised thee up,
That | may thus shew in thee my power
And that | may declare my name in all the earth.°
Hence_then —
[|[On whom he pleaseth|| he hath mercy,
And |[whom he pleaseth|| he doth harden.®
°Exo. ix. 16.
9Exo. vii. 3; ix. 12; xiv. 4, 17.
After all, scripture says to Pharaoh:
| have raised you up for one reason:
To demonstrate my power through you,
And to make my name known to the whole world.'
So whoever God wants to have mercy on, he has mercy on. But whoever he wants
to harden, he hardens.
l. Lit. “earth.” Exodus 9:16.
For the Scripture says to Pharaoh: “I raised you up for this very purpose, that |
might gisplay my power in you, and that my name might be proclaimed in all the
earth.”
So then, He has mercy on whom He wishes, and He hardens whom He wishes.
(8) See Exodus 9:16. If you check the record, Pharaoh hardened his own heart the
first five times; after that God did the hardening.
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Literal, almost word-for-word, renderings:

A Faithful Version

Analytical-Literal Translation For the Scripture says to Pharaoh, "For this very [reason] | raised you up, in order

Berean Literal Bible
Bill Puryear translation

C. Thomson updated NT
Charles Thomson NT

Context Group Version

English Standard Version
Far Above All Translation
Green’s Literal Translation
James Allen translation
Legacy Standard Bible
Literal New Testament
Literal Standard Version
Modern English Version

Modern Literal Version 2020

New American Standard
New European Version
New King James Version
New Matthew Bible

NT (Variant Readings)
Niobi Study Bible

R. B. Thieme, Jr. translation

R. B. Thieme, Jr. trans2

that | should show in you My power, and in order that My name shall be proclaimed
far and wide in all the land." [Exod 9:16]

So, consequently, [to] whom He wills He shows mercy, but whom He wills He
hardens [fig., makes stubborn].

For the Scripture says about Pharaoh, ‘For this very reason | have caused you to
appear [in history], in order that | might demonstrate My power by means of you,
and in order that My Person might be proclaimed throughout all the earth.’

So then, He shows mercy on whom He desires, but whom He wishes He hardens.

For the scripture saith to Pharaoh, "I have raised thee up for this purpose that by
thee | may display my power; and that my name may be celebrated throughout all
the earth."

Well then, he sheweth mercy to whom he pleaseth, and hardeneth whom he
pleaseth,

wilt thou then say to me, Why doth he yet find fault, for who hath resisted his will?
V. 19 is included for context.

For the scripture says to Pharaoh, For this very purpose | raised you up, that | might
show in you my power, and that my name might be announced abroad in all the
land. So then he has generosity on whom he wants, and he hardens whom he
wants.

For* the Scripture says to Pharaoh, ‘I lifted you up *for this same thing, *that |
myself might show in you my power and *that my name might be thoroughly
proclaimed in all the earth.” {Exo 9:16}

Therefore consequently*, he shows-mercy on whom he wills and he hardens whom
he wills.

For the scripture says to Pharaoh [in Exodus 9:16], | have caused you to continue
in history in order that I might demonstrate My power by means of you, and in order
that My person might be proclaimed throughout the entire earth [everywhere].
Consequently therefore, He shows mercy on whom He desires, in fact whom He
wishes He hardens.

For the Old Testament Scripture communicates to pharaoh (Ex 9:16), “For this very
same purpose, |, Jesus of Nazareth, The Christ controlling history, have caused
you, Pharaoh Amenhotep Il, to appear and continue in history in order that | might
evangelize the world through demonstration of my power by means of you in 10
plague confrontations and in order that My reputation, fame, person and name
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might be proclaimed in evangelism far and wide everywhere throughout the entire
earth. Consequently therefore, he has, demonstrates or shows mercy on whom he
wills, chooses, or desires; in fact on whom he, God, wishes, chooses or desires, he
hardens or calcifies the heart.

Revised Geneva Translation .

Updated Bible Version 2.17

A Voice in the Wilderness

Webster’s Translation

World English Bible

Worrell New Testament For the Scripture says to Pharaoh, "For this very purpose did | raise you up, that |
might show forth My power in you, and that my name might be published abroad in
all the earth."

So, then, He hath mercy on whom He willeth, and whom He willeth He hardeneth.

The gist of this passage:

17-18
Romans 9:17a
Greek/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology  Strong’s Number
Ay to speak (of, out), to say; to teach; to i 3™ person singular,
1€gb (Aéyw) . :
[pronounced LEH-goh] tell; to exhort, to advise, to command, present active Strong’s #3004
P g to direct; to call, to name; to mention indicative
for, for you see; and, as, because
gar (yap) [pronounced :(that), but, even, for indeed, no doubt, postpositive ,
! . : Strong’s #1063
gahr] seeing, then, therefore, verily, what, : explanatory particle
why, yet
femini , Strong’s #3588
hé (1) [pronounced . . eminine sm_gular (article
hey] the; this, that; these; who, which definite article; demonstra’tive
y nominative case
pronoun)
a writing, thing written; Holy Writ, the feminine sinaular
graphé (ypaon) Scripture, used to denote either the noun: nomin%tive Strona’s #1124
[pronounced graf-AY] book itself, or its contents; a certain ’ case 9
portion or section of the Holy Scripture
. . ] i masculine singular
t6 (T®) [pronounced ”; i) 53 the,_to ) 21y mean_s Wi definite article; ,
toh] or the bene_f/t [advantage] of; for the Yoes e, SEE, o Strong’s #3588
CIEERIVETIEER O instrumental case
Pharad (Papaw) . ) . masculine singular
[pronounced far-ah- _h/s. nakec_lness, Syt proper noun, Strong’s #5328
OH] king; transliterated, Pharaoh indeclinable
héti (61) [pronounced that,. becau§e, 2L smc.e; as demonstrative or :
HOH-tee] concerning that; as though; before a causal coniunction Strong’s #3754
quotation, this can mean, quote J

Translation: For the Scripture keeps on saying to Pharaoh,...
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Remember how God kept on saying to Moses? This means, because of the Scriptures, it is as if God speaks to
Moses constantly for anyone who reads the Scriptures. Similarly, the Scriptures keep on speaking to Pharaoh,
even though he is long dead. Every time a person reads this passage, it is as if God is speaking to Pharaoh.

Greek/Pronunciation

eis (&ic) [pronounced

Romans 9:17b
Common English Meanings

to, toward; in, into; unto; at; in order

Notes/Morphology

Strong’s Number

ICE] to, for, for the purpose of, for the sake: directional preposition Strong’s #1519
of, on account of; against
Ui () 3" person neuter
him, his, it; same singular pronoun; Strong’s #846
[pronounced ow-TOH] .
accusative case
Strong’s #5124

touto (TouTo)
[pronounced TOO-toh]

this [thing], that (thing), this one; that
(thing)

demonstrative
singular pronoun;
neuter singular;

accusative case

(Neuter, singular,
nominative or
accusative of

#\3778)

exegeird (é€eyeipw)
[pronounced ex-
Exodus generation-
EYE-ro]

to raise up, to arouse, to raise up
(from sleep); to rouse up (fully), stir
up, incite; (figuratively) to resuscitate
(from death)

1% person singular,
aorist active indicative

Strong’s #1825

se (o€) [pronounced
seh]

Translation:

you, to you, towards you

2" person singular
personal pronoun;
accusative case

...“For this very (thing), | raised you up [as if from the dead],...

Strong’s #4771
(Strong's #4571)

God purposely raised Pharaoh up, as if raised from the dead. God had a reason and a purpose for Pharaoh, even
though this man would resist God unto his very dying breath.

Moses should have been Pharaoh over all Egypt. No one else came close to Moses when it came to character,
wisdom and intelligence. All the palace would have favored Moses to reign over Egypt. However, this thing
happened, and Moses killed a man; and, therefore, he had to flee. This very unexpected event resurrected the
career of the Pharaoh who took over (and | believe that he was replaced by his son after him). As long as Moses
was around and alive, this succession would never have taken place.

Greek/Pronunciation

hopos (61TTwg)

Romans 9:17c
Common English Meanings

in order that, how, that; what (-ever);
how, that is, in the manner that;

Notes/Morphology

Strong’s Number

[pronounced HOP-oce] : because, how, (so) that, to, when; so clelyets, [pelitiele Strong’s #3704
that
endeiknumi to point out; to show, to demonstrate, 1% person sinqular
(&voeikvupi) to prove, whether by arguments or by zorist middgle ’ Strong’s #1731
[pronounced en-DIKE- acts; to manifest, to display, to put subjunctive 9

noo-meej

forth
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Greek/Pronunciation

en (év) [pronounced
enj

Romans 9:17c

Common English Meanings

in, into, on, by means of, with; among

Notes/Morphology

preposition with the
locative, dative and
instrumental cases

The Book of Romans

Strong’s Number

Strong’s #1722

soi (ool) [pronounced
soy]

you; to you; in you; by you, with you

2" person singular
personal pronoun;
locative, dative or
instrumental case

Strong’s #4771
(dative, locative or
instrumental case

given as

Strong’s #4671)

tén (trv) [pronounced
tayn)

the, to the; toward the; this, that

feminine singular
definite article;
accusative case

Strong’s #3588
(article,
demonstrative
pronoun)

dunamis (dUvauig)
[pronounced DOO-
nahm-iss]

power, ability, able, capable; inherent
power, power residing in a thing by
virtue of its nature, or which a person
or thing exerts and puts forth; mighty
deed, miracle; meaning or significance
[of voice, language]

feminine singular
noun; accusative case

Strong’s #1411

emou (guo0)
[pronounced eh-MOQ]J;
mou (Jou)
[pronounced moo]

me; of me; from me; my, mine

Translation: ...that | might demonstrate by you My power;...

1%t person singular
pronoun,
genitive/ablative case

Strong’s #1473
(also, this is
known as
Strong’s #3450;
the simpler form
of Strong’s #1700)

God put this Pharaoh in charge—knowing his future disposition toward God—in order to demonstrate His power.

Greek/Pronunciation

kai (kai) [pronounced
kil

Romans 9:17d

Common English Meanings

and, even, also; so, too, then, that;
indeed, but, along with, while, when

Notes/Morphology

conjunction

Strong’s Number

Strong’s #2532

hopos (61TTwg)
[pronounced HOP-oce]

in order that, how, that; what (-ever);
how, that is, in the manner that;
because, how, (so) that, to, when; so
that

adverb, particle

Strong’s #3704

diaggelld (SiayyéAw)
[pronounced de-ang-
GEHL-low]

to carry a message through, to
announce everywhere; to publish
abroad, to declare, to herald

3" person singular,
aorist passive
subjunctive

Strong’s #1229

to (16) [pronounced
toh]

the, this, that; who, which

neuter singular
definite article;
nominative case

Strong’s #3588




Romans 9

Greek/Pronunciation

onoma (6voua, aTog,

Romans 9:17d

Common English Meanings

name, title, character, reputation;

Notes/Morphology

neuter singular noun;
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Strong’s Number

16) [pronounced OHN- Y Strong’s #3686
person nominative case
oh-mah]
Strong’s #1473
emou (guo0) 15 person sinaular (also, this is
[pronounced eh-MOQ]; ) ) ) . P 9 known as
me; of me; from me; my, mine pronoun, , .
mou (pou) - . Strong’s #3450;
genitive/ablative case :
[pronounced moo] the simpler form
of Strong’s #1700)
en (év) [pronounced preposition with the
F;n] in, into, on, by means of, with; among: locative, dative and Strong’s #1722
instrumental cases
) . feminine singular
asé (1aon) e, every, any, a/_l, SileE] e, adjective, locative
P : all things, everything; some [of all g ’ Strong’s #3956
[pronounced PAH-say] dative and
types] .
instrumental cases
to the, for the; in the; by the, by feminine singular
té (tf) [pronounced means of the; for the benefit definite article; dative, Strond’s #3588
tay] [advantage] of; for the disadvantage locative and 9
of; who instrumental cases
A a A o ] . ) feminine singular
gé (vf, yAg, n) SENR Sl GOUIALY (EHeh W) noun; dative, locative Strong’s #1093

[pronounced gay]

earth

or instrumental case

Translation: ...and that My name might be proclaimed throughout all the earth.” [Exodus 9:16]

God chose Pharaoh, that God’s name might be proclaimed throughout the earth as the One having deposed and

destroyed Pharaoh.

Romans 9:17 For the Scripture keeps on saying to Pharaoh, “For this very (thing), | raised you up [as if from the
dead], that I might demonstrate by you My power; and that My name might be proclaimed throughout all the earth.”
[Exodus 9:16] (Kukis mostly literal translation)

The ESV (capitalized) is used below.

Scripture

Exo 9:13 Then the LORD said to Moses, "Rise up
early in the morning and present yourself before
Pharaoh and say to him, 'Thus says the LORD, the
God of the Hebrews, "Let My people go, that they may

serve Me.

Why God Raised Up Pharaoh (Exodus 9:13-23)

Text/Commentary
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The Book of Romans

Why God Raised Up Pharaoh (Exodus 9:13-23)

Scripture

Exodus 9:14 For this time | will send all My plagues
on you yourself, and on your servants and your
people, so that you may know that there is none like
Me in all the earth.

Text/Commentary

Anyone hearing about this would also know that there
is no one like God in all the earth. That was God’s
intention.

Exodus 9:15 For by now | could have put out My hand
and struck you and your people with pestilence, and
you would have been cut off from the earth.

God points out, “I could have easily just killed all of
you and led My people out of Egypt, but | chose not to
do this.”

Exodus 9:16 But for this purpose | have raised you
up, to show you My power, so that My name may be
proclaimed in all the earth.

God takes a man who is terribly negative toward Him
and uses his negative volition to glorify God.

Exodus 9:17 You are still exalting yourself against My
people and will not let them go.

Exodus 9:18 Behold, about this time tomorrow | will
cause very heavy hail to fall, such as never has been
in Egypt from the day it was founded until now.

Exodus 9:19 Now therefore send, get your livestock
and all that you have in the field into safe shelter, for
every man and beast that is in the field and is not
brought home will die when the hail falls on them.""

Exodus 9:20-21 Then whoever feared the word of the
LORD among the servants of Pharaoh hurried his
slaves and his livestock into the houses, but whoever
did not pay attention to the word of the LORD left his
slaves and his livestock in the field.

Some Egyptians believed God and heeded the words
of Moses. These Egyptians are saved and in heaven
today.

Exodus 9:22 Then the LORD said to Moses, "Stretch
out your hand toward heaven, so that there may be
hail in all the land of Egypt, on man and beast and
every plant of the field, in the land of Egypt."

Exodus 9:23 Then Moses stretched out his staff
toward heaven, and the LORD sent thunder and hail,
and fire ran down to the earth. And the LORD rained
hail upon the land of Egypt.

See Exodus 9 (HTML) (PDF) (WPD) for more details.

Chapter Outline

Charts, Graphics and Short Doctrines

Romans 9:18a

Greek/Pronunciation

ara (&pa) [pronounced éconsequently, then, therefore, so then,é

AHR-ah] wherefore

Common English Meanings

Notes/Morphology  Strong’s Number

illative particle,
expressing a more |
: subjective or informal
’ inference :

Strong’s #686
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Greek/Pronunciation

oun (o0v) [pronounced
oon]

Romans 9:18a
Common English Meanings

so [then], certainly; then, therefore,
accordingly, consequently, and [s0],
but, now; these things being so

Notes/Morphology

adverbial particle

100

Strong’s Number

Strong’s #3767

hon (6v) [pronounced
hawn]

whom, which, what, that; to whom, to
that, whose, whomever

masculine singular
relative pronoun;
accusative case

Strong’s #3739

théld (BéAw)
[pronounced THEH-
loh]

to will, to have in mind, to wish, to
desire, to purpose, to intend, to
please; to take delight [pleasure] in

3" person singular,
present active
indicative

Strong’s #2309

gleed (EAeéw)
[pronounced ehl-eh-
EH-oh]

Translation: Consequently, therefore, He keeps on having mercy on whomever He wills...

to have mercy on, to have
compassion for, to be compassionate;
to help an afflicted person

3" person singular,
present active
indicative

Strong’s #1653

God, because He created us and this earth, is able to show His grace toward anyone that He chooses. Based
upon the continued reference to the free will of man throughout the Scriptures, | would suggest that God chooses
to grace out those who have believed in Him.

Greek/Pronunciation

Romans 9:18b

Common English Meanings

hon (6v) [pronounced
hawn]

whom, which, what, that; to whom, to
that, whose, whomever

Notes/Morphology

masculine singular
relative pronoun;
accusative case

Strong’s Number

Strong’s #3739

dé (&6€) [pronounced
deh]

now, then; but, moreover, and, also;
namely, to wit

post-positive
conjunctive particle

Strong’s #1161

théld (BéAw)
[pronounced THEH-
loh]

to will, to have in mind, to wish, to
desire, to purpose, to intend, to
please; to take delight [pleasure] in

3" person singular,
present active
indicative

Strong’s #2309

sklérund (okAnpuvw)
[pronounced sklay-
ROO-no]

to (make one) harden; to be obstinate,
stubborn, to develop scar tissue

3" person singular,
present active
indicative

Strong’s #4645

Translation: ...and He keeps on hardening whomever He wills. (Kukis mostly literal translation)

God has the ability to harden anyone whom He chooses to harden. We are His creation. However, there is no
indication in the historical record that God actually changed Pharaoh’s volition at any pointin time. The hardening
of Pharaoh’s heart is discussed many times in my exegesis of Exodus, but the best place for this information is
Exodus 7 (HTML) (PDF) (WPD) (check v. 13, but there is extensive discussion throughout).

Romans 9:18 Consequently, therefore, He keeps on having mercy on whomever He wills and He keeps on
hardening whomever He wills. (Kukis mostly literal translation)
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Romans 9:17-18 For the Scripture keeps on saying to Pharaoh, “For this very (thing), | raised you up [as if from
the dead], that | might demonstrate by you My power; and that My name might be proclaimed throughout all the
earth.” [Exodus 9:16] Consequently, therefore, He keeps on having mercy on whomever He wills and He keeps
on hardening whomever He wills. (Kukis mostly literal translation)

Romans 9:17-18 The Scripture (Exodus 9:16) is a permanent record of what God said to Pharaoh: “I raised you
up, as if from the dead, for this very reason: that | might demonstrate through you My great power and that My
name might be proclaimed throughout the entire earth as a result.” Therefore, we may conclude that God can
chose to show grace to whomever He will; and that He might harden whomever He will. (Kukis paraphrase)

You will say to me, therefore, “Why does He
still find fault? For who keeps resisting His
will (and purpose)?” Rather, O man, who
are you to answer back to the God? Shall
not the thing formed say to the one forming
[it], “Why have You made me thus?” Or
does the potter not have authority [over] the
clay? [Can He not] make from the same
batch a vessel which [is] indeed for honor
and another [lit., whom, which, what] for
dishonor.

You will say to me, therefore, who still keeps

on finding fault? For the will of him who

opposes? O man, no, you who keeps on

being the one answering back to God, [will]

you not say, the thing formed to the one Romans
forming [it], why did You make me thus? Or 9:19-21
does he not have authority—the potter—of

the clay? Our from a batch of dough of him

to make what indeed to an honorable vessel

and what [is] to a dishonorable [vessel]?

Nevertheless, you will probably ask me, “Why does He still find fault with me and others? Who can really
resist God’s will?” Instead, you impertinent fool, who do you think you are to answer back to God? Can
the thing formed really complain to the one forming it, “What did you make me this way?” Doesn’t the
potter have authority over the clay? Can’t he take the same batch of clay, and make some vessels for a
special use and others for a more common use?

Here is how others have translated this passage:
Ancient texts:

Westcott-Hort Text (Greek) You will say to me, therefore, who still keeps on finding fault? For the will of him
who opposes? O man, no, you who keeps on being the one answering back to
God, [will] you not say, the thing formed to the one forming [it], why did You make
me thus? Or does he not have authority—the potter—of the clay? Our from a
batch of dough of him to make what indeed to an honorable vessel and what [is] to
a dishonorable [vessel]?

Complete Apostles Bible You will say to me then, "Why does He still find fault? For who has ever resisted His
will?"
But indeed, O man, who are you to be answering back against God? Surely the
thing formed will not say to him who formed it, "Why did you made me like this?"
Or does not the potter have authority over the clay, from the same lump to make
one vessel for honor and the other for dishonor?

Douay-Rheims 1899 (Amer.) Thou wilt say therefore to me: Why doth he then find fault? For who resisteth his
will?
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Holy Aramaic Scriptures
Original Aramaic NT

Lamsa Peshitta (Syriac)

Significant differences:
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O man, who art thou that repliest against God? Shall the thing formed say to him
that formed it: Why hast thou made me thus?

Or hath not the potter power over the clay, of the same lump, to make one vessel
unto honour and another unto dishonour?

Doubtless you will say, "Why does he find fault, for who stands against his will?"
Therefore, who are you, oh son of man, that you give a rebuttal to God? Does the
thing formed say to the one who formed it, "Why have you made me this way?"
Or is not a potter authorized over the clay to make some formed things from it, one
vessel for honor and one for dishonor?

Limited Vocabulary Translations:

Bible in Basic English

Bible in Worldwide English

Easy English

Easy-to-Read Version—2008

God’s Word™

Good News Bible (TEV)

J. B. Phillips
The Message
NIRV

New Life Version

But you will say to me, Why does he still make us responsible? who is able to go
against his purpose?

But, O man, who are you, to make answer against God? May the thing which is
made say to him who made it, Why did you make me so?

Or has not the potter the right to make out of one part of his earth a vessel for
honour, and out of another a vessel for shame?

But you are only a man. Will you tell God what to do? Can the pot say to the man
who made it, Why did you make me like this?

The person who makes pots has power over the mud. He can make two different
pots out of one pile of mud. One pot will be fine and another will not be fine. Can the
potter not make them so?

God has a right to be very angry if he wants to be. He has the right to show his
power. God was very angry with some people who deserved to die. And yet he
waited a long time before he did anything to them.

So one of you will ask me, "If God controls what we do, why does he blame us for
our sins?" Don't ask that. You are only human and have no right to question God.
A clay jar does not question the one who made it. It does not say, "Why did you
make me like this?" The one who makes the jar can make anything he wants. He
uses the same clay to make different things. He might make one thing for special
purposes and another for daily use.

You may ask me, "Why does God still find fault with anyone? Who can resist
whatever God wants to do?"

Who do you think you are to talk back to God like that? Can an object that was
made say to its maker, "Why did you make me like this?"

A potter has the right to do whatever he wants with his clay. He can make
something for a special occasion or something for everyday use from the same
lump of clay.

But one of you will say to me, "If this is so, how can God find fault with anyone?
Who can resist God's will?" But who are you, my friend, to talk back to God? A clay
pot does not ask the man who made it, "Why did you make me like this?" After all,
the man who makes the pots has the right to use the clay as he wishes, and to
make two pots from the same lump of clay, one for special occasions and the other
for ordinary use.
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Radiant New Testament
New Simplified Bible

The Book of Romans

Thought-for-thought translations; dynamic translations; paraphrases:

Casual English Version
Contemporary English V.

Someone may ask, "How can God blame us, if he makes us behave in the way he
wants us to?"

But, my friend, | ask, "Who do you think you are to question God? Does the clay
have the right to ask the potter why he shaped it the way he did?

Doesn't a potter have the right to make a fancy bowl and a plain bowl out of the
same lump of clay?"

Goodspeed New Testament .

The Living Bible

New Berkeley Version
New Living Translation
The Passion Translation

Plain English Version
UnfoldingWord Simplified T.

Williams’ New Testament

Well then, one might ask, “If God is in complete control, how could he blame us?
For who can resist whatever he wants done?”

But who do you think you are to second-guess God? How could a human being
molded out of clay say to the one who molded him, “Why in the world did you make
me this way?”

Or are you denying the right of the potter to make out of clay whatever he wants?
Doesn’t the potter have the right to make from the same lump of clay an elegant
vase or an ordinary pot?

Maybe one of you will say to me, "Because God determines ahead of time
everything that people do and no one can resist what God has wished, it is not right
for God to punish those who sin."

| would reply, "You are only a human being, so you have no right to criticize God!
He is like a man who makes clay pots. A pot has no right to ask its maker, "Why did
you make me like this?"

Instead, the potter certainly has the right to take a lump of clay and use part of it to
make a beautiful pot that people will value highly— and then use the rest of the clay
for a pot that someone will use every day. Certainly God has the same right.

So you will ask me, "Why does He still find fault? For who can resist His will?" On
the contrary, friend, who are you anyway that you would answer back to God? Can
the clay that is molded ask the man who molds it, "Why did you make me like this?"
Has not the potter the right with his clay to make of the same lump one vessel for
ornamental purposes, another for degrading service?

Partially literal and partially paraphrased translations:

American English Bible

Beck’s American Translation .

Breakthrough Version

Common English Bible
Len Gane Paraphrase

So you will state to me, "So why does He still find fault? You see, has anyone stood
in opposition to His intention?"

O human being, no, of course not, but who are you? The person responding in
opposition to God? Will the sculpture state to the One who sculpted it, "Why did you
make me this way?"

Or doesn't the potter have authority over the mud from the same batch to make one
container into value, another into no value?

So are you going to tell me, "Why does he still find fault, for who can resist his will?"
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No, on the contrary, O man, who are YOU to contradict God? Will what is molded
say to the one who molded it, "Why have you made me this way?"
Doesn't the potter have authority over the clay to make pottery for honorable use
as well as for common use from the same lump?

A. Campbell's Living Oracles .

New Advent (Knox) Bible

NT for Everyone .

20" Century New Testament Perhaps you will say to me-'How can any one still be blamed? For who withstands
his purpose?'
I might rather ask 'Who are you who are arguing with God?' Does a thing which a
man has molded say to him who has molded it "Why did you make me like this?'
Has not the potter absolute power over his clay, so that out of the same lump he
makes one thing for better, and another for common, use?

Mostly literal renderings (with some occasional paraphrasing):

An Understandable Version

Berean Study Bible

Christian Standard Bible

Conservapedia Translation

Revised Ferrar-Fenton Bible .

Free Bible Version Now you’ll argue with me and ask, “So why does he still blame us then? Who can
resist the will of God?”
That’s no way to speak, for who are you—a mere mortal—to contradict God? Can
something that is created say to its creator, “Why did you make me like this?”
Doesn’t a potter have the right to use the same batch of clay to make both a
decorative bowl and an everyday pot?*

The Heritage Bible .

International Standard V God Chose People who are Not Jewish
You may ask me, “Then why does God [Lit. he] still find fault with anybody? [The Gk.
lacks with anybody] For who can resist his will?” On the contrary, who are you—mere
man that you are—to talk back to God? Can an object that was molded say to the
one who molded it, “Why did you make me like this?” A potter has the right to do
what he wants to with his clay, doesn’t he? He can make something for a special
occasion or something for ordinary use from the same lump of clay.

Lexham Bible .

Montgomery NT . ignoble

NIV, ©2011 .

Riverside New Testament

Leicester A. Sawyer's NT You will say to me then, Why then does he yet find fault? for who has resisted his
will? Yes indeed, O man, who are you that reply against God? Shall the work say
to him that made it, Why did you make me thus? or has not the potter a right, in
respect to the clay, to make of the same mass one vessel to honor and another to
dishonor?

The Spoken English NT

UnfoldingWord Literal Text You will say then to me, " Why then does he still find fault? For who has ever
withstood his will?"
On the contrary, man, who are you who answers against God? Will what has been
molded say to the one who molds it, " Why did you make me this way?"
Does the potter not have the right over the clay to make from the same lump a
container for special use, and another container for daily use?

Urim-Thummim Version

Weymouth New Testament "Why then does God still find fault?" you will ask; "for who is resisting His will?"
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Nay, but who are you, a mere man, that you should cavil against GOD? SHALL
THE THING MOULDED SAY TO HIM WHO MOULDED IT, "WHY HAVE YOU
MADE ME THUS?"
Or has not the potter rightful power over the clay to make out of the same lump one
vessel for more honourable and another for less honourable uses?

Wikipedia Bible Project You will argue with me, “So why does he still blame us then? Who can go against
what God wants?”
No, for who are you human to argue with God? Can what is created say to its
creator, “Why did you make me like this?”
Does a potter not have the right to use one lump from the same batch of clay for a
pretty vase and another lump for a chamber pot?

Catholic Bibles (those having the imprimatur):

Christian Community (1988) .
New American Bible (2011)
New Catholic Bible

New Jerusalem Bible .
NRSV (Anglicized Cath. Ed.) .
Revised English Bible—1989 .

Jewish/Hebrew Names Bibles:

Complete Jewish Bible

Hebraic Roots Bible .

Holy New Covenant Trans. Surely you will say this to me: "Then why does God blame us? Who can resist
God’s plan?"
Who are you? You are only a human being. You cannot talk back to God. The thing
which is made cannot say to the One who made it, "Why did you make me like
this?".
Does the potter have the right to use the same clay in two ways? Yes, He may use
part of it to make a beautiful pot; or he may use part of it for something ordinary.

The Scriptures 2009 Then you shall say to me, “Why does He still find fault? For who has resisted His
counsel?”
But who are you, O man, to talk back to Elohim? Shall that which is formed say
to him who formed it, “Why have you made me like this?” Isaiah 29:16, Isaiah
45:9.
Does not the potter have authority over the clay, from the same lump to make one
vessel for value and another not for value?

Tree of Life Version

Weird English, ®lbe English, Anachronistic English Translations:

Accurate New Testament ...[You] will say [to] me so why? so still [He] blames the for desire [of] him Who? has
resisted Oh Man then You Who? are The [Man] Contradicting the god not will say
The Form [to] the [one] forming {it} why? me [You] make so or not? has authority
The Potter [of] the clay from the it lump to make which certainly to honor vessel
which but to dishonor...

Alpha & Omega Bible

Awful Scroll Bible You will say then to me, "Why He still blames? For who has stood-against His will?"
Certainly-then, O man, who is you resolving-away-over-against God?
Notwithstanding, will that formed say to Him forming it, "Why make you me the
same-as-this?"
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Concordant Literal Version

exeGeses companion Bible

God’s Truth (Tyndale)
Orthodox Jewish Bible
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Or holds not the potter existence-by over the clay, out of the same lump, that surely
to make a vessel for honor and that for dishonor?

You will be protesting to me, then, "Why, then, is He still blaming? for who has
withstood His intention?

O man! who are you, to be sure, who are answering again to God? That which is
molded will not protest to the molder, "Why do you make me thus?

Or has not the potter the right over the clay, out of the same kneading to make one
vessel, indeed, for honor, yet one for dishonor?.

So you say to me, Why blames he still?

For who withstands his counsel?

Yet so, O humanity,

who are you to contradict Elohim?

Says the molded to the molder,

Why made you me thus?

Or has not the potter authority over the clay

- to make of the same lump

one vessel indeed to honor

and another to dishonor?

You will say to me, “Then why does Hashem still find fault? For who has resisted
His will?"

On the contrary, who are you, a human being, to answer back to G-d? VEYETZER
AMAR LEYOTZRO ("Can the pot say to the potter" YESHAYAH 29:16), "Why have
you made me thus?"

Or does the potter not have the right over the clay [YIRMEYAH 18:6] to make from
the same lump one vessel for honorable use and another for dishonorable use?

Rotherham’s Emphasized B. .

Expanded/Embellished Bibles:

The Amplified Bible
An Understandable Version

Brodie’s Expanded Trans.

The Expanded Bible
Jonathan Mitchell NT

But you [i.e., probably an objecting Jew] will say to me, “Why does God still find
fault [with people]? For who can [successfully] resist what God wants to do?” But
who [do you think] you are, [you mere] man, to [attempt a] reply to God? Will the
object formed [i.e., a clay pot] say to the one who molded it, “Why did you make me
this way?” Or, does not the potter have the right to make what he wants to out of the
clay? Can he not make both a beautiful vase and a common pot out of the same
lump [of clay]?

Therefore, will you ask me: Why then does He continue to find fault? For who can
resist His sovereign will?

On the contrary, oh man [derogatory insult], who are you who argues against
[impugns the integrity of] the God? Shall the thing formed [creature] reply against
Him Who did the creative forming [Creator]: Why have you made me this way?
Or doesn't the Potter possess authority over the clay to make, on the one hand, out
of the same lump of clay [body of believers], a vessel unto honor [those pursuing
super-abounding grace], but on the other hand, a vessel unto dishonor [those living
a life of habitual sin]?

You will ask me (or: protest to me), then, "Why, then, is He still blaming and
continuing to find fault? For who (which one; what) has resisted (stood against or
in place of)His intention (the effect of His deliberated purpose and resolve) and is
yet still so standing?"

O man (or: human)! On the contrary, even more, what (or: who) are you — the one
habitually answering back to God (or: replying against God; from a position of
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P. Kretzmann Commentary
Syndein/Thieme
Translation for Translators
The Voice

The Book of Romans

standing instead and in opposition, judging for God; disputing with God)? "The thing
molded and formed will not proceed to be saying to the One molding and forming,
'Why do you make me thus (or: did you create and construct me this way)?" [cf Isa.
29:16; 45:9; 64:8]

Or does not the Potter hold authority or have a right pertaining to clay, forth from out
of the same kneaded mixture (effect of uniform mixture) to make the one a
container (a vessel; an instrument; a utensil) into honor and value, yet the other into
an unhonored one (a worthless one; one without value; one deprived of privileges;
or: = one for common use)?

Bible Translations with Many Footnotes:

Lexham Bible

NET Bible®

New American Bible (2011)
The Passion Translation
Rotherham’s Emphasized B.

The Spoken English NT

Wilbur Pickering’s New T.

Therefore you will say to me, “Why then does he still find fault? For who has
resisted [Or “who resists”] his will? On the contrary, O man, who are you who answers
back to God? Will what is molded say to the one who molded it , “Why did you
make me like this”? [A quotation from Isa 29:16; 45:9] Or does the potter not have
authority over the clay, to make from the same lump a vessel that is for honorable
use [Literally “honor’] and one that is for ordinary use [Literally “dishonor’]?

Thou wilt say to me_then—

Why longer’ findeth he fault?

For ||his purpose]|| who hath withstood?
O man! Who_ nevertheless_ art ||thou|| that art answering again unto God?

Shall |the thing formed| say |unto him that formed it|—*°

Why didst thou make me thus?

Or hath not |the potter]| a right |over the clay|—'

[|Out of the same’ lump]|_

To make some_indeed_into a vessel for honour,
And some for dishonour?

®ls. xxix. 16; xlIv. 9.
fJer. xviii. 6; Is. xxix. 16; xlv. 9.
Then you’ll say to me, “So how does God still blame people? After all, who stands
up against his will?”
Friend, that argument cuts against you!™ Who are you to answer back to God?
Surely something that’s shaped can’t say to the one who shaped it, “Why did you
make me this way?”
And doesn’t a potter have the right to make different pieces from one lump of clay-
maybe one especially fine piece, and one ordinary piece?
m.  Lit. “O human being, to the contrary!” Paul’s point is that their argument leads
straight to its own defeat. If your chosen defense against being blamed by God for
your behavior is that God made you that way, then you equally remove any right to
blame God if God should decide to unmake you.
You will say to me then, “Why does He still find fault? For who has ever resisted His
will?”
Really now, just who are you, O man, to talk back to God? What is formed will not
say to the one who formed it, “Why did you make me like this,” will it?
Or has the potter no right over the clay, to make from the same lump one vessel for
honor and another for dishonor?
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Literal, almost word-for-word, renderings:

A Faithful Version
Analytical-Literal Translation

Berean Literal Bible
Bill Puryear translation

C. Thomson updated NT

Charles Thomson NT
Context Group Version
English Standard Version
Far Above All Translation
Green’s Literal Translation
James Allen translation
Legacy Standard Bible
Literal New Testament
Literal Standard Version
Modern English Version

You will say then to me, "Why does He still find fault? For who has [ever] stood up
against [or, resisted] His purpose?"

But rather, O human, who are you, the one answering back to God? The thing
formed will not say to the one having formed [it], "Why did you make me like this?"
will it?

The potter has [the] right [over] the clay to make out of the same lump on the one
hand one vessel to honor, on the other hand one to dishonor, does he not?

Therefore, you will say to me, ‘Why does He still find fault? Because who has
resisted His purpose?’

On the contrary, O mankind, you, who are you, who answers back to God? Can
what is molded say to its molder, ‘Why have you made me like this?’ No of course
not.

Or does not the potter have authority over the clay from the same lump to make one
on the one hand a vessel for the purpose of honor, and on the other hand another
for the purpose of dishonor? Of course he does.

Well then, he shows mercy to whom he pleases, and hardens whom he pleases, will
you then say to me, Why does he yet find fault, for who has resisted his will? But
who are you, O man, who enters into a dispute with God? Will the thing formed say
to him who formed it, Why have you made me thus? Has not the potter power over
the clay to make, out of the same lump, one vessel for honour, and another for
dishonour? V. 18 is included for context.

Modern Literal Version 2020

New American Standard
New European Version
New King James Version
New Matthew Bible

NT (Variant Readings)
Niobi Study Bible

R. B. Thieme, Jr. translation

R. B. Thieme, Jr. trans2

Therefore you will say to me, “Why does He still find fault? For who has resisted His
purpose [or, His intention]?”

On the contrary, O mankind, you, who are you who answers back to the God? Can
what is molded say to its molder [or the pot say to the potter], “Why have you made
me like this?” No, of course not!

Or does not the potter possess authority over the clay? From the same lump [free
will, self-determination] to make on the one hand a vessel for the purpose of honor,
and on the other hand another for the purpose of dishonor? [of course, he does].
Therefore You will say to me, "Why does he (God) still find fault? For then who can
or has ever resisted, opposed or stood against his, God’s will, plan, goal, intention
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A Voice in the Wilderness
Webster’s Translation
World English Bible
Worrell New Testament

The gist of this passage:

19-21

Greek/Pronunciation

eréd (Epéw)
[pronounced eh-REH-
oh]

The Book of Romans

or purpose?" On the contrary, YOU ARE WRONG, stupid, imbecilic, irrational,
idiotic Mankind, HEY STUPID, who are YOU who are impudent, contradictory and
answer back with unjustifiable accusations to THE Eternal God? Can whatis formed
or molded, the arrogant man here the Jew, say to its molder God, "Why have you
manufactured or made me like this?” NO of course NOT! Or does not the potter
(God) possess power or authority over the clay or wet mud (Mankind) from the
same lump of volitional free will clay to make, mold or manufacture, on the one
hand a vessel or container for the purpose of Honor and on the other hand a vessel
or container for the purpose of Dishonor, YES, of course he does.

Revised Geneva Translation .
Updated Bible Version 2.17

Romans 9:19a

Common English Meanings

to say, to speak, to utter, to declare

Notes/Morphology

2" person singular,
future active
indicative

Strong’s Number

Strong’s #2046

moi (uoi) [pronounced
moy]

1, to [for, by] me, mine, my

1%t person singular,
personal pronoun;
dative, locative or
instrumental case

Strong’s #3427

oun (o0v) [pronounced

oon]

so [then], certainly; then, therefore,
accordingly, consequently, and [s0],
but, now; these things being so

Translation: You will say to me, therefore,...

adverbial particle

Strong’s #3767

Paul anticipates the objection which he will be given. “I know what you are thinking. This is the objection which

you would like to make.”

Greek/Pronunciation

Romans 9:19b

Common English Meanings

in whom, by whom, to what [one], in

Notes/Morphology

neuter singular

Strong’s Number

ti (i) [pronounced tee] which, how; whether, why, what |nterrogat|\{e pronoun; Strong’s #5101
accusative case
el (sn}z_gs_rl%r;(])unced yet, still; even; now; any more adverb Strong’s #2089
memphomai 3" person singular,
(HEL@Opa) to blame, to find fault present (deponent) Strong’s #3201

[pronounced MEHM-

fom-ahee]

middle/passive
indicative
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Translation: ...“Why does He still find fault?
If God made us this way, how can he find fault with us?

On occasion, on Facebook, | sometimes go to a page where Christianity versus atheism is debated. Many times
| have heard this same question, “If God made me like this, how can He find fault with me? | am only doing what
He programmed me to do.”

The problem with this question is, we all have free will. We all have a conscience. We all make real decisions.
God in His plan made it possible for us to make free will decisions.

Many of you marry and begin to raise up a family. Your children are going to have free will. Sometimes, they will
use their free will against you. Are you really to blame for that?

Romans 9:19¢c
Greek/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology  Strong’s Number

neuter singular

to the, for the; in the; by the, by definite article: dative

t6 (@) [pronounced means of the; for the benefit

Strong’s #3588

B2 [advantage] of; for the disadvantage of: . O £l
instrumental cases
for, for you see; and, as, because
gar (yap) [pronounced :(that), but, even, for indeed, no doubt, postpositive ,
! . . Strong’s #1063
gahr] seeing, then, therefore, verily, what, explanatory particle
why, yet
bouléma (BouAnua) neuter singular noun,
[pronounced BOO-/ay- will, counsel, resolve, purpose dative, locative or Strong’s #1013
mabh] instrumental case
3" person masculine
autou (aurod) his, of him; from him, him; same singular personal Strong’s #846

[pronounced ow-TOO] pronoun; genitive/

ablative case

masculine singular
interrogative pronoun; Strong’s #5101
nominative case

tis (Tic) [pronounced iwho, what [one], which, how; whether,
tihg] why

anthistémi (&veiotnu) | e 3" person singular,
[pronounced anth-IHS- ’ to withstand ’ ’ perfect active Strong’s #436

tay-mee] indicative

Translation: For who keeps resisting His will (and purpose)?”
This same thought is continued. “God made me this way. How can | resist His will and purpose?”

Again, the person making such an objection is acting as if they do not have free will. They are acting as if God
programmed them to do X, Y and then Z; and therefore, they can only do X, Y and then Z.

When you have a children and you instill certain values in that child, is it impossible for that child to resist your
values? Every child comes into this world with free will. Sometimes we know what our kid is going to do and
sometimes we don't.



111

Greek/Pronunciation

0 (@) [pronounced oh]

Romans 9:20a

Common English Meanings

oh, o!

Notes/Morphology

interjection; a sign of
the vocative; used as
a note of exclamation

The Book of Romans

Strong’s Number

Strong’s #5599

anthrépos (&vBpwTrog)
[pronounced ANTH-
row-poss]

man [in the generic sense], mankind,
human being; man [in reference to
gender]

masculine singular
noun; vocative

Strong’s #444

menolnge (puevolvye)
[pronounced mehn-
OON-genh]

no, nay but, wrong, yea doubtless;
rather, verily

disjunctive particle

Strong’s #3304

Other spellings include:

pevolOvye, pevolv, pevolv, pevolOvye.

su (ou) [pronounced
sue]

you

2" person personal
pronoun; nominative
case

Strong’s #4771

tis (Tig) [pronounced
tihg)

who, what [one], which, how; whether,
why

masculine singular
interrogative pronoun;
nominative case

Strong’s #5101

ei (¢i) [pronounced 1]

you are, thou art

2" person singular,
present indicative

Strong’s #1488
(second person
singular present of
#1510)

ho (6) [pronounced
hoh]

the; this, that; who, which

definite article for a
masculine singular
noun, nominative
case

Strong’s #3588

antapokrinomai
(&vtaTrokpivouai)
[pronounced an-tap-
ok-REE-nom-ahee]

answering (back, again), one replying
(against); a responder (with a solid
argument); contradicting, those
disputing

masculine singular;
present (deponent)
middle/passive
participle; nominative
case

Strong’s #470

t6 (T®) [pronounced
toh]

in the; by the, to the; by means of the;
for the benefit [advantage] of; for the
disadvantage of

masculine singular
definite article;

locative, dative, or

instrumental case

Strong’s #3588

theos (6€6¢)
[pronounced theh-
0OSS]

God, [the true] God; divine being; god,
goddess, divinity

masculine singular
noun, dative, locative
or instrumental case

Translation: Rather, O man, who are you to answer back to the God?

Strong’s #2316

However, Paul, rather than approach this from the free will angle, he considers it from the impertinence angle.
Do you dare answer back to God in this way, he asks. Who do you think you are?
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Greek/Pronunciation

mé (un) [pronounced

Romans 9:20b

Common English Meanings

not, neither, never, no; lest; nothing,
without; not even; also [in a question

Notes/Morphology

adverb; a qualified

112

Strong’s Number

Strong’s #3361

may] requiring a negative answer] negation
erco (epew) 3" person singular
[pronounced eh-REH- : to say, to speak, to utter, to declare f person singuiar, Strong’s #2046
ohl uture active indicative
to (16) [pronounced the. this. that- wh hich nel#tgr smg.ulla.r :
toh] e, this, that; who, whic de |_n|te_art|c €; Strong’s #3588
nominative case

plasma (TTAdopa) that which is molded or formed, as neuter singular noun:; Strong’s #4110

[pronounced PLAS-
mabh]

from wax; the thing formed by a
potter, earthen vessel

nominative case

hapax legomenon

t6 (T®) [pronounced

in the; by the, to the; by means of the;
for the benefit [advantage] of; for the

masculine singular
definite article;

Strong’s #3588

toh] . locative, dative, or
disadvantage of :
instrumental case
masculine singular;
plasso (TTAdoow) forming, the one shaping, a fabricator,: aorist active participle; Strong’s #4111

[pronounced PLAS-s0]

the person molding

dative, locative or
instrumental case

Translation: Shall not the thing formed say to the one forming [it],...

Shall the thing formed complained to the thing which formed it?

Greek/Pronunciation

ti (1i) [pronounced tee]

Romans 9:20c

Common English Meanings

in whom, by whom, to what [one], in
which, how; whether, why, what

Notes/Morphology

neuter singular
interrogative pronoun;
accusative case

Strong’s Number

Strong’s #5101

me (u€) [pronounced
meh]

I, me, my, mine

1% person personal
pronoun; accusative
case

Strong’s #3165;
a shorter (and
probably original)
form of #1691

poied (TToltw)
[pronounced poi-EH-
oh]

to do, to make, to construct, to
produce; to accomplish; to carry out,
to organize, to execute [a plan, an
intention]; to practice; to act

2" person singular,
aorist active indicative

Strong’s #4160
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Greek/Pronunciation

houtd (oUTw)
[pronounced HOO-
foh]; also houtos
(oUTWwG) [pronounced
HOO-tohg]

Romans 9:20c

Common English Meanings

. this one; thus; so, in this manner, in .
= demonstrative adverb

this way; accordingly; therefore

Translation: ...“Why have You made me thus?”

Notes/Morphology

Do you think it is your place to ask God, “Why did you make me in this way?”

The Book of Romans

Strong’s Number

Strong’s #3779

Again, such an impertinent question completely skirts the question of personal responsibility. You have free will.
Are you going to complain to God that you are misusing your own free will?

Greek/Pronunciation

Romans 9:21a
Common English Meanings

or; either, rather; than; but; save,

Notes/Morphology

Strong’s Number

€ () [pronounced &] iexcept; when used twice, it can mean,: disjunctive particle Strong’s #2228
either, or
ouk (ouk) [pronounced no, not, nothing, none, no one negation; this form is Strong’s #3756
00K] used before a vowel
A x 3" person singular,
echd (Exw) to have [and/or] hold; to own, to . ’ :
[pronounced EHKH-oh] possess, to adhere to, to cling to prgse.nt ?C"Ve SIS S22
indicative
authority, jurisdiction, liberty, power,
right, strength; privilege, that is,
exousia (€¢ouaia) (subjectively) force, capacity, feminine sinaular
[pronounced ex-oo- :icompetency, freedom, or (objectively) noun accusatise case Strong’s #1849
SEE-ah] mastery (concretely magistrate, ’
superhuman, potentate, token of
control), delegated influence
definite article for a
1® o)) [IEMELEes the; this, that: who, which masculine singular g 0o 4asas
hoh] noun, nominative
case
kerameus (kepapeug) masculine singular
[pronounced ker-am- potter, one working with cla noun; nominative Strong’s #2763
) y g
YOOCE] case
_ masculine singular
tou (100) [pronounced : of the; from the, [away, out] from the; - . ,
tu] from the source of; by the; than the q§f|n|te ar.tlcle, SRS BEEEE
genitive/ablative case
pélos (TTNAGG) . . masculine singular
[pronounced pay- By, WA POUIENS USSR (Y (12 noun; Strong’s #4081

LOSS]

clay)

genitive/ablative case
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Translation: Or does the potter not have authority [over] the clay?
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If we have a potter and a lump of clay, who has the authority in this situation? The potter or the clay? Obviously,

the potter.

Romans 9:21b

Greek/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology  Strong’s Number
ek (ex) [glr%]ounced out of, out from, from, by, at, of preposition Strong’s #1537
tou (100) [pronounced : of the; from the, [away, out] from the; mzzﬁ:}l;,pe easr![?cgljglar Strong’s #3588
tu] from the source of; by the; than the genitive/ablative c,ase 9
3" person masculine
EWE (a0 his, of him; from him, him; same smgular.perspln al Strong’s #846
[pronounced ow-TOO] pronoun; genitive/
ablative case
phurama (@upapa) ibatch of dough, any substance mixed neuter singular noun:
pronounce - with water and kneaded; a mass, a - ) rong’s
[ ¢I700 {0 T Gl LTEE | enltlve/at?latlve casé S Bibass
ram-ah] lump; of dough; of clay 9
A , to do, to make, to construct, to
PRIE (et roduce; to accomplish; to carry out
[pronounced poi-EH- P ¢ o pAst, Y OUL  aorist active infinitive Strong’s #4160
oh] o organize, to execut.e [a plan, an
intention]; to practice; to act
o . neuter singular
ho (8) [pronounced whom, which, what, that; to whom, to . ) n
hoh] that, whose, whomever raeclziﬂl\;(;t?\:grl:(;ig’ SITEES S8 Sk
indeed, truly, certainly, surely, verily
mén (uév) [pronounced while, at the same time, pointing an affirmative or
H msn] forward to something other than the : concessive particle; a Strong’s #3303
thing or the one affirmed which is in conjunction
opposition to it
eis (gic) [pronounced to, toward; in, into; unto; at; in order
S IpCﬂ to, for, for the purpose of, for the sake: directional preposition Strong’s #1519
of, on account of; against
timé (tiun, Ag, n) price, value; honor, reverence, feminine sinaular
[pronounced tih-MAY : respect; the respect and honor one noun: accusatise case Strong’s #5092
or tee-MAY] enjoys ’
skeuos (Okedog) a vessel; an implement, equipment;
S household utensils; metaphorically; a | neuter singular noun; ,
[pronounced SKYOO- ) . i : Strong’s #4632
man of quality, a chosen instrument; accusative case
0sS]
the body
ho (6) [pronounced whom, which, what, that; to whom, to rglzttjii/eer ;':)%léljr:, Strong’s #3739

hoh]

that, whose, whomever

accusative case
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Romans 9:21b

Greek/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology  Strong’s Number
dé (6€) [pronounced now, then; but, moreover, and, also; post-positive Strona’s #1161
deh] namely, to wit conjunctive particle 9

to, toward; in, into; unto; at; in order

Bl (EIE) [ proneimzst to, for, for the purpose of, for the sake: directional preposition Strong’s #1519

ICE] of, on account of; against
atimia (&Tipia) dishonour, ignominy, disgrace, feminine sinaular
[pronounced at-ee- disgraceful; reproach, shame; noun: accusatise case Strong’s #819
MEE-ah] indignity; vile ’

Translation: [Can He not] make from the same batch a vessel which [is] indeed for honor and another [lit., whom,
which, what] for dishonor. (Kukis mostly literal translation)

Is it not possible for the potter to take the same lump of clay and make some special use vessels from this lump;
and some very common use vessels as well? Does the clay get to make the distinctions?

Romans 9:19-21 You will say to me, therefore, “Why does He still find fault? For who keeps resisting His will
(and purpose)?” Rather, O man, who are you to answer back to the God? Shall not the thing formed say to the
one forming [it], “Why have You made me thus?” Or does the potter not have authority [over] the clay? [Can He
not] make from the same batch a vessel which [is] indeed for honor and another [lit., whom, which, what] for
dishonor. (Kukis mostly literal translation)

Romans 9:19-21 Nevertheless, you will probably ask me, “Why does He still find fault with me and others? Who
can really resist God’s will?” Instead, you impertinent fool, who do you think you are to answer back to God? Can
the thing formed really complain to the one forming it, “What did you make me this way?” Doesn’t the potter have
authority over the clay? Can’t he take the same batch of clay, and make some vessels for a special use and
others for a more common use? (Kukis paraphrase)

Now, if willing the God to manifest the wrath Now, if the God is willing to demonstrate
and to make known the power of Him, He [His] wrath and to make known His power,
has borne with much patience vessels of He has borne [these] vessels of wrath with
wrath having been prepared for destruction, Romans much patience, them having been prepared
that to make known the wealth of the glory 9:29_24 for destruction in order to make known the
of Him by vessels of grace which He | wealth of His glory by the vessels of grace,
previously prepared for glory; which even which He previously designed for glory,
He even called us, not only [us] from [the] even us, whom He called, not only out from
Judzeans but also from the gentiles. [the] Jews but also out from the gentiles.

Now, if God purposes to demonstrate His wrath and to make His power known to all, He has borne these
vessels of wrath with great patience, them having been prepared for destruction in order to make known
the wealth of His glory by the vessels of grace, which He previously designed for glory, even us, whom
He called, not only out from the Jews but also out from the other nations.

Here is how others have translated this passage:
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Ancient texts:

Westcott-Hort Text (Greek)

Complete Apostles Bible
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Now, if willing the God to manifest the wrath and to make known the power of Him,
He has borne with much patience vessels of wrath having been prepared for
destruction, that to make known the wealth of the glory of Him by vessels of grace
which He previously prepared for glory; which even He even called us, not only [us]
from [the] Judaeans but also from the gentiles.

But what if God, wanting to show His wrath and to make known His power, endured
with much longsuffering the vessels of wrath having been prepared for destruction,
and so that He might make known the riches of His glory on the vessels of mercy,
which He had prepared beforehand for glory, even us whom He called, not only of
the Jews, but also of the Gentiles?

Douay-Rheims 1899 (Amer.) What if God, willing to shew his wrath and to make his power known, endured with

Holy Aramaic Scriptures
Original Aramaic NT

Lamsa Peshitta (Syriac)

Significant differences:

much patience vessels of wrath, fitted for destruction,

That he might shew the riches of his glory on the vessels of mercy which he hath
prepared unto glory?

Even us, whom also he hath called, not only of the Jews but also of the Gentiles.

But if God was willing to show his wrath and reveal his power, bringing wrath with
a multitude of patience against vessels of wrath that were perfected for destruction,
And his love overflowed on the vessels of compassion that were prepared by God
for glory; For we are called, not only from the Jews but also from the Gentiles.

Limited Vocabulary Translations:

Bible in Basic English

Bible in Worldwide English

Easy English
Easy-to-Read Version—2008

God’s Word™

What if God, desiring to let his wrath and his power be seen, for a long time put up
with the vessels of wrath which were ready for destruction:

And to make clear the wealth of his glory to vessels of mercy, which he had before
made ready for glory,

Even us, who were marked out by him, not only from the Jews, but from the
Gentiles?

He did it to show how very great he is. He was kind to some people. He planned for
them to be made great.

That means he also called us. He called not only those who are Jews, but also
those who are not Jews.

In the book written long ago by the prophet Hosea, God says They were not my
people. But | will call them "my people”. | did not love her, but | will call her "the one
| love."

Itis the same way with what God has done. He wanted to show his anger and to let
people see his power. But he patiently endured those he was angry with--people
who were ready to be destroyed.

He waited with patience so that he could make known the riches of his glory to the
people he has chosen to receive his mercy. God has already prepared them to
share his glory.

We are those people, the ones God chose not only from the Jews but also from
those who are not Jews.

If God wants to demonstrate his anger and reveal his power, he can do it. But can't
he be extremely patient with people who are objects of his anger because they are
headed for destruction? Can't God also reveal the riches of his glory to people who
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Good News Bible (TEV)

J. B. Phillips

The Message

NIRV

New Life Version
Radiant New Testament
New Simplified Bible

The Book of Romans

are objects of his mercy and who he had already prepared for glory? This is what
God did for us whom he called-whether we are Jews or not.

And the same is true of what God has done. He wanted to show his anger and to
make his power known. But he was very patient in enduring those who were the
objects of his anger, who were doomed to destruction. And he also wanted to
reveal his abundant glory, which was poured out on us who are the objects of his
mercy, those of us whom he has prepared to receive his glory. For we are the
people he called, not only from among the Jews but also from among the Gentiles.

Thought-for-thought translations; dynamic translations; paraphrases:

Casual English Version
Contemporary English V.

God wanted to show his anger and reveal his power against everyone who
deserved to be destroyed. But instead, he patiently put up with them. He did this
by showing how glorious he is when he has pity on the people he has chosen to
share in his glory. V 24 will be placed with the next passage for context.

Goodspeed New Testament .

The Living Bible

New Berkeley Version
New Living Translation
The Passion Translation

Plain English Version
UnfoldingWord Simplified T.

Williams’ New Testament

And in the same way, although God has every right to unleash his anger and
demonstrate his power, yet he is extremely patient with those who deserve
wrath—vessels prepared for destruction. And doesn’t he also have the right to
release the revelation of the wealth of his glory to his vessels of mercy, whom God
prepared beforehand to receive his glory? Even for us, whether we are Jews or
non-Jews, we are those he has called to experience his glory.

Although God desires to show that he is angry about sin, and although he desires
to make clear that he can powerfully punish people who have sinned, he tolerated
very patiently the people who caused him to be angry and who deserved to be
destroyed. God has been patient in order that he might make clear how very
wonderfully he acts toward those upon whom he has mercy, whom he prepared
ahead of time in order that they might live with him. That means us whom he
chose— not only us Jews, but also non- Jews.

And what if God, though wishing to display His anger and make known His power,
yet, has most patiently borne with the objects of His anger, already ripe for
destruction, so as to make known the riches of His glory for the objects of His
mercy, whom He prepared in ages past to share His glory -- even us whom He has
called, not only from among the Jews but from among the heathen too?

Partially literal and partially paraphrased translations:

American English Bible

Beck’s American Translation .

Breakthrough Version

What if God, wanting to display the punishment and to make known His ability, in
much lengthy patience, put up with containers of punishment that have been
developed for ruin, even so that He might make known the wealth of His
magnificence on containers of forgiving kindness that He had ready beforehand for
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magnificence, whom He also invited, us, not only from Jewish people, but also from
non-Jews?

Common English Bible

Len Gane Paraphrase And [what] if God, wishing to show his wrath and make his authority known,
endured with much long suffering the objects of wrath ready for destruction, and
that He might make known the riches of his glory on objects of mercy, which he
prepared ahead of time for glory? Even us whom he has called, not only Jews but
also Gentiles.

A. Campbell's Living Oracles . fitted

New Advent (Knox) Bible

NT for Everyone .

20" Century New Testament And what if God, intending to reveal his displeasure and make his power known,
bore most patiently with the objects of his displeasure, though they were fit only to
be destroyed, So as to make known his surpassing glory in dealing with the objects
of his mercy, whom he prepared beforehand for glory, And whom he called-even us-
Not only from among the Jews but from among the Gentiles also!

Mostly literal renderings (with some occasional paraphrasing):

An Understandable Version

Berean Study Bible

Christian Standard Bible

Conservapedia Translation

Revised Ferrar-Fenton Bible .

Free Bible Version It's as if God, wanting to demonstrate his opposition to sin* and to reveal his power,
bears patiently with these “pots destined for destruction,” so that he might reveal the
greatness of his glory through these “pots of mercy” which he has prepared in
advance for glory. This is who we are—people he has called, not just from among
the Jews, but from among the foreigners too...

The Heritage Bible

International Standard V

Lexham Bible .

Montgomery NT But what if God, while intending to show forth his wrath, and to make known his
power, yet endured, with much long-suffering, vessels of wrath, fitted to
destruction? And what if he thus purposed to make known the riches of his glory
upon vessels of mercy, which he had before prepared for glory? Now such are we
whom he has called, not only from among the Jews, but also from among the
Gentiles.

NIV, ©2011

Riverside New Testament

Leicester A. Sawyer's NT

The Spoken English NT

UnfoldingWord Literal Text Now if God wants to demonstrate his wrath and reveal his power, can’t he be
extremely patient with the objects of his wrath that are made for destruction? Can’t
he also reveal his glorious riches to the objects of his mercy that he has prepared
ahead of time for glory— including us, whom he also called, not only from the Jews
but from the gentiles as well?

Urim-Thummim Version

Weymouth New Testament And what if God, while choosing to make manifest the terrors of His anger and to
show what is possible with Him, has yet borne with long-forbearing patience with the
subjects of His anger who stand ready for destruction, in order to make known His
infinite goodness towards the subjects of His mercy whom He has prepared
beforehand for glory, even towards us whom He has called not only from among the
Jews but also from among the Gentiles?
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Wikipedia Bible Project What if God wanted to demonstrate the conflict and to reveal his power, and put up
for a long while with such “pots destined for destruction,” so that he might reveal the
wealth of his glory through these “pots of mercy” which he has prepared for glory?
That is us—who he has called, not just from among the Jews, but from the
foreigners too...

Worsley’'s New Testament  And what if God, though resolved to shew his displeasure af /ast, and to make
known his power, yet bore with much long-suffering the vessels of wrath fitted to
destruction? and that He might make known the riches of his glory in the vessels
of mercy, which He hath prepared for glory? whom He hath also called, even us,
not only of the Jews, but also of the Gentiles.

Catholic Bibles (those having the imprimatur):

Christian Community (1988) .
New American Bible (2011)
New Catholic Bible

New Jerusalem Bible

NRSV (Anglicized Cath. Ed.) .
Revised English Bible—1989 .

Jewish/Hebrew Names Bibles:

Complete Jewish Bible

Hebraic Roots Bible But if YAHWEH, desiring to demonstrate His wrath, and to make His power known,
endured in much long-suffering vessels of wrath having been fitted out for
destruction, but He poured out His mercy on the vessels of favor, which He before
prepared for the glory of Elohim, whom He also called, not only us, of Jews, but also
out of nations.

Holy New Covenant Trans. God wanted to show His anger and to make His power clear. So He was very
patient with people who would be punished. They were made ready for destruction.
God wanted to make the wealth of His glory clear to people who would receive
mercy. Long ago He prepared them to receive glory. God called us not only from
among Jews but also from among non-Jews.

The Scriptures 2009 And if Elohim, desiring to show wrath, and to make His power known, with much
patience tolerated the vessels of wrath prepared for destruction, and that He might
make known the riches of His esteem on vessels of compassion, which He had
prepared beforehand for esteem, even whom He called, not only us of the Yehudim,
but also of the nations?

Tree of Life Version Now what if God, willing to demonstrate His wrath and to make His power known,
endured with much patience vessels of wrath designed for destruction? And what
if He did so to make known the riches of His glory on vessels of mercy, which He
prepared beforehand for glory? V. 24 will be placed with the next passage for
context.

Weird English, ®lde English, Anachronistic English Translations:

Accurate New Testament ... if but Wanting The God to show the anger and to show the [thing] able [of] him
bears in much patience vessels [of] anger having been prepared to destruction and
that [He] may show the wealth [of] the recognition [of] him to vessels [of] caring
which* [He] prepares to recognition whom* and [He] calls us not only from jews but
and {He calls us} from aliens...

Alpha & Omega Bible
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Awful Scroll Bible

Concordant Literal Version

exeGeses companion Bible

God’s Truth (Tyndale)
Orthodox Jewish Bible
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If moreover, God Himself wanting to exhibit-from-within His wrath, and His power
to be made known, bears from-within much long-enraging vessels of wrath, having
been accordingly-fitted for destroying-away,

even in order that, He shall make known the fullness of His Splendor, on the vessels
of his Kindness, which He readies-beforehand for splendor,

indeed us whom He calls, not that out of Jews only, however, even out of the
nations?

Now if God, wanting to display His indignation and to make His powerful doings
known, carries, with much patience, the vessels of indignation, adapted for
destruction,

it is that He should also be making known the riches of His glory on the vessels of
mercy, which He makes ready before for glory -"

us, whom He calls also, not only out of the Jews, but out of the nations also."
And if Elohim wills to indicate his wrath

and to make known his ability,

bears in much patience

the vessels of wrath prepared for destruction:

and to make known the riches of his glory

on the vessels of mercy,

whom he previously prepared for glory,

- us, whom he called,

not of the Yah Hudiym only, but also of the goyim?

But what if naniach (supposing) Hashem, willing to demonstrate His Charon Af
Hashem (burning anger of G-d) and to make known His ko'ach (power)[1:18,16],
put up with and endured with zitzfleisch (patience) vessels which are objects of G-
d's Charon Af (burning anger), objects made ready for Churban [9:3],

And in order that He might make known the wealth of His kavod (glory) on vessels
which are objects of Hashem's chaninah (mercy, free grace) which He prepared
beforehand for kavod? [8:29-30] v. 24 will be placed with the next passage for
context.

Rotherham’s Emphasized B. .

Expanded/Embellished Bibles:

The Amplified Bible
An Understandable Version

Brodie’s Expanded Trans.

The Expanded Bible
Jonathan Mitchell NT

What if God [did] patiently put up with people who deserved His wrath and [who
were] ready for destruction, even though He was willing to demonstrate His wrath
and power? [What if He did this] in order to demonstrate His wealth of glory toward
people who deserved His mercy, whom He had previously determined should
receive [such special] honor? We were these people, whom He called, not only
from the Jews but also from the Gentiles.

Now suppose God, Who desires to demonstrate wrath [divine judgment] and to
reveal His power [omnipotence], endures with great patience [postpones judgment
on] the vessels of wrath [unbelievers] who are fitted for destruction [eternal
judgment],

Also suppose that He desires to reveal the riches of His glory [grace blessings]
upon the vessels of mercy [the elect] whom He has prepared beforehand for glory:
Namely us, whom He has called, not only out from the Jews, but also out from the
Gentiles .

Now since (or: So what if) God — habitually willing (or: repeatedly intending) to
display and demonstrate inherent fervor, natural impulse, propensity and disposition
(or: teeming passion; swelling desire; or: anger, wrath and indignation), and also to
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P. Kretzmann Commentary
Syndein/Thieme
Translation for Translators
The Voice

The Book of Romans

make known by personal experience His power and ability — in much long-suffering
(long-breathing; forbearance) bears and carries (or: brought forth and produced; or:
enduringly supports while moving) containers (vessels; instruments; utensils) of
natural impulse (belonging to a passionate disposition; displaying inherent fervor;
from teeming passion and swelling desire; or: of anger; having the character of
wrath; owned by indignation), being folks having been fully outfitted, thoroughly
prepared and made correspondingly adequate for loss (or: having equipped,
adapted and adjusted themselves down into ruin, waste and destruction [of their
well-being]), and now continuing in this condition,

[it is] to the end that He could and would (or: may) also at some point make known
by intimate experience the wealth of His glory (or: of His manifestation of that which
calls forth praise; of the glory which is Him; which pertains to His reputation; from
His imagination and opinion) upon containers of mercy (instruments of mercy),
which He beforehand prepares into [being] (or: made ready and provides into the
midst of) a manifestation of [that] glory

— even us, whom He calls (or: at one point summoned; invites), not only from out
of the Jews, but further, even from out of the nations (or: out of the ethnic
multitudes, also; forth from the Gentiles, t00).

Bible Translations with Many Footnotes:

Lexham Bible

NET Bible®

New American Bible (2011)
The Passion Translation
Rotherham’s Emphasized B.

The Spoken English NT

Wilbur Pickering’s New T.

And what if God, wanting to demonstrate his wrath and to make known his power,
endured with much patience vessels of wrath prepared for destruction? And he did
SO [*The words “he did so” are not in the Greek text, but are an understood repetition from the previous
clause] in order that he could make known the riches of his glory upon vessels of
mercy that he prepared beforehand for glory, us whom he also called, not only from
the Jews but also from the Gentiles?

And <if God—
Wishing to shew his anger_and to make known his power—
Bare_in much’ patience_ with vessels of anger® already fitted for destruction,
In order that he might make known the riches of his glory upon vessels of
mercy which he prepared beforehand for glory,—
[Whom| he also called_ |even us]|
Not only from among Jews_But also from among the nations> [What then?].
9Jer. I. 25; Is. xiii. 5 (Heb.); liv. 16.
But what if God was willing all along to show his anger and make known his power-
but still showed great restraint and patience towards the pieces that he was angry
at, those destined to be broken?"
What if it was to make known the wealth of his glory in relation to the pieces that
were objects of mercy, the ones that he had prepared beforehand for glory?
In other words, ourselves-those whom he has called not only from the Jews, but
also from the Gentiles!
n. Lit. “prepared for loss/destruction.” Paul’s metaphor of the household vessels
is still active: everyday pots inevitably get broken sooner or later.
What if God, wishing to display His wrath and to make His power known, endured
with much patience vessels of wrath prepared for destruction, just in order to make
known the riches of His glory on vessels of mercy,® which He prepared beforehand
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for glory, even us whom He called, not only from the Jews but also from the
Gentiles?
(9) Presumably by way of contrast.

Literal, almost word-for-word, renderings:

A Faithful Version

And who dares to question His purpose if God, willing to show His wrath and to
make known His power, chose in much long-suffering to put up with the vessels of
wrath which were created for destruction; In order that He might make known the
riches of His glory unto the vessels of mercy, which He prepared before for glory,
Those of us whom He also called, not from among the Jews only, but also from
among the Gentiles?

Analytical-Literal Translation .

Berean Literal Bible
Bill Puryear translation

C. Thomson updated NT
Charles Thomson NT
Context Group Version

English Standard Version
Far Above All Translation
Green’s Literal Translation
James Allen translation
Legacy Standard Bible
Literal New Testament
Literal Standard Version

Modern English Version
Modern Literal Version 2020

New American Standard
New European Version
New King James Version
New Matthew Bible

NT (Variant Readings)
Niobi Study Bible

Moreover, although willing to demonstrate His wrath and to reveal His omnipotence,
God has endured with great patience vessels of wrath [unbelievers] having been
prepared for destruction [the Last Judgment], also in order that He might reveal the
riches of His glory on vessels of mercy, which He previously prepared for glory,
even us whom He has elected, not only from Jews but also from Gentiles.

What if God, willing to show his retaliation, and to make his power known, endured
with much patience vessels of retaliation fitted to destruction: and that he might
make known the riches of his public honor on vessels of generosity, which he
prepared in advance to public honor, [even] us, whom he also called, not from the
Judeans only, but also from the ethnic groups?

And if God, willing to show the wrath and to make known His power, endured, in
much long suffering, vessels of wrath fitted for destruction, and that He might make
known the riches of His glory on vessels of kindness, that He before prepared for
glory, whom also He called—us— not only out of Jews, but also out of nations, as
also in Hosea He says, “I will call what [is] not My people—My people; and her not
beloved—Beloved, and it will be—in the place where it was said to them, You [are]
not My people; there they will be called sons of the living God.” Vv. 25-26 are
included for context.

But what if God, willing to show his wrath and to make his power known, carried us
in much patience vessels of wrath having been framed *for destruction; and in-
order-that he might make known the riches of his glory upon vessels of mercy,
which he prepared beforehand *for glory, whom he also invited us, not only from the
Jews, but also from the Gentiles?

As He says also in Hosea: "l will call them "My people,' who were not My people,
and “her beloved' who was not beloved."
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R. B. Thieme, Jr. translation

R. B. Thieme, Jr. trans2
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And, "It shall come to pass that in the place where it was said unto them, "You(p)
are not My people,' there shall they be called the children of the living God ."
Isaiah also cries concerning Israel: "Though the number of the children of Israel be
as the sand of the sea, a remnant shall be saved. For He will finish the work and
cut it short in righteousness, because a short work will the Lord make upon the
earth."

And as Isaiah said before: "Except the Lord of Sabaoth had left us a seed, we would
have been as Sodom and been made like unto Gomorrah."

Moreover, if as is the case, the God, willing to demonstrate His indignation, and to
reveal His omnipotence, has endured with great patience vessels of wrath
[unbelievers] having been equipped [or, prepared] for destruction [the last
judgement], and in order that He might make known [or, reveal] the riches of His
glory on vessels of mercy, which vessels He previously prepared for glory, even us,
whom He has elected, not only from among Jews, but also from among Gentiles.
Moreover, If, as is the case, and it is true, The God; having every right to use his
free will, and wishing or willing to demonstrate or show, but you say he has no right
to show, his anger or wrath or indignation in divine judgment and to reveal and
make known his omnipotent power in the 5th Cycle of Discipline; has endured over
a prolonged time with great patience (Ex 6-12) unbeliever vessels of anger or wrath
including the Big Blot Out, they having been prepared or equipped for destruction
by their own volition in the last judgment. And he, God, did so in order that he, God,
might totally lucidly reveal and make known through our perception and inculcation,
in order to give another chance for possessing Salvation Adjustment to the Justice
of God, the unique true wealth and true riches of Metabolized Bible Doctrine in the
Stream of Consciousness of the Soul, which belong to him and are his glory, on
vessels of mercy or grace in action through imputation of blessing in time to
believers in Maturity Adjustment to the Justice of God, which vessels he has
previously prepared or appointed before hand or ahead of time in Eternity Past, for
Glory. Even us, believers in the Royal Family of God in the Church Age, whom he
has elected, not only from among the Jews but also from among the gentiles.

Revised Geneva Translation .

Updated Bible Version 2.17
A Voice in the Wilderness
Webster’s Translation
World English Bible
Worrell New Testament

The gist of this passage:
22-24

Romans 9:22a

Greek/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology  Strong’s Number
ei (&) [pronounced ] if; whether; that; though; suppose; con.dltlorllal Strong’s #1487
when conjunction
dé (6€) [pronounced now, then; but, moreover, and, also; post-posmvel Strong’s #1161
deh] namely, to wit conjunctive particle

théld (BéAw)
[pronounced THEH-
loh]

wishing, having the will (or, desire),
purposing that, intending to; taking

masculine singular,
present active
participle, nominative
case

Strong’s #2309
delight [pleasure] in
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Greek/Pronunciation

Romans 9:22a

Common English Meanings

Notes/Morphology

124

Strong’s Number

definite article for a
® (9 [relieimsse the: this, that: who, which masculine singular : g 0o 435as
hoh] noun, nominative
case
HTEES (ke God, [the true] God: divine being; god,, Masculine singular
[pronounced theh- ’ T 9. 9od, noun, nominative Strong’s #2316
0SS] goddess, divinity case
endeiknumi to point out; to show, to demonstrate,
(&voeikvupi) to prove, whether by arguments or by aorist middle Strona’s #1731
[pronounced en-DIKE- : acts; to manifest, to display, to put infinitive 9
noo-mee] forth
femini inqul Strong’s #3588
tén (1nv) [pronounced . eminine singuiar (article
the, to the; toward the; this, that definite article; .
tayn) . demonstrative
accusative case
pronoun)
orgé (6pyr) anger, indignation, wrath; vengeance;: feminine singular
9 Pyn violent passion; temper; agitation of noun; accusative Strong’s #3709
[pronounced ohr-GAY]
the soul case

Translation: Now, if the God is willing to demonstrate [His] wrath...

Paul is now going to explore these two sets of vessels, those prepared for an honorable use and those prepared
for common use.

God has purposed from eternity past to demonstrate His wrath. That is, from eternity past, He needed to make
known the reality and horror of His wrath.

Our point of reference with God is His justice. We either adjust to the justice of God or the justice of God adjusts
to us. When speaking of God’s wrath or God’s anger or God’s judgment, Paul is telling us about option two, where
the justice of God adjusts to us. By us, | do not mean those who have believed in Jesus Christ but those who have
chosen not to.

Romans 9:22b

Greek/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology  Strong’s Number
kai (kai) [pronounced and, even, also; so, too, then, that; . . ,
kil indeed, but, along with, while, when conjunction SIS 28
gnorizd (yvwpitw) to make known;, subjectively to know;
[pronounced gnoh- to certify, to declare, to give to aorist active infinitive Strong’s #1107
RID-zoh] understand
to (16) [pronounced TETEY SMELET
Fz?o H] the; this, that; to the, towards the definite article; Strong’s #3588
accusative case
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Greek/Pronunciation

dunatos (duvarog)
[pronounced doo-nat-
0SS]

Romans 9:22b

Common English Meanings

able, powerful, capable (literally or
figuratively); possible, power, strong

Notes/Morphology

masculine singular
adjective; accusative
case

The Book of Romans

Strong’s Number

Strong’s #1415

autou (auTo0)
[pronounced ow-TOO]

his, of him; from him, him; same

Translation: ...and to make known His power,...

3" person masculine
singular personal
pronoun; genitive/

ablative case

Strong’s #846

God has purposed from eternity past to make Hiw wrath and His power known to all. There is the right side of the
justice of God and the wrong side of the justice of God. When God’s righteous demands are not met, that places
man on the receiving end of the justice of God—where His wrath and power are made known.

Greek/Pronunciation

phérd (pépw)
[pronounced FEH-row]

Romans 9:22c

Common English Meanings

to bear, to carry, to bring; to be driven,
to endure, to go on, to lay, to lead;
passive, to be carried, to be borne

Notes/Morphology

3" person singular,
aorist active indicative

Strong’s Number

Strong’s #5342

en (év) [pronounced
enj

in, into, on, by means of, with; among

preposition with the
locative, dative and
instrumental cases

Strong’s #1722

polus, pollos (TToAUG,
TTOAAGG) [pronounced
poll-O0S, pol-LOSS]

many, much, great, large; often,
mostly, long, lengthy, largely as a
substantive: many things

feminine singular

adjective; dative,
locative or

instrumental case

Strong’s #4183

makrothumia

(MokpoBupia)
[pronounced mak-roth-

00-MEE-ah]

patience, endurance, constancy,
steadfastness, perseverance;
forbearance, longsuffering, slowness
in avenging wrongs

feminine singular
noun; dative, locative
or instrumental case

Strong’s #3115

skeuoi (okeUol)
[pronounced SKYOO-

oyl

vessels; implements, equipment;
household utensils, goods, domestic
gear; the tackle and armament of
vessels, used specifically of sails and
ropes; metaphorically; men of quality,
chosen instruments

neuter plural noun;
accusative case

Strong’s #4632

orgé (opyn)
[pronounced ohr-GAY]

anger, indignation, wrath; vengeance;
violent passion; temper; agitation of
the soul

feminine singular
noun;
genitive/ablative case

Strong’s #3709

katartizd (kataptiCw)
[pronounced kat-ar-
TID-zoh]

completing thoroughly; repairing,
mending, preparing, restoring;
adjusting, fitting, framing, making

perfect (-ly); joining together

neuter plural, perfect
passive participle;
accusative case

Strong’s #2675
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Romans 9:22c

Greek/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology  Strong’s Number

eis (gic) [pronounced to, toward; in, into; unto; at; in order
S IpCﬂ to, for, for the purpose of, for the sake: directional preposition Strong’s #1519
of, on account of; against
apoleia (aTTwAeIa) . . . S
[pronounced ap-OH- q_estrluct/on, ruulv,. loss (p_hysrc_:ek/,_ fer_nlnlne smgular Strong’s #684
lie-a] spiritual or eternal); waste; perishing ;| noun; accusative case
Translation: ...He has borne [these] vessels of wrath with much patience, them having been prepared for

destruction...

In time, God bears up these vessels of wrath with great patience, these vessels having been prepared for
destruction.

Remember that much of the theme of this section of Romans is all about God’s sovereignty. Paul is setting aside
individual free will for awhile in order to make many salient points on God’s justice and sovereignty.

So, God has made these vessels of wrath, these vessels designed to be destroyed; and yet, God has over a long
period of time carried along these vessels—preserved them, if you will—with great patience.

For unbelievers, this refers to their entire lifetime during which, God patiently bears them up. For fallen angels,
this refers to billions of years.

Romans 9:22 Now, if the God is willing to demonstrate [His] wrath and to make known His power, He has borne
[these] vessels of wrath with much patience, them having been prepared for destruction... (Kukis mostly literal

translation)

Romans 9:23a

Greek/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology  Strong’s Number
o : . conjunction which
hina (iva) [pronounced ithat, in order tha.t, so that, to the intent denotes purpose or Strong’s #2443
HEE-na) that; because
result
gnorizé (yvwpidw) to make known; subjectively to know; : 3™ person singular,
[pronounced gnoh- to certify, to declare, to give to aorist active Strong’s #1107
RID-zoh] understand subjunctive
ton (16v) [pronounced masculine singular
tahn]; also to (10) the, to [or towards] the definite article in the Strong’s #3588
[pronounced toh] accusative case
wealth, riches, money, possessions,
ploutos (TTAo0T0G) or (figuratively) abundance, richness, masculine sinqular
[pronounced PLOO- : (specifically) valuable bestowment, a ng Strong’s #4149
. ) noun, accusative case
toss] good [that one is enriched by or
blessed with]
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Greek/Pronunciation

tés (TAg) [pronounced
tayc]

Romans 9:23a

Common English Meanings

of the; from the, [away, out] from the;
from the source of; by the; than the

Notes/Morphology

feminine singular
definite article;
genitive and ablative
cases

The Book of Romans

Strong’s Number

Strong’s #3588

doxa (66¢a)
[pronounced DOHX-
ah]

glory, dignity, glorious, honour, praise,
worship

feminine singular
noun;
genitive/ablative case

Strong’s #1391

autou (auTo0)
[pronounced ow-TOO]

Translation:
glory...

God also purposes to make known the wealth of His glory.
God’s glory is the knowledge of His essence. There is great
wealth—and abundance of blessings—in His glory.

Greek/Pronunciation

epi (€ti) [pronounced

eh-PEE]; spelled eph

(¢@) [pronounced ehf]
before a vowel

his, of him; from him, him; same

...in order to make known the wealth of His

3" person masculine
singular personal
pronoun; genitive/

ablative case

Strong’s #846

His essence.

God’s glory is the knowledge of

Romans 9:23b

Common English Meanings

to, towards; on, upon; at, by, before;
over, against; to, across; for, because
(of); for (over) the space of

Notes/Morphology

preposition of
superimposition; a
relation of motion and
direction with
accusative case

Strong’s Number

Strong’s #1909

skeuoi (okeUol)
[pronounced SKYOO-

oyl

vessels; implements, equipment;
household utensils, goods, domestic
gear; the tackle and armament of
vessels, used specifically of sails and
ropes; metaphorically; men of quality,
chosen instruments

neuter plural noun;
accusative case

Strong’s #4632

eleos (EAeog)
[prnounced EHL-eh-
0ss]

grace, mercy, kindness, compassion;
clemency

Translation: ...by the vessels of grace,...

neuter singular noun;
genitive/ablative case

Strong’s #1656

The knowledge of God’s essence is made known by the vessels of grace which He has prepared.
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Romans 9:23c

Greek/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology  Strong’s Number
neuter plural relative
ha (&) [pronounced hal] whom, which, what, that, whose pronoun; accusative Strong’s #3739
case
proetoimazo
(TTpoETOINGCW) to previously prepare, to make ready : 3™ person singular, Strong’s #4282

[pronounced pro-et-oy- beforehand, to ordain before aorist active indicative 9

MAHJD-z0]

eis (gic) [pronounced to, toward; in, into; unto; at; in order
ICE] to, for, for the purpose of, for the sake: directional preposition Strong’s #1519
of, on account of; against

[pror?é):r?c(eadég()) HX- glory, dignity, glorious, honour, praise, feminine singular

; . : Strong’s #1391
ah] worship noun; accusative case

Translation: ...which He previously designed for glory,...
God has made two types of vessels. The second type of vessels are designed for glory.

At one time, a family (often the patriarch and the matriarch) had two sets of dishes: the regular plates for daily
meals; and the fine china designed for special occasions like Thanksgiving, Christmas dinners, special family
dinners, anniversaries, etc. The use of this special china (I guess | should describe these as really, really nice
dishes) was for special occasions.

Just as families once owned two sets of dishes; God has designed two sets of vessels.

Romans 9:23 ...in order to make known the wealth of His glory by the vessels of grace, which He previously
designed for glory,... (Kukis mostly literal translation)

This second set of vessels makes known the wealth of God’s glory, which we participate in by being in Christ.

Romans 9:22-23 Now, if the God is willing to demonstrate [His] wrath and to make known His power, He has
borne [these] vessels of wrath with much patience, them having been prepared for destruction in order to make
known the wealth of His glory by the vessels of grace, which He previously designed for glory,... (Kukis mostly
literal translation)

Now, viewing all of this from the standpoint of God’s sovereignty, God has made two types of vessels in mankind.
He has made these vessels of destruction and these vessels of grace. The vessels of destruction teach God’s
justice and its severity; and they also reveal His great patience. There are also the vessels of grace, and they
teach God’s benevolence and wealth. These vessels were designed for glory. Because we are in Christ, we
share His glory, which is the knowledge of His essence.

Romans 9:24a

Greek/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology  Strong’s Number

masculine plural .
whom, which, what, that, whose relative pronoun; i Strong’s #3739
accusative case !

hous (00¢)
[pronounced hoog]
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Greek/Pronunciation

kai (kai) [pronounced

Romans 9:24a

Common English Meanings

and, even, also; so, too, then, that;

Notes/Morphology

The Book of Romans

Strong’s Number

kil indeed, but, along with, while, when conjunction SIS 28
kaled (kaAéw) active: to call; to call aloud, utter in a 31 person sinqular
[pronounced kal-EH- loud voice; to invite; passive: to be aorisFt) active iné;icati\’/e Strong’s #2564
oh] called, to receive a call
hémas (Qu&g) 1% person plural Strong’s #2248
[pronounced hay- us, to us pronoun; accusative (accusative plural
MASS] case of Strong’s #1473)

Translation: ...even us, whom He called,...

These vessels of honor, Paul writes, refer to us, those who have believed in Jesus Christ, those who were called
by God and responded positively with faith in God’s Son.

Romans 9:24b

Greek/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology  Strong’s Number
ou (ou) [;C)):;nounced no, not, nothing, none, no one negation Strong’s #3756
monon (Povov)
[pronounced MOHN- alone, but, only; merely adverb Strong’s #3440
on]
ek (ex) [glr%]ounced out of, out from, from, by, at, of preposition Strong’s #1537
Here, spelled ex (¢€€) [pronounced ehks], because it comes before a vowel.
loudaioi (" louBafol) Jews, those from Judaea, Judaeans; masculine plural
those who are Jewish, belong to the adjective; acts as a :
[pronounced ee-ou- Jewish nati Jewish , Strong’s #2453
DYE-oy] ewish nation or are Jewish as proper noun;
respects to birth, origin, religion genitive/ablative case
allé (GANG) but, but rather, but on the contrary,
instead, nay (rather); yea, yes, in fact,; adversative particle Strong’s #235
[pronounced ahl-LAH] .
moreover; nevertheless
kai (kai) [pronounced and, even, also; so, too, then, that; . . ,
kil indeed, but, along with, while, when conjunction SIS 28
ek (e} [pronounced out of, out from, from, by, at, of preposition Strong’s #1537

ehk]

Here, spelled ex (¢£€) [pronounced ehks], because it comes before a vowel.
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Romans 9:24b
Greek/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology  Strong’s Number

Gentiles, pagans; peoples [as
distinguished from Jews]; Gentile
nations; in the OT, foreign nations not: neuter plural noun,
worshiping the true God, Paul uses : genitive/ablative case
the plural for Gentile Christians and
for pagan Gentiles

ethné (£6vn)
[pronounced EHTH-

nay]

Strong’s #1484

Translation: ...not only out from [the] Jews but also out from the gentiles. (Kukis mostly literal translation)
God'’s calling has gone out to the Jews and to the Romans.

Romans 9:24 ...even us, whom He called, not only out from [the] Jews but also out from the gentiles. (Kukis
mostly literal translation)

God has called out these vessels of honor out from the Jewish people and out from the gentiles (the other
nations).

Romans 9:22-24 Now, if the God is willing to demonstrate [His] wrath and to make known His power, He has
borne [these] vessels of wrath with much patience, them having been prepared for destruction in order to make
known the wealth of His glory by the vessels of grace, which He previously designed for glory, even us, whom He
called, not only out from [the] Jews but also out from the gentiles. (Kukis mostly literal translation)

Again, the context has us considering the sovereignty of God, Who has made two sets of vessels, those which
will be destroyed and reveal His wrath. There are the second set of vessels those which are made to reveal His

glory.

Romans 9:22-24 Now, if God purposes to demonstrate His wrath and to make His power known to all, He has
borne these vessels of wrath with great patience, them having been prepared for destruction in order to make
known the wealth of His glory by the vessels of grace, which He previously designed for glory, even us, whom He
called, not only out from the Jews but also out from the other nations. (Kukis paraphrase)

This passage is all about documentation. Paul has made a number of statements, and it is possible that some
of the Jewish believers in the Roman church are questioning Paul in the back of their minds. In the next five
verses, Paul will quote four different passages from two different prophets, documenting the points that he has
been making. Paul has written this:

Romans 9:19-24 Nevertheless, you will probably ask me, “Why does He still find fault with me and others? Who
can really resist God’s will?” Instead, you impertinent fool, who do you think you are to answer back to God? Can
the thing formed really complain to the one forming it, “What did you make me this way?” Doesn’t the potter have
authority over the clay? Can’t he take the same batch of clay, and make some vessels for a special use and
others for a more common use? Now, if God purposes to demonstrate His wrath and to make His power known
to all, He has borne these vessels of wrath with great patience, them having been prepared for destruction in order
to make known the wealth of His glory by the vessels of grace, which He previously designed for glory, even us,
whom He called, not only out from the Jews but also out from the other nations. (Kukis paraphrase)

What is going to catch the ear of Jewish believers is, there will be vessels of grace called out from other nations
(that is, from non-Jews). Even though these Jews are in a congregation of Jews and gentiles, they will still be
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asking themselves, in the deep recesses of their souls, “Did God really tell us that this was going to take place?”
Paul is going to document that God did tell them this.

Even as in the [scroll] of Hosea, [God] keeps

As even in the Osee He keeps on saying, | on saying, “The not-My-people, | will call My
will call not the people of Me, people of Me; people; and the ones not having been loved
and the ones not having been loved, having [will become] those having been loved.”
been loved. (Hosea 2:23) And it will be in (Hosea 2:23) And it will be in the [very]
the place where it was said to them, not place where it was said to them, “You (all)
people of Me, you (all), there you will be [are] not My people,” there you will be called
called children of the God of Living. the sons of the Living God. (Hosea 1:10)
(Hosea 1:10) Now Esaias keeps on calling Now Isaiah keeps on calling out concerning
out regarding the Israel, If it might be, the Romans the Israel, “Though the number of sons of
number of the sons of Israel [will be] like the 9:25-29 Israel might be like the sand of the sea, the
sand of the sea. The remnant will be saved. remnant [of them] will be saved. For the
For [the] Lord over all the earth will execute Lord over all the earth will execute [His]
[the] word, fulfilling and hastening [it]. word, fulfilling and hastening [His
(Isaiah 10:22—23) Even as had prophesied promises].” (Isaiah 10:22-23) Even as Isaiah
Esaias, If not a Lord of Tsebaoth left to us had prophesied [elsewhere], “If the Lord of
seed, like Sodoma we would have become [the] Armies had not left to us a [saved]
and like Gomorrah we would have been posterity, we would have become like
made like. (Isaiah 1:9) Sodom and we would have been made like

Gomorrah.” (Isaiah 1:9)

Even as far back as the scroll of Hosea, God keeps on saying, “Those who are not-My-people | will call
My people; and the ones not having been loved will become loved.” (Hosea 2:23) And it will come to pass
in the very place where it was said to them, “You are not My people,” there you will be called the sons of
the Living God. (Hosea 1:10) Now Isaiah continually calls out these words about Israel: “Though the
number of the [genetic] sons of Israel might be like the sand of the sea, only a remnant of them will be
saved. For you see, the Lord over all the earth will do what He promised, fulfilling his promises and
hastening the fulfillment of His word.” (Isaiah 10:22—-23) Isaiah spoke of the same topic elsewhere, saying,
“If the Lord of the Armies had not left to us a regenerate posterity, we soul have become like Sodom,
being destroyed; and we would have been made like Gomorrah, left in ashes.” (Isaiah 1:9)

Here is how others have translated this passage:
Ancient texts:

Westcott-Hort Text (Greek) As even in the Osee He keeps on saying, | will call not the people of Me, people of
Me; and the ones not having been loved, having been loved. (Hosea 2:23) And it
will be in the place where it was said to them, not people of Me, you (all), there you
will be called children of the God of Living. (Hosea 1:10) Now Esaias keeps on
calling out regarding the Israel, If it might be, the number of the sons of Israel [will
be] like the sand of the sea. The remnant will be saved. For [the] Lord over all the
earth will execute [the] word, fulfilling and hastening [it]. (Isaiah 10:22-23) Even as
had prophesied Esaias, If not a Lord of Tsebaoth left to us seed, like Sodoma we
would have become and like Gomorrah we would have been made like. (Isaiah 1:9)

Complete Apostles Bible As also in Hosea He says: "l will call those My people who were not My people, and
her beloved, who was not beloved."

"And it shall be in the place where it was said to them, "You are not My people,'
there they shall be called sons of the living God."
Isaiah also cries out concerning Israel: "If the number of the sons of Israel were as
the sand of the sea, the remnant shall be saved,;
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For He is finishing and cutting short an account in righteousness, because the
LORD will make a short account upon the earth."

And just as Isaiah predicted: "Unless the LORD of Sabaoth had left us a seed, we
would have become like Sodom, and like Gomorrah we would have been
compared."

Douay-Rheims 1899 (Amer.) As in Osee he saith: | will call that which was not my people, my people; and her

Holy Aramaic Scriptures
Original Aramaic NT

Lamsa Peshitta (Syriac)

Significant differences:

that was not beloved, beloved; and her that had not obtained mercy; one that hath
obtained mercy.

And it shalt be in the place where it was said unto them: you are not my people;
there they shall be called the sons of the living God.

And Isaias cried out concerning Israel: If the number of the children of Israel be as
the sand of the sea, a remnant shall be saved.

For he shall finish his word and cut it short in justice: because a short word shall the
Lord make upon the earth.

And Isaias foretold: Unless the Lord of Sabbath had left us a seed, we had been
made as Sodom and we had been like unto Gomorrha.

Just as it says also in Hosea: "l shall call those who were not my people, 'My
people', and you who were not beloved, 'Beloved'.

For it shall be in the place where they were called, 'Not my people’, there they shall
be called 'children of THE LIVING GOD.""

But Isaiah preached against the children of Israel: "If the number of the children of
Israel is as the sand of the sea, a remnant of them shall be saved."

He has cut the matter short and has cut it off;, THE LORD JEHOVAH shall do it
upon The Earth.

And as that which Isaiah said before: "If THE LORD JEHOVAH of Hosts* had not
left survivors*, we would have been like Sadom and we would have been like
Amorah.

Limited Vocabulary Translations:

Bible in Basic English

Bible in Worldwide English

As he says in Hosea, They will be named my people who were not my people, and
she will be loved who was not loved.

And in the place where it was said to them, You are not my people, there they will
be named the sons of the living God.

And Isaiah says about Israel, Even if the number of the children of Israel is as the
sand of the sea, only a small part will get salvation:

For the Lord will give effect to his word on the earth, putting an end to it and cutting
it short.

And, as Isaiah had said before, If the Lord of armies had not given us a seed, we
would have been like Sodom and Gomorrah.

And in the very place where it was said to them, "You are not my people," they will
be called "sons of the living God."

Isaiah the prophet of God said long ago about Israel, Even if the people of Israel are
as many as the sand by the sea, only some of them will be saved.

The Lord will do what he said he will do on the earth. He will do it all and do it soon.
And Isaiah also said, The Lord who has power, left some of our children. If he had
not, we would have been like Sodom. We would have been destroyed like
Gomorrah.
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Easy English
Easy-to-Read Version—2008

God’s Word™
Good News Bible (TEV)

J. B. Phillips

The Message

NIRV

New Life Version
Radiant New Testament
New Simplified Bible

The Book of Romans

So what shall we say? The people who are not Jews have been put right with God.
They did nothing to make themselves right with God. But they were put right
because they believed God.

As the Scriptures say in the book of Hosea, "The people who are not mine-- | will
say they are my people. And the people | did not love-- | will say they are the people
I love." And, "Where God said in the past, "You are not my people'-- there they will
be called children of the living God." And Isaiah cries out about Israel: "There are
so many people of Israel, they are like the grains of sand by the sea. But only a few
of them will be saved. Yes, the Lord will quickly finish judging the people on the
earth." Itis just as Isaiah said: "The Lord All-Powerful allowed some of our people
to live. If he had not done that, we would now be like Sodom, and we would be like
Gomorrah."

This is what he says in the book of Hosea: "The people who were not mine | will call
'My People.' The nation that | did not love | will call 'My Beloved." And in the very
place where they were told, "You are not my people,' there they will be called the
children of the living God."

And Isaiah exclaims about Israel: "Even if the people of Israel are as many as the
grains of sand by the sea, yet only a few of them will be saved; for the Lord will
quickly settle his full account with the world."

It is as Isaiah had said before, "If the Lord Almighty had not left us some
descendants, we would have become like Sodom, we would have been like
Gomorrah."

Thought-for-thought translations; dynamic translations; paraphrases:

Casual English Version
Contemporary English V.

Whether Jews or Gentiles, we are those chosen ones, just as the Lord says in the
book of Hosea, "Although they are not my people, | will make them my people. | will
treat with love those nations that have never been loved.

"Once they were told, "You are not my people.' But in that very place they will be
called children of the living God."

And this is what the prophet Isaiah said about the people of Israel, "The people of
Israel are as many as the grains of sand along the beach. But only a few who are
left will be saved. The Lord will be quick and sure to do on earth what he has
warned he will do."

Isaiah also said, "If the Lord All-Powerful had not spared some of our descendants,
we would have been destroyed like the cities of Sodom and Gomorrah." V. 24 is
included for context..

Goodspeed New Testament .

The Living Bible

New Berkeley Version
New Living Translation
The Passion Translation

Remember the prophecy God gave in Hosea: “To those who were rejected and not
my people, | will say to them: “You are mine.” And to those who were unloved | will
say: ‘You are my darling.” ” And: “In the place where they were told, “You are
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UnfoldingWord Simplified T.

Williams’ New Testament

134

nobody,’ this will be the very place where they will be renamed ‘Children of the living
God.””

And the prophet Isaiah cries out to Israel: Though the children of Israel are as many
as the sands of the seashore, only a remnant will be saved. For the Lord Yahweh
will act and carry out his word on the earth, and waste no time to accomplishit! Just
as Isaiah saw it coming and prophesied: If the Lord God of angel armies had not left
us a remnant, we would have been destroyed like Sodom and left desolate like
Gomorrah!

God has the right to choose from among both Jews and non- Jews, as the prophet
Hosea wrote: " Many people who were not my people— | will say they are my
people. Many people whom | did not love before, | will say that | now love them."
And another prophet wrote:" Where God told them before,' You are not my people,'
in those same places they are told that they will become children of the true God."
Isaiah also exclaimed concerning the Israelites:" Even though the Israelites are so
many that no one can count them, like sand particles beside the ocean, only a small
part of them will be saved, because the Lord will punish completely and speedily the
people who live in that land, as he said that he would do."

Isaiah also wrote, "If the Lord of the heavenly armies had not mercifully allowed
some of our descendants to survive, we would have become like the people of the
cities of Sodom and Gomorrah, whom he completely destroyed."

Just as He says in Hosea: "l will call a people that was not mine, my people, and her
who was not beloved, my beloved, And in the place where it was said, 'You are no
people of mine,' they shall be called sons of the living God."

And Isaiah cries out about Israel, "Although the sons of Israel are as numberless
as the sands of the sea, only a remnant of them will be saved, for the Lord will
completely and quickly execute His sentence on the earth."

As lIsaiah again has foretold, "Unless the Lord of hosts had left us some
descendants, we would have fared as Sodom did and would have been like
Gomorrah."

Partially literal and partially paraphrased translations:

American English Bible

Beck’s American Translation .

Breakthrough Version

Common English Bible
Len Gane Paraphrase

As He also says in Hosea 2:23, "I will invite the 'Not My Ethnic Group' to be My
ethnic group, and the 'Woman Who Hasn't Been Loved' to be a woman who has
been loved." And in Hosea 1:10, "It will be in the place where it was stated to them,
"You are "Not My Ethnic Group";' there they will be invited to be sons of the living
God."

Isaiah in Isaiah 10:22 yells over Israel, "Though the number of the sons of Israel is
as the sand of the sea, only the part left over will be rescued." You see, a
message, as He is totally finishing and cutting it short, the Master will make on the
earth. And it is just as Isaiah had stated before in Isaiah 1:9, "If the Master of
Sabaoth (Hebrew for army, the name of God's army) didn't leave behind a seed for
us, as Sodom we would have become, and as Gomorrah we would be like."

As He says also in Hosea, "l will call them "My People" who were not my people and
"My Beloved" who were not beloved. And it will be [that] in the place where it was
said to them, “You are not my people,’ there they will be called the children of the
living God."

Isaiah also speaks out concerning Israel, "Though the number of Israel's children
are as the sand of the sea, [only] a remnant will be saved. For He by righteousness
will complete and quickly do the word, because the Lord will expedite [His] word on
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the earth." And just as Isaiah predicted, "If the Lord of armies had not left us a
remnant, we would have been like Sodom and resembled Gomorrah."

A. Campbell's Living Oracles .

New Advent (Knox) Bible

NT for Everyone .

20" Century New Testament This, indeed, is what he says in the Book of Hosea-'l will call those my People who
were not my People, and her my beloved who was not beloved. And in the very
place where it was said to them-"Ye are not my People", they shall be called Sons
of the Living God.'

And Isaiah cries aloud over Israel-'Though the Sons of Israel are like the sand of the
sea in number, only a remnant of them shall escape! For the Lord will execute his
sentence upon the world, fully and without delay.'

Itis as Isaiah foretold-'"Had not the Lord of Hosts spared some few of our race to us,
we should have become like Sodom and been made to resemble Gomorrah.'

Mostly literal renderings (with some occasional paraphrasing):

An Understandable Version

Berean Study Bible

Christian Standard Bible

Conservapedia Translation

Revised Ferrar-Fenton Bible .

Free Bible Version As God said in the book of Hosea, “Those who are not my people | will call my
people, and those who are not loved | will call the ones | love,” and, “It will happen
that at the place where they were told, “You’re not my people,’ there they will be
called the children of the living God.™
Isaiah cries out regarding Israel: “Even if the children of Israel have become as
numerous as the sands of the sea, only a small number* will be saved. Forthe Lord
is going to quickly and completely finish his work of judgment on the earth.

As Isaiah previously said, “If the Lord Almighty had not left us some descendants,
we would have become just like Sodom and Gomorrah.”™

The Heritage Bible .

International Standard V As the Scripture [Lit. As it] says in Hosea,

“Those who are not my people
I will call my people,
and the one who was not loved
I will call my loved one. [Hos 2:23]
In the very place where it was told them,
‘You are not my people,’
they will be called children of the living God.” [Hos 1:10]
Isaiah also calls out concerning Israel,
“Although the descendants of Israel
are as numerous as the grains of sand on the seashore,
only a few will be saved.
For the Lord will carry out his plan decisively,
bringing it to completion on the earth.” [Isa 10:22-23]
It is just as Isaiah predicted:
“If the Lord of the Heavenly Armies
had not left us some descendants,
we would have become like Sodom
and would have been compared to Gomorrah.” [Isa 1:9].

Lexham Bible .

Montgomery NT As he also said in Hosea. Those who were not my people | will call "my people,"
And her "beloved" who was not beloved;
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Riverside New Testament
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And in that very spot where it was told them, "You are not my people," There they
shall be called "Sons of the living God."

And in regard to Israel, Isaiah exclaims. Though the number of the sons of Israel
be like the sands of the sea, it is but a remnant of those who shall be saved;

for the Lord will execute his word upon the earth, finishing it and cutting it short.
Even as in an earlier passage, Isaiah says, Except the Lord of Sabbath had us
some few descendants, we should have become like Sodom, and should have fared
like Gomorrah.

As also he says in Hosea, "Those who are not my people | will call my people, and
her who has not been beloved | will call beloved, and in the place where it was said
to them, "You are not my people,' there they shall be called sons of the living God."
Isaiah cried aloud regarding Israel, "Though the number of the sons of Israel is as
the sand of the sea, only a remnant will be saved. For the Lord will execute his
sentence on the earth completely and speedily." Even as Isaiah predicted, "Unless
the Lord of armies had left us some descendants, we should have become like
Sodom and should have been made to resemble Gomorrah."

But if God wishing to show his wrath and to make known his power endured with
much long suffering vessels of wrath fitted for destruction, and that he might make
known the riches of his glory on the vessels of mercy, which he before prepared for
glory, whom he also called, us not of the Jews only but also of the gentiles, as he
says also in Hosea, | will call them that were not my people, my people, and her that
was not beloved, beloved, and in the place where it was said to them, You are not
my people, there they shall be called children of the living God.

But Isaiah cries concerning Israel, Though the number of the children of Israel is as
the sand of the sea, a remnant shall be saved; for he executes and performs his
word in righteousness, for a finished work will the Lord perform on the earth. As
also Isaiah said before, Unless the Lord of Sabaoth had left us a posterity, we
should have been like Sodom, and should have resembled Gomorrah. Vv. 22-24
are included for context.

As he said also in Hosea, | will call them my people that were not my people; and
her beloved that was not beloved.

And it will come to pass that in the place where it was said to them, You are not my
people; there will they be called the Offspring of the Living Elohim.

Isaiah also cried concerning Israel, Though the number of the offspring of Israel is
as the sand of the sea, a Remnant will be saved: Because he will finish the work,
and cut it short in righteousness: because a short work will the LORD make upon
the earth. And as Isaiah said before, Except the LORD of Sabaoth had left us a
seed, we had been as Sodom and been made like as Gomorrha.

So also in Hosea He says, "I WILL CALL THAT NATION MY PEOPLE WHICH
WAS NOT MY PEOPLE, AND | WILL CALL HER BELOVED WHO WAS NOT
BELOVED.

AND IN THE PLACE WHERE IT WAS SAID TO THEM, 'NO PEOPLE OF MINE
ARE YOU," THERE SHALL THEY BE CALLED SONS OF THE EVERLIVING
GOD."

And Isaiah cries aloud concerning Israel, "THOUGH THE NUMBER OF THE SONS
OF ISRAEL BE LIKE THE SANDS OF THE SEA, ONLY A REMNANT OF THEM
SHALL BE SAVED;

FOR THE LORD WILL HOLD A RECKONING UPON THE EARTH, MAKING IT
EFFICACIOUS AND BRIEF."
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Even as Isaiah says in an earlier place, "WERE IT NOT THAT THE LORD, THE
GOD OF HOSTS, HAD LEFT US SOME FEW DESCENDANTS, WE SHOULD
HAVE BECOME LIKE SODOM, AND HAVE COME TO RESEMBLE GOMORRAH."
Wikipedia Bible Project As God said in the book of Hosea, “Those who are not my people | will call my
people, and those who are not loved | will call the ones | love,” and “At the place
where they were told “You are not my people,’ there they will be called the children
of the living God.”
It was Isaiah who cried out regarding Israel, “Even if Israel is as many as the sands
of the sea, only a remnant few will be saved. For the Lord will make sure to shorten
and complete his word of judgment on the earth.”
And as Isaiah previously said, “If the Lord Sabaoth had not provided us surviving
seed, we would have become just as Sodom, made just like Gomorrah.
Worsley’'s New Testament

Catholic Bibles (those having the imprimatur):

Christian Community (1988) .
New American Bible (2011)
New Catholic Bible

New Jerusalem Bible

NRSV (Anglicized Cath. Ed.) .
Revised English Bible—1989 .

Jewish/Hebrew Names Bibles:

Complete Jewish Bible

Hebraic Roots Bible As also He says in Hosea, "l will call those Not My people, My people! And those
not beloved, Beloved!" (Hos. 2:23)

"And it shall be, in the place where it was said to them, You are not My people,
there they will be called, Sons of the Living Elohim."

But Isaiah cries on behalf of Israel, "If the number of the sons of Israel be as the
sand of the sea, only a remnant will be saved."

For He is bringing the matter to an end, and having been cut short "in
righteousness, because YAHWEH will do a thing cut short on the earth." (Isa.
10:22, 23)

And as Isaiah has said before, "If YAHWEH of hosts had not shown favor to us with
a remnant, we would have become as Sodom, and we would have become as
Gomorrah." (Isa. 1:9)

Holy New Covenant Trans. It is as God says in the book of Hosea: "l will call people who didn’t belong to Me
‘My People’. | will give Myself to the nation that | did not give Myself to, for their
good, expecting nothing in return."

"This will happen where they said, “You are not My people’: they will be called ‘the
sons of the living God’ in that same place!"

Isaiah cried out for Israel: "Even if the number of the sons of Israel becomes as
large as the number of grains of the ocean sands, only some of them will be saved.
The Lord God will close His books on the whole world quickly and completely.” It
is like Isaiah said long ago: "If Almighty God had not left us some descendants, we
would have become like the cities of Sodom and Gomorrah."

The Scriptures 2009 As He says in Hoshéa too, “l shall call them My people, who were not My
people, and her beloved, who was not beloved.” Hosea 2:23.

“And it shall be in the place where it was said to them, ‘You are not My
people,’ there they shall be called sons of the living Elohim.” Hosea 1:10.
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And Yeshayahu cries out on behalf of Yisra’él, “Though the number of the
children of Yisra’él be as the sand of the sea, the remnant shall be saved.
Isaiah 10:22, Genesis 22:17, Hosea 1:10.

For He is bringing a matter to an end, and is cutting it short in righteousness,
because 'nin shall cut short a matter on the earth.” Isaiah 10:23.

And as Yeshayahu said before, “If 'nin of hosts had not left us a seed, we would
have become like Se?om, and we would have been made like Amorah.”’ Isaiah
1:9, Deuteronomy 29:23.

®See Jeremiah 49:18, Jeremiah 50:40, Amos 4:11.

Even us He called—not only from the Jewish people, but also from the Gentiles—
as He says also in Hosea, “I will call those who were not My people, ‘My people,’
and her who was not loved, ‘Beloved.’

And it shall be that in the place where it was said to them, ‘You are not My people,’
there they shall be called sons of the living God.”

Isaiah cries out concerning Israel, “Though the number of B’nei-Israel be as the
sand of the sea, only the remnant shall be saved.

For Adonai will carry out His word upon the earth, bringing it to an end and finishing
quickly.”

And just as Isaiah foretold, “Unless Adonai-Tzva'ot had left us seed, we would have
become like Sodom and resembled Gomorrah.” V. 24 is included for context.

Weird English, ®lde English, Anachronistic English Translations:

Accurate New Testament

Alpha & Omega Bible
Awful Scroll Bible

Concordant Literal Version

exeGeses companion Bible

...as and in the hosea [He] says [I] will call the not people [of] me people [of] me and
{I will call} the [woman] not having been loved [woman] having been loved and [I{]
will be in the place where [It] is told them not People [of] me {are} You* there [They]
will be called Sons [of] god living Isaiah but shouts for the israel if may be The
Number [of] the sons {of} israel as The Sand [of] the sea The Remnant will be
saved word for Completing and Cutting (Shorter) {him} will make Lord on the earth
and as has foretold Isaiah if not Lord {of} sabaoth leaves [to] us seed as Sodom*
ever [We] become and as gomorrah* ever [We] are made (like)...

Instructs also from-within Hosea, "I will call them my people which are not My
people, and having been beloved, which were not having been beloved."

"Indeed it will be from-within the place, where it is being expressed to them, 'You is
not My people', in that place, they will be called, 'sons of the Living God'."

Isaiah moreover cries out in behalf of Israel, "If- the number of the sons of Israel -
shall be as the sands of the sea, the left-along-down will be preserved sound.
(")For He is concluding-together the consideration, and making it sharp-together
from-within Virtuousness, certainly-of-which a having been sharp-together
consideration, the Lord will perform on the land."

And accordingly-as-to Isaiah has said-beforehand, "If- the Lord of armies,
accordingly-left- -not -from-among us a seed, we should come about as to Sodom
and we should be like as to Gomorrah."

As He is saying in Hosea also: | shall be calling those who are not My people "My
people,And she who is not beloved "Beloved, And it shall be, in the place where it
was declared to them, 'Not My people are you, There "they shall be called 'sons of
the living God."™

Now Isaiah is crying over Israel, If the number of the sons of Israel should be as the
sand of the sea, the residue shall be saved, for "a conclusive and concise
accounting the Lord will be doing on the earth."

And according as Isaiah declared before, "Except the Lord of hosts conserved us
a seed, As Sodom would we become, And to Gomorrah would we be likened."
As he also words in Hoshea,
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God’s Truth (Tyndale)
Orthodox Jewish Bible

The Book of Romans

I call the Not my people, My people;

and the Not beloved, Beloved.

And so be it

that in the place they rhetorized,

You, Not my people;

there they call them, Sons of the living Elohim.
Hosea 1:10

Yesha Yah also cries in behalf of Yisra El,
Whenever the number of the sons of Yisra El
become as the sand of the sea,

only the remnant is saved:

for he completes/shalams the word

and cuts it short in justness:

because Yah Veh makes a short word upon the earth.
Isaiah 10:22, 23

And exactly as Yesha Yah foretold,

Unless Yah Veh Sabaoth had left behind a sperma,
we had ever become as Sedom

and ever likened as Amorah.

As it says in Hoshea, V'AMARTI L'LO AMMI AMI ATAH ("And | will call the ‘not my
people’ my people" HOSHEA 2:25 [23]) and the ‘not loved’ loved;

"And it shall be in the place where it was said to them, ‘You are not my people;’
there they shall be called B'NEI EL CHAI ("sons of the living G-d—HOSHEA 2:1)"
Yeshayah proclaims concerning Yisroel, "Even if the number of the Bnei Yisroel are
as the sand of the sea, only the She'erit (Remnant) will return (be saved),

For Hashem will complete and cut short and will perform His Word on the earth
[YESHAYAH 10:22-23].

And as Yeshayah said beforehand, "Except Adonoi Tzvaot had left us SARID
KIM'AT ("some survivors" (Ro 9:7), we would have become like S'dom and we
would have been the same as Amora" [YESHAYAH 1:9].

Rotherham’s Emphasized B. .

Expanded/Embellished Bibles:

The Amplified Bible

An Understandable Version God said this also, in Hosea [2:23], “I [i.e., God] will call those people mine who

Brodie’s Expanded Trans.

were not [previously] my people. And [l will call] her ‘dearly loved’ who was not
[previously] loved.” [Hosea 1:10 says], “And it will happen that in the very place
where people were told, “You people do not belong to me [i.e., God],” they will be
called children of the living God.”

And Isaiah declares about [the nation of] Israel [Isa. 10:22-23], “[Even] if the number
of Israelites were [as many] as the grains of sand in the ocean, [still only] a small
minority will be saved. For the Lord will carry out His word in the world [i.e., He will
require an accounting from the people] quickly and decisively.”

And, as Isaiah had said in a previous passage [1:9], “If the Lord of the [heavenly]
armies [i.e., Almighty God] had not left us some descendants [i.e., a small minority],
we would have become like Sodom; He would have made us like Gomorrah [i.e.,
destroyed].”

Likewise, He also communicated in Hosea [2:23]: | will call them [illegitimate Gentile
children of Hosea's wife] who were not My people - My people [saved Gentiles
during the dispensation of Israel], and she [Hosea's unfaithful wife] who was not
beloved [physical Israel during the "times of the Gentiles"] - beloved [restored,
spiritual Israel during the millennium],
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And it shall come to pass [at the 2nd advent of Christ] in the place [land of Israel]
where it was said [Hosea 1:10] to them [Jews of the Northern Kingdom]: "You are
not My people - in this same place, they [all Jewish believers in the future] shall be
called the adult sons of the living God."

In fact, Isaiah cried out in a loud voice [10:22] concerning Israel: "If the number of
the sons of Israel [Jewish race] is as the sand of the sea [a vast earthly multitude
that cannot be numbered], a remnant [of believing Jews] shall be saved [delivered
through the tribulation],"

For "the Lord [Jesus Christ] will execute His Word [at the 2nd advent] by completing
[the remaining 7 years of the 490 years of Jewish discipline] and shortening
[bringing the Church Age to a close and ushering in the 1,000 year millennium] the
time on the earth."

And so, just as Isaiah [1:9] prophesied: "If the Lord of the Armies had not left us a
seed [Jewish remnant], we would have become like Sodom [completely destroyed,
3 survivors] and we would have been made like Gomorrah [completely destroyed,
no survivors]."

And so, as He is saying in Hosea, "The one [that is] not My people, | will be
continually (or: one-after-another) calling, 'My people,' and her being one that had
not been loved, 'Beloved one;'

"and it will proceed being in the place where it was declared to them, "You folks [are]
not My people,' there they will continue being called 'sons of [the] Living God." [Hos.
2:23; 1:10]

Now Isaiah is repeatedly crying out over Israel, "If ever (or: Even if) the number of
the sons of Israel may (or: should; would) be as the sand of the sea, [even] the
destitute remainder (or: the fully forsaken; [even] the minority under the effect of
lack; the subjected, left-behind surviving group; the failing part left below) will
continue being delivered (saved, healed and made whole; rescued);

"for the Lord [= Yahweh] will progressively produce a Word of bringing ends
together (or: will repeatedly construct a thought of completing combinations; will
continue doing an accounting of combining goals together; will continue creating
[the] message of finishing things together; will habitually perform [the] Logos of
combined maturities and joined destinies) and of cutting things together (of
combined or summary cuttings) upon the land (or: earth)." [Isa. 10:22-23]

And further, just as Isaiah before declared, "Except the Lord [= Yahweh] of Hosts
left a seed down within for us (or: conserved a seed in or by us), we would become
as Sodom, and we would be made like as (or: likened to) Gomorrah." [Isa. 1:9]

Bible Translations with Many Footnotes:

Lexham Bible

As he also says in Hosea,
“I will call those who were not my people, ‘My people,’
and those who were not loved, ‘Loved.’ [A quotation from Hos 2:23]
And it will be in the place where it was said to them, “You are not my people,’
there they will be called ‘sons of the living God.” ” [A quotation from Hos 1:10]
And Isaiah cries out concerning Israel,
“Even if the number of the sons of Israel is like the sand of the sea,
the remnant will be saved,
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NET Bible®

New American Bible (2011)
The Passion Translation
Rotherham’s Emphasized B.

The Spoken English NT

Wilbur Pickering’s New T.

The Book of Romans

for the Lord will execute his sentence thoroughly and decisively [Literally “for the
Lord will act, closing the account and cutting short”] upon the earth.” [A paraphrased
quotation from Isa 10:22-23]
And just as Isaiah foretold,
“If the Lord of hosts had not left us descendants,
we would have become like Sodom
and would have resembled Gomorrah.” [A quotation from Isa 1:9]

As also |in Hosea| he saith—
I will call the Not-my-people ||My people||
And the Not-beloved ||Beloved||,"
And it shall be—
<In the place where it was said {to them}—
|Not my people| are ||ye||'>
|| There|| shall they be called—
Sons of a Living God.'
|[Isaiah|| moreover_ exclaimeth over Israel—
<Though the number of the sons of Israel be" as the sand of the sea>
|| The remnant|| shall be saved;
For ||a complete and concise account|| will the
Lord make upon the earth.*
And ||even as Isaiah hath before said||—
<If||the Lord of hosts|| had not left us a seed>
[|As Sodom|| had we become_
And ||las Gomorrhal|| had we been made like.
"Ho. ii. 23.
'Ho. i. 10.
JOr: “in behalf of.”
Kls. x. 22 f.
'Is. i. 9.
As God also says in Hosea,
I’m going to call a people that is not my people, “My people!”
And the one that is not loved, “My loved one!”
And in the very place where it was said to them, “You're not my people,”
They going to be called children of the Living God!
Yet Isaiah cries over Israel,
Even if the population of the children of Israel is like the sand on the seashore,
Only a tail end is going to be saved,
Because the Lord of the whole earth is going to do something,
And he’s going to be thorough and quick about it.
And as Isaiah had said earlier,
If the Lord of Hosts hadn'’t left us offspring,
We would have ended up like Sodom®-
We would have been just like Gomorrah.?
0. Prn. sodd-am.
p. Prn. gom-moer-a.
As He also says in Hosea: “I will call the ‘not my people’, ‘my people’, and the ‘not
loved’ (f), ‘loved’.”"
“And it will be in the place where it was said to them, ‘You are not my people’, there
they will be called sons of the living God.”"
And Isaiah cries out concerning Israel: “Though the number of the children of Israel
be as the sand of the sea, only the remnant will be saved;
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because He is finishing and cutting short an accounting in righteousness; yes, the
Lord will impose a condensed accounting' upon the earth.”"

And as Isaiah had said previously: “Unless the LORD of Sabaoth had left us a seed,
we would have become like Sodom, and we would have been made like
Gomorrah.”"

(10) See Hosea 2:23.

(11) See Hosea 1:10.

(12) “Inrighteousness; yes, the Lord willimpose a condensed accounting” is omitted
by less than 3% of the Greek manuscripts, to befollowed by NIV, NASB, TEV, LB,
etc.—an inferior proceeding.

(13) See Isaiah 10:22-23. It has always been the case that those who really want
to walk with God represent a small minority of the population sample.

(14) See Isaiah 1:9.

Literal, almost word-for-word, renderings:

A Faithful Version

Analytical-Literal Translation

Berean Literal Bible
Bill Puryear translation

C. Thomson updated NT
Charles Thomson NT

Accordingly, He also said in Hosea, "l will call those who are not My people, 'My
people,' and those who were not beloved, 'Beloved.'

And it shall be, in the place where it was said to them, '"You are not My people,’
there they shall be called the sons of ihe living God."

But Isaiah cried out concerning Israel, "Although the number of the children of Israel
shall be as the sand of the sea, a remnant shall be saved. For He is accomplishing
and limiting the matter in righteousness; because the Lord will limit the matter He
is doing upon the earth."

Accordingly, Isaiah also said before, "Unless the Lord of hosts had left us a seed,
we would have become as Sodom, and we would have been made like Gomorrah."
As also in Hosea He says, "l will call the [one] not My people, 'My people;' and the
[one] not beloved, 'Beloved." [Hosea 2:23]

"And it will be in the place where it was said to them, "You [are] not My people,' in
that place they will be called sons [and daughters] of the living God." [Hosea 1:10]
But Isaiah cries out concerning Israel, "If the number of the sons [and daughters]
of Israel are as the sand of the sea, the remnant will be saved.

"For He is finishing and abruptly ending [the] matter in righteousness, because [the]
matter having been ended abruptly will the LORD do on the land." [Isaiah 10:22,23]
And just as Isaiah had foretold, "Unless the LORD of Armies [fig., LORD Almighty]
left us a seed, we would have become as Sodom, and we would have been made
like Gomorrah." [Isaiah 1:9]

Just as it also says in Hosea, ‘I will call the Not My people [Gentiles], My people
[royal family of God].” And the one who has not been loved [Jewish unbelievers in
the times of the Gentiles] as being loved [Jewish believers as members of the royal
family].

‘And it shall happen in the place where it was said to them, You [are] not My people,
in that same place they shall be called, Sons of the Living God.’

In fact, Isaiah speaks urgently with reference to Israel, ‘If the number of the sons of
Israel might be as the sands of the sea, the remnant shall be delivered.’

‘For the Lord will keep [His] promise on the earth, fulfilling and shortening [the time].’
And so, just as Isaiah has prophesied, ‘Except the Lord of the Armies [Jesus Christ]
had left us a seed [a spiritual seed of positive believers], we would have become
like Sodom, and we would have been made like Gomorrah.

As he actually saith by Hosea, "I will call them my people who are not my people;
and | will call her beloved, who was not beloved.?
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Context Group Version

English Standard Version
Far Above All Translation

Green’s Literal Translation

James Allen translation
Legacy Standard Bible
Literal New Testament
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And it shall come to pass that in the place where it was said to them, You are not
my people, they shall there be called children of the7 living God."

Esaias also crieth concerning Israel, "Though the number of the children of Israel
be as the sand of the sea, this remnant shall be saved.? For he is closing an
account and making a deduction with saving goodness. Because the Lord will make
with the land a reckoning from which a deduction is made, therefore as Esaias said.
"Had not the Lord of hosts left us a seed, we must have been like Sodom and
become like Gomorrah."

As he says also in Hosea, | will call that my people, which was not my people; And
her beloved, that was not beloved. And it shall be, [that] in the place where it was
said to them, You (pl) are not my people, There they shall be called sons of the
living God.

And Isaiah cries concerning Israel, If the number of the sons of Israel be as the
sand of the sea, it is the remnant that shall be rescued: for the Lord will execute
[his] word on the land, finishing it and cutting it short.

And, as Isaiah has said before, Unless the Lord of Armies {Lit., Hebrew word
"Sabaoth"} had left us a seed, We had become as Sodom, and had been made like
Gomorrah.

As he also says in Hosea, “I will call those who are not my people, ‘my people’, and
her who was not beloved, ‘beloved’. And it will be the case that in the place where
it was said to them, “You are not my people,’ there they will be called ‘the sons of
the living God.””

And Isaiah cries out concerning Israel, “Even if the number of the sons of Israel is
like the sand of the sea, the remnant will be saved. For he will complete the
account and make decrees in righteousness, because the Lord will carry out the
pronouncement which has been decreed on the earth.”

And as Isaiah foretold, “If the Lord of hosts had not left us a seed, we would have
become like Sodom, and we would have been made to resemble Gomorrha.”

As also He says in Hosea, | will call those Not My people, My people! And those not
beloved, Beloved! Hosea 2:23

"And it shall be, in the place where it was said to them, You are not My people,
there they will be called, "Sons of the Living God." LXX-Hos. 2:1; MT-Hos. 2:23
But Isaiah cries on behalf of Israel, "If the number of the sons of Israel be as the
sand of the sea, the remnant will be saved."

For He is bringing the matter to an end, and having been cut short "in
righteousness," "because the Lord" "will do a thing cut short" "on the earth."
Isaiah 10:22, 23

And as Isaiah has said before, "Except the Lord of hosts left a seed to us, we would
have become as Sodom, and we would have become as Gomorrah." Isa. 1:9

AS ALSO IN HOSEA HE SAYS, | WILL CALL THAT WHICH [ISJNOT PEOPLE MY
PEOPLE; MY AND THAT NOT BELOVED, BELOVED.

AND IT SHALL BE IN THE PLACE WHERE IT WAS SAID TO THEM, NOT
PEOPLE MY [ARE] YE, THERE THEY SHALL BE CALLED SONS OF GOD [THE]
LIVING.

ISAIAH BUT CRIES CONCERNING ISRAEL, IF SHOULD BE THE NUMBER OF
THE SONS OF ISRAEL AS THE SAND OF THE SEA, THE REMNANT SHALL BE
SAVED :

THE MATTER FOR [HE 1IS] CONCLUDING AND CUTTING SHORT IN
RIGHTEOUSNESS : BECAUSE A MATTER CUT SHORT WILL DO [THE] LORD
UPON THE EARTH.
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Literal Standard Version
Modern English Version
Modern Literal Version 2020

New American Standard
New European Version
New King James Version
New Matthew Bible

NT (Variant Readings)
Niobi Study Bible

R. B. Thieme, Jr. translation
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AND ACCORDING AS SAID BEFORE ISAIAH, UNLESS [THE] LORD OF HOSTS
HAD LEFT US A SEED, AS SODOM WE SHOULD HAVE BECOME, AND AS
GOMORRAH WE SHOULD HAVE BEEN MADE LIKE.

As he also says in Hosea, ‘I will be calling the people who are not my people, my
people, and she who is not beloved, beloved.’{Ho. 2:23}

And it will be, in the place where it was said to them, “You® are not my people; they
will be called sons of the living God there.” {Ho. 1:10}

Now Isaiah cries on behalf of Israel, ‘If the number of the sons of Israel is like the
sand of the sea, only the remnant will be saved; for* he is completing and cutting-
short the word in righteousness because having been cut-short, the Lord will make*
the word upon the earth.’” {Isa 10:22, 23}

And, just-as Isaiah has said beforehand, ‘If the Lord of Hosts did not leave us a
seed, we would have become like Sodom and we would have been similar to
Gomorrah.’ {Isa 1:9}

: Quick work

As He has also communicated in Hosea [Hosea 2:23], | will call those who are not
my people [Gentiles], My people [Gentiles become the client nations]; and those
who have not been loved [Jewish nations in the times of the Gentiles] as those who
having been loved [the restoration of the Jews at the second advent].

And it shall be in the place [Israel] where it was said [Hosea 1:10], You are not my
people [because of the big blot-out]; in that same place [Israel] they shall be called
the sons of the living God.

In fact, Isaiah speaking in an emergency, with reference to Israel, “If the number of
the sons of Israel be as the sand of the sea the remnant shall be delivered.”

For the Lord will execute his word on the earth, completing what He also decreed.
And so, just as Isaiah had prophesied [Isaiah 1:9], Except the Lord of the armies
[the Lord Jesus Christ] had left to us a seed [a spiritual seed, a pivot of mature
believers], we would have become like Sodom, we would have been made like unto
Gomorrah.

As he, God, has also communicated in Hosea 2:23, "I, God, will elect or call, being
past the 1st advent, those who are not my people, gentile believers and client
nations, ‘'my people,' and | will call those who have not been loved in Jewish nations
in times of the gentiles "as those who have been loved.' being restored at the 2nd
advent." "And, at the 2nd advent, it shall be in the very place of the land of Israel,
where it was spoken to them, first to the ten tribes but to any group of Jews in any
dispensation when guilty of the great blot out, in a flow of words now being quoted
(Hos 1:10), "You, Jews in all dispensations guilty of the great blot out, are not my
people,' in that very same place they will be called “sons of the living God." In fact
Isaiah intensively bellowing with urgent speaking, preaching during the emergency
of the Assyrian invasion, with reference to Israel: (Septuagint Is 10:22-23) "If,
maybe it will be and maybe not, the number of the racial sons of Israel be as the
sand of the sea, and it certainly will be only a remnant, mature believers who
completely understand that Jesus of Nazareth, The Christ is God of Israel and
messiah, of them will be saved; for the Unique Lord God, Jesus of Nazareth, The
Christ at the 2nd advent, will execute his word or sentence on the earth, completing
or consummating or terminating what he also has decreed from Eternity Past, the
big blot outs, with out any possibility of it ever recurring; terminating Jewish troubles
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from the blot out with Israel restored as client nation to God." And so, just as Isaiah
has prophesied in the past with continuous results for those who study him, (Is 1:9)
"If not or except that the Lord of the armies; Jesus of Nazareth, The Christ, the
Shekinah Glory of Israel who controls Human History; left and had allowed to
remain behind as a pivot for preservation of the client nation as a remnant of Jewish
believers, the spiritual seed of Abraham, to us for interest to both Jew and Gentile;
and there never will be a time of having no Jewish believers in history; we would
have become, but we never could become, like Sodom and been made like,
resemble or be comparable to Gomorrah, Adma, Zeboium and Zoar.".

Revised Geneva Translation .
Updated Bible Version 2.17

A Voice in the Wilderness

Webster’s Translation
World English Bible
Worrell New Testament

The gist of this passage:

25-29

Greek/Pronunciation

hés (wg) [pronounced
hohg]

Romans 9:25a

Common English Meanings Notes/Morphology  Strong’s Number
like, as; how; about; in such a way; | comparative particle, Strond’s #5613
even as; when, while adverb 9

kai (kai) [pronounced
kil

and, even, also; so, too, then, that;

indeed, but, along with, while, when el e Strong’s #2532

en (év) [pronounced
enj

preposition with the
in, into, on, by means of, with; among : locative, dative and Strong’s #1722
instrumental cases

t6 (T®) [pronounced
toh]

masculine singular

deflnlte artllcle; Strong’s #3588
locative, dative, or

instrumental case

in the; by the, to the; by means of the;
for the benefit [advantage] of; for the
disadvantage of

Osée (*Oong)
[pronounced oh-say-

EH]

salvation; transliterated, Hosea, indeclinable proper Strong’s #5617
Hosee, Hoshea, Osee noun hapax legomenon

Thayer: Hosea [is] the well known Hebrew prophet, son of Beeri and contemporary with Isaiah.

This is the only place his name is found in the New Testament. This is the form of his name found in the LXX,

in Hosea 1:1, 2, 3, 4, 6.

Interestingly enough, if we go back to the Hebrew, Joshua'’s original name was Hosea (see Numbers 13:8, 16).
Moses decided to call him Joshua (Numbers 13:16). It was a play on the name. Hoshea (Joshua’s original
name) means, savior, deliverer. Moses put a J° on the front of it (actually, a Y®), so his name meant Jehovah-

saved.
1696 (Aéyw) to speak (of, out), to say; to teach; to 3" person singular, ;
[ ronou?\ce d ZEH- oh] tell; to exhort, to advise, to command, present active . Strong’s #3004
P g to direct; to call, to name; to mention indicative '

Translation: Even as in the [scroll] of Hosea, [God] keeps on saying,...
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Paul is going to document the things which he has said by quoting various from Isaiah and Hosea. Primarily, he
is going to justify God reaching out to the democrats.

God is the most recent nominative case, so He is the subject of this verb. Hosea, an indeclinable noun, is
preceded by a definite article which defines its case (it is in the locative case).

Greek/Pronunciation

kaled (kaAéw)

Romans 9:25b

Common English Meanings

active: to call; to call aloud, utter in a

Notes/Morphology

1%t person singular,

Strong’s Number

[pronounced kal-EH- loud voice; to invite; passive: to be fut tive indicati Strong’s #2564
oh] called, to receive a call uture active indicative
ton (1év) [pronounced masculine singular
tahn]; also to (10) the, to [or towards] the definite article in the Strong’s #3588
[pronounced toh] accusative case
ou (ou) [;C)):;nounced no, not, nothing, none, no one negation Strong’s #3756
people, people group, tribe, nation, all
laos (Aa6c) those who are of the same stock and masculine sinqular
S language; of a great part of the ) ng Strong's #2992
[pronounced /ah-OSS] population gathered together noun; accusative case
anywhere
Strong’s #1473
emou (guo0) 1% person singular (also, this is
[pronounced eh-MOO; me; of me; from me; my, mine pronoun, knoyv nas .
mou (pou) - . Strong’s #3450;
genitive/ablative case :
[pronounced moo] the simpler form
of Strong’s #1700)
people, people group, tribe, nation, all
laos (Aa6c) those who are of the same stock and masculine sinqular
S language; of a great part of the ) ng Strong's #2992
[pronounced /ah-OSS] population gathered together noun; accusative case
anywhere
Strong’s #1473
emou (guo0) 1% person singular (also, this is
[pronounced eh-MOO; me; of me; from me; my, mine pronoun, knoyv nas .
mou (pou) - . Strong’s #3450;
genitive/ablative case :
[pronounced moo] the simpler form
of Strong’s #1700)

Translation: ...“The not-My-people, | will call My people;...

The gentiles are not God’s people. God says, “l will call them My people!”
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Greek/Pronunciation

Romans 9:25¢c

Common English Meanings

Notes/Morphology

The Book of Romans

Strong’s Number

kai (kai) [pronounced and, even, also; so, too, then, that; . . ,
kil indeed, but, along with, while, when conjunction SIS 28
- . Strong’s #3588
tén (trv) [pronounced IS SineEr (article
the, to the; toward the; this, that definite article; .
tayn) . demonstrative
accusative case
pronoun)
ouk (ouk) [pronounced no, not, nothing, none, no one negation; this form is Strong’s #3756
00K] used before a vowel
loving, those esteeming, ones who
agapad (&yaméw) regard with strong affection; loving feminine singular,
[ rc?nopunce dYah —aho- and serving with fidelity; regarding perfect passive Strond’s #25
P g-anp with favor (goodwill, benevolence); : participle; accusative 9
AH-oh] P :
delighting in; having a relaxed mental case
attitude toward; one being loved
loving, those esteeming, ones who
agapad (&yaméw) regard with strong affection; loving feminine singular,
[ rc?nopunce dYah —aho- and serving with fidelity; regarding perfect passive Strond’s #25
P g-anp with favor (goodwill, benevolence); : participle; accusative 9
AH-oh] P :
delighting in; having a relaxed mental case
attitude toward; one being loved

Translation: ...and the ones not having been loved [will become] those having been loved.” (Hosea 2:23)

Similarly, those who are not thought to be loved by God (the gentiles) are loved by Him.

Hosea 2:16-23 is all about the restoration of Israel. This passage has been placed in the Addendum for easy
reference. The Restoration of Israel (Hosea 2:16-23)

Even though the context of this passage is Israel’s restoration, there are also the gentiles, who are called, not My
people. They similarly will be called by God, “My people.”

Romans 9:25 Even as in the [scroll] of Hosea, [God] keeps on saying, “The not-My-people, | will call My people;
and the ones not having been loved [will become] those having been loved.” (Hosea 2:23) (Kukis mostly literal
translation)

Hosea speaks of those who were not God’s people, yet God will now call them, My people. There are those who
previously were not loved; and now they are loved.

Romans 9:26a

Greek/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology  Strong’s Number

kai (kai) [pronounced and, even, also; so, too, then, that;

kil indeed, but, along with, while, when Strong’s #2532

conjunction
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Greek/Pronunciation

esomai (Eoopuai)
[pronounced EHS-om-
ahee]

Romans 9:26a

Common English Meanings

future tense of “to be”

Notes/Morphology

3" person singular,
future indicative

148

Strong’s Number

Strong’s #2071 (a
form of #1510)

en (év) [pronounced
enj

in, into, on, by means of, with;, among

preposition with the
locative, dative and
instrumental cases

Strong’s #1722

t6 (T®) [pronounced
toh]

in the; by the, to the; by means of the;
for the benefit [advantage] of; for the
disadvantage of

masculine singular
definite article;

locative, dative, or

instrumental case

Strong’s #3588

topos (16110Q)
[pronounced TOP-o0ss]

room, place, space; an inhabited place

[a city, village]; a location

masculine singular
noun; dative, locative
or instrumental case

Strong’s #5117

hou (00) [pronounced pronoun but acts like SIS 8
hoo] where, at which place an adverb (this is the genitive
of #3739)
rhéod (péw) 3" person singular,
[pronounced HREH- 19 82, 10 Uy t? SPEEL fj21]), 42 aorist passive Strong’s #4483
command; to make L
oh] indicative

Strong’s #4482 and #4483 are identical. | have decided to treat them as homonyms, and where the definition

to say, to speak is dema

nded, | will use #4483.

autois (auToig)
[pronounced ow-TOIC]

them, in them, by them; to them, for
them; by means of them; with them;,
same

. 3" person masculine

plural personal
pronoun; locative,

case

Translation: And it will be in the [very] place where it was said to them,...

Strong’s #846

. dative or instrumental |

Paul will go to another passage in Hosea. There will be a place where it was said to them...

Greek/Pronunciation

ou (ou) [pronounced
00]

Romans 9:26b

Common English Meanings

no, not, nothing, none, no one

Notes/Morphology

negation

Strong’s Number

Strong’s #3756

laos (Aabg)
[pronounced /ah-OSS]

people, people group, tribe, nation, all
those who are of the same stock and
language; of a great part of the
population gathered together
anywhere

masculine singular
noun; nominative
case

Strong's #2992
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The Book of Romans

Greek/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology  Strong’s Number

Strong’s #1473

emou (guo0) 1% person singular (also, this is
[pronounced eh-MOQ]J; ) ) ) . known as
me; of me; from me; my, mine pronoun, , .
mou (pou) - . Strong’s #3450;
genitive/ablative case :

[pronounced moo] the simpler form
of Strong’s #1700)

humeis (Upeig) 2" person plural Strong’s #5210,
[pronounced hoo- you [all] personal pronoun; which is a form of

MICE] nominative case Strong’s #4771

Translation: ...“You (all) [are] not My people,”...

God said, “You are not My people.”

Romans 9:26¢

Greek/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology  Strong’s Number
e (8K£2h[lp()_rl_?nounced there, in or to that place adverb Strong’s #1563
kaled (KaAéw) active: to call; to call aloud, utter in a 3" person plural,
[pronounced kal-EH- loud voice; to invite; passive: to be future passive Strong’s #2564
oh] called, to receive a call indicative
e . ] - masculine plural
huioi (uioi) children, sons, d.escendants, pupils; e R I Strong’s #5207
[pronounced hwee-0Y] followers; attendants case
HTEES Sk God, [the true] God: divine being; god,. Masculine singular
[pronounced theh- ’ oddess, divinit 9. goa, noun, Strong’s #2316
0SS] g ’ y genitive/ablative case
16 ({éw) [pronounced | Ving. being alive; having lived the masrzus"e”net Z'C”t?v‘gar’
P one enjoying life; one who is P Strong’s #2198

DZAH-oh]

breathing; having soul life

participle;
genitive/ablative case

Translation: ...there you will be called the sons of the Living God. (Hosea 1:10)

Paul takes this quote from the latter half of Hosea 1:10. The entire verse reads: Yet the number of the children
of Israel shall be like the sand of the sea, which cannot be measured or numbered. And in the place where it was
said to them, "You are not My people," it shall be said to them, "Children of the living God." (ESV; capitalized)

Like the previous passage quoted, although this is applied in context to Israel; it can also be applied to gentiles
in general. They were not God'’s people, but now they are being called the sons of the Living God.

The first part of v. 10 reminds Paul of another passage written by another prophet.
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Romans 9:26 And it will be in the [very] place where it was said to them, “You (all) [are] not My people,” there you
will be called the sons of the Living God. (Hosea 1:10) (Kukis mostly literal translation)

There is another place in Hosea when he speaks of those who are not God’s people (God actually speaks through

him, saying, “You are not My people.” But now, they are the sons of God.

Even if the context says to us, Jewish people, this just as easily applies to gentiles.

Romans 9:27a

Greek/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology  Strong’s Number
Hésaias (‘Hodiag) , . . . masculine singular
[pronounced hay-sah- Jehovah’s help, _transllte_rated, Isaiah, proper noun: Strong’s #2268
Hesaias, Esaias o .
EE-as] genitive/ablative case
He is the famous Hebrew prophet who prophesied in the reigns of Uzziah, Jotham, Ahaz, and Hezekiah.
dé (&€) [pronounced now, then; but, moreover, and, also; post-posmve. Strong’s #1161
deh] namely, to wit conjunctive particle
to croak; of the cry of a raven; hence,
krazé (kp&lw) to cry [out, aloud], to scream, to call 3" person singular,
[pronounced KRAD- aloud (shriek, exclaim, entreat); to present active Strong’s #2896
zoh] vociferate; to cry or pray for indicative
vengeance; to speak with a loud voice
hupér (0Trép) above, over, beyond, across; for,
P P regarding, on behalf of, for the sake preposition with the ,
[pronounced hoop- 4 . . Strong’s #5228
of, instead of; in favor of, because of, genitive case
AIR] : ;
on account of; as a substitute for
_ ) .i masculine singular
tou (100) [pronounced : of the; from the, [avv_/ay, out] from the, e et Strong’s #3588
tu] from the source of; by the; than the " .
genitive/ablative case
Israél (loparA) . _ proper singular noun;
[pronounced is-rah- he shall b_e a prince of God, masculine, Strong’s #2474
transliterated Israel .
ALE] Indeclinable
Translation: Now Isaiah keeps on calling out concerning the Israel,...
So Paul now goes to Isaiah for a related prophecy.
Romans 9:27b
Greek/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology  Strong’s Number

e4n (é4v) [pronounced if, in case, suppose, let’s suppose [fori conditional particle;
o h-XHN] the sake of an argument]; in case that,: conjunction affixed to Strong’s #1437
provided [that]; but, except a subjunctive verb
0, és, & (w, NG, ) o . Strong’s #5600
[pronounced oh, ace, . , 3" person singular, . i
to be, will be, is . ) (subjunctive of
ay] (there are other present subjunctive St 's #1510
forms) rong’s )
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Greek/Pronunciation

ho (6) [pronounced

Romans 9:27b

Common English Meanings

Notes/Morphology

definite article for a
masculine singular

The Book of Romans

Strong’s Number

the; this, that; who, which s Strong’s #3588
hoh] noun, nominative
case
AUE (cxpleugg) number; a fixed and definite number; EEELE s_lngglar :
[pronounced ar-ith- . e . noun, nominative Strong’s #706
an indefinite number, a multitude
MOSS] case
tén (T@v) [pronounced ithe, of the, from the; of this, from that, mas.CL.lIme plurgl
) definite article; ,
tfohn] [away, out] from the; from the source enitive and ablative Strong’s #3588
of; by the; than the 9
cases
huioi (uioi) children, sons, descendants; pupils; mascullne.plural n
) noun; Strong’s #5207
[pronounced hwee-0Y] followers; attendants . .
genitive/ablative case
Israél (loparA) . _ proper singular noun;
[pronounced is-rah- e el b_e a prince of God, masculine, Strong’s #2474
transliterated Israel .
ALE] Indeclinable
hés (wg) [pronounced i like, as; how; apout; in suqh a way; i comparative particle, Strong’s #5613
hohg] even as; when, while adverb
- . Strong’s #3588
hé (1) [pronounced . , fem|_n|_ne sm_gular (article
the; this, that; these; who, which definite article; .
hey] L demonstrative
nominative case
pronoun)
ammos (&upog) . feminine singular
[pronounced AM- SERL, SR sasnl(vjeap ;(Z,gg L noun; nominative Strong’s #285
moss] Y9 case
feminine singular
tés (TAg) [pronounced : of the; from the, [away, out] from the; definite article; Strona’s #3588
tayc] from the source of; by the; than the : genitive and ablative 9
cases
thalassa (BdAacoa) sea; can be used specifically of the feminine singular
[pronounced THAHL- Mediterranean Sea or the Red Sea noun, Strong’s #2281

ahs-sah]

Translation: ...“Though the number of sons of Israel might be like the sand of the sea,...

genitive/ablative case

In the passage quote from Hosea, you may recall that the number of Israelites would b like the sand of the sea.
That caused Paul, presumably, to think about this passage from Isaiah.
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Greek/Pronunciation

to (16) [pronounced

Romans 9:27c

Common English Meanings

the, this, that; who, which

Notes/Morphology

neuter singular
definite article;
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Strong’s Number

Strong’s #3588

toh] L
nominative case
kataleimma
(kaT@Acippa) remnant, remains; a remainder, (by i neuter singular noun; Strong’s #2640

[pronounced kat-AHL-
ime-mah]

implication) a few

nominative case

hapax legomenon

| am not sure if any of this is significant, but my Westcott Hort text and Tischendorf's Greek text read UTToAgIupa
but with the Strong’s #2640. The Byzantine Greek text and Scrivener Textus Receptus both read katdAsippa
and the same Strong’s number. The Bible Hub associates this with hupoleipd (UtToAgiTTw) [pronounced hoop-ol-
I-po], which means, to leave remaining. Strong’s #5275. It is a verb; but in Bible Hub given as a noun (which
it is). The difference between these two is obviously the prefix (kata v. hupo); kata meaning, according to a
norm or standard, against; hupo meaning, under, beneath, under the authority of.

Was this originally a preposition and the noun lemma (Aeiupa) [pronounced LIME-mah], which means, remnant.
Strong’s #3005?7 There is good support for this meaning through the related verbs. Without more research,
| don’t know that we can further tie down the meaning here.

s6z6 (cwlw)

zoh]

to save, to keep safe and sound, to
[pronounced SOHD- | rescue from danger or destruction; to

be (made) well (whole)

Translation: ...the remnant [of them] will be saved.

3" person singular,
future passive
indicative

Strong's #4982

There is a lot of discussion of the word translated remnant in the Greek text above. Given the Greek verb this
word is associated with, remnant is likely a good translation.

What we read here might be considered unnerving for the traditional Jew. Would not most Jews simply assume
that they were related to God and therefore saved? Yet here, we are speaking of a remnant which is saved.

Greek/Pronunciation

logos (A6yog, ou, 0)
[pronounced LOHG-
ohss]

Romans 9:28a
Common English Meanings

a word; conception, idea; matter;
thing; remark; decree, mandate;
doctrine, teaching, message; the act
of speaking, speech; reason, account;
revelation

Notes/Morphology

masculine singular
noun, accusative case

Strong’s Number

Strong’s #3056

gar (yap) [pronounced
gahr]

for, for you see; and, as, because
(that), but, even, for indeed, no doubt,
seeing, then, therefore, verily, what,
why, yet

postpositive
explanatory particle

Strong’s #1063

sunteled (ouvteAéw)
[pronounced soon-tel-
EH-oh]

ending; completing entirely; generally
executing (literally or figuratively);
finishing, fulfilling, making

masculine singular,
present active
participle; nominative
case

Strong’s #4931
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Romans 9:28a

The Book of Romans

Greek/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology  Strong’s Number
kai (kai) [pronounced and, even, also; so, too, then, that; . . ,
kil indeed, but, along with, while, when CE VSIS SIS L2
cutting in pieces; cutting short; masculine sinqular
suntémno (ouvtéuvw) imetaphorically; something dispatched resent actigve ’
[pronounced soon- briefly, executed or finished quickly; a rtri)ci le: nominative Strong’s #4932
TEHM-no] those hastening; a short word, that is, P P c’ase
an expedited prophecy or decree
A i to do, to make, to construct, to
SIS (DAL, produce; to accomplish; to carry out 3" person singular,
[pronounced poi-EH- ¢ o ’ ’ - Strong’s #4160
oh] o organize, to execut.e [a plan, an : future active indicative
intention]; to practice; to act
kurios (KUpI0G) lord, master; Lord; he to whom a masculine singular
[pronounced KOO-ree- person or thing belongs, owner, noun; nominative Strong's #2962
0ss] possessor; a prince, chief, sovereign case
epi (éti) [pronounced ion, close by, at; before; at the time of, pfep"s'?'f)” .Of
eh-PEE]; spelled eph during [the reign of], in; [of sovereignt WD PESEr, Usoe
. » SP P g ithe reig v ereignty:  of motion and rest; Strong’s #1909
(€@) [pronounced ehf] i or oversight] over; on the basis of, in with the
before a vowel accordance with i .
genitive/ablative case
feminine singular
tés (TAg) [pronounced : of the; from the, [away, out] from the; definite article; Strond’s #3588
tayc] from the source of; by the; than the : genitive and ablative 9
cases
PP . , . feminine singular
gé (vyA, YAs, N) earth; soil, ground; land; [inhabited] , :
[pronounced gay] earth . _hodn, Strong’'s #1093
genitive/ablative case

Translation: Forthe Lord over all the earth will execute [His] word, fulfilling and hastening [His promises].” (Isaiah
10:22-23)

v. 28 continues this passage, where Scripture simply tells us that, God is going to do what he said he was going
to do.

Romans 9:27-28 Now Isaiah keeps on calling out concerning the Israel, “Though the number of sons of Israel
might be like the sand of the sea, the remnant [of them] will be saved. For the Lord over all the earth will execute
[His] word, fulfilling and hastening [His promises].” (Isaiah 10:22—23) (Kukis mostly literal translation)

What Paul quotes here must be hard for some to hear. There will be many Israelites, but only a remnant will be
delivered.
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Greek/Pronunciation

kai (kai) [pronounced
kil

Romans 9:29a

Common English Meanings

and, even, also; so, too, then, that;
indeed, but, along with, while, when

Notes/Morphology

conjunction
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Strong’s Number

Strong’s #2532

kathés (kaBuwg)
[pronounced kath-
OCE]

just as, even as, inasmuch as, as;

according as, according to; since,

seeing that, accepting the fact that;
when, how, after that

adverb

Strong’s #2531

The two words occur often together, but in the reverse order.

proeréd (TTpoEpEw)
[pronounced pro-er-
EH-oh]

to say before; to say in what
precedes, to say above; to say before
(heretofore, formerly); to say (tell)
beforehand, before the event:
prophecies

3" person singular,
perfect active
indicative

Strong’s #4280

Hésaias (‘Hodiag)
[pronounced hay-sah-

Jehovah’s help; transliterated, Isaiah,
Hesaias, Esaias

EE-as]

Translation: Even as Isaiah had prophesied [elsewhere],...

Paul then quotes from Isaiah from elsewhere.

Greek/Pronunciation

ei (i) [pronounced /]

Romans 9:29b
Common English Meanings

if; whether; that; though; suppose;
when

masculine singular
proper noun;
nominative case

Notes/Morphology

conditional
conjunction

Strong’s #2268

Strong’s Number

Strong’s #1487

mé (un) [pronounced
may]

not, neither, never, no; lest; nothing,
without; not even; also [in a question
requiring a negative answer]

adverb; a qualified
negation

Strong’s #3361

kurios (kUpI0G)
[pronounced KOO-ree-
0ss]

lord, master; Lord; he to whom a
person or thing belongs, owner,
possessor; a prince, chief, sovereign

masculine singular
noun; nominative
case

Strong's #2962

sababth (cafaw)
[pronounced sab-ah-
OWTH]

armies; sabaoth (that is, tsebaoth), a
military epithet of God’s army;
transliterated, Sabaoth

Hebrew transliterated
word; undeclinable

Strong’s #4519

This is the feminine plura
war, or warfare. Strong'

s #6635 BDB #838.

| form of the Hebrew word tsaba’ (xax) [pronounced tsaw”-VAW],

which means, army,

egkataleipd
(eykaTaAeiTTw)
[pronounced eng-kat-
al-I-po]

to abandon, to forsake, to desert; to

leave (in straits, helpless); to be totally

abandoned, to be utterly forsaken, to
leave (behind, among, surviving)

3" person singular,
aorist active indicative

Strong’s #1459
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Greek/Pronunciation

hémin (Auiv)
[pronounced hay-
MEEN]

Romans 9:29b

Common English Meanings

to us, of us, by us; for us

Notes/Morphology

1%t person plural
pronoun; locative,
dative or instrumental
case

The Book of Romans

Strong’s Number

Strong’s #2254
(from
Strong’s #1473)

sperma (oTrépua)
[pronounced SPHER-
mabh]

seed, sperm; offspring, descendant;

remnant; a posterity

neuter singular noun;
accusative case

Translation: ...“If the Lord of [the] Armies had not left to us a [saved] posterity,...

Strong’s #4690

Here, Jesus Christ (known as the Revealed God), is the point of contract with Jewish believers in the Age of Israel.
He is called the Lord of the Sabaoth, which sounds to us ike the Sabbath, but it is really a reference to a large
army.

The key to Israel’s long survival was that God always left to them a saved seed. We understand that to be the
pivot, and due to this pivot, the pivot being mature believers.

Romans 9:29c

Greek/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology  Strong’s Number
hés (wg) [pronounced i like, as; how; af)out; in suqh a way; i comparative particle, Strong’s #5613
hohg] even as; when, while adverb
Sodoma (26dopua) . . proper noun; plural
[pronounced SOD-oh- oumi; (ENBiErElEe, Seeem, form; transliterated Strong’s #4670
Sodoma, Sedom
ah] from the Hebrew
particle, often
an (&v) [pronounced whomever, whichever, whatever; untranslated; Strona’s #302
ahn) (what-, where-, wither-, who-) ever : sometimes found with 9
the relative pronoun
to become [something it was not
ginomai ( vivopuai) before]; to come to be [about], to 1t person plural,
[pronounced GHIN-oh- i happen; to be born; to arise; to be aorist passive Strong’s #1096
mi] made, to be created; to happen, to : (deponent) indicative
take place

Translation: ...we would have become like Sodom...

Without a pivot of mature believers, the people of Israel might face serious destruction, as took place in Sodom.

Romans 9:29d

Greek/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology  Strong’s Number

kai (kai) [pronounced and, even, also; so, too, then, that;

kil indeed, but, along with, while, when Strong's #2532

conjunction
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Romans 9:29d

Greek/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology  Strong’s Number

hés (wg) [pronounced like, as; how; apout; in suqh a way; i comparative particle, Strong’s #5613
hohg] even as; when, while adverb

Gomorrha (Fépoppa)

[pronounced GOM-or- isubmersion; transliterated, Gomorrah: proper noun; location Strong’s #1116
hrhah]

Transliterated from Hebrew noun: ‘Admérah (vnan) [pronounced guhm-oh-RAW). Strong’s #6017 BDB #771.

Thayer: Gomorrha [was] a city in eastern part of Judah that was destroyed when the Lord rained fire and
brimstone on it; now covered by the Dead Sea.

particle, often
an (&v) [pronounced whomever, whichever, whatever; untranslated; Strong’s #302
ahn) (what-, where-, wither-, who-) ever : sometimes found with
the relative pronoun
homoiod (6uoIdw) to be made like; to liken, to compare; 1! person plural,
[pronounced hom-oy- to illustrate by comparisons; to aorist passive Strong’s #3666
OH-oh] become similar indicative

Translation: ...and we would have been made like Gomorrah.” (Isaiah 1:9) (Kukis mostly literal translation)
The believers could face the destruction known in Gomorrah as well.

Romans 9:29 Even as Isaiah had prophesied [elsewhere], “If the Lord of [the] Armies had not left to us a [saved]
posterity, we would have become like Sodom and we would have been made like Gomorrah.” (Isaiah 1:9) (Kukis
mostly literal translation)

The key to Israel’s survival as a people in any geographical area is a pivot of mature believers. When there are
a great many unbelievers (not just a majority, but a massive maijority), the Israelites, wherever they are located,
are subject to a holocaust. This could take place at any time in any dispensation.

Romans 9:25-29 Even as in the [scroll] of Hosea, [God] keeps on saying, “The not-My-people, | will call My
people; and the ones not having been loved [will become] those having been loved.” (Hosea 2:23) And it will be
in the [very] place where it was said to them, “You (all) [are] not My people,” there you will be called the sons of
the Living God. (Hosea 1:10) Now Isaiah keeps on calling out concerning the Israel, “Though the number of sons
of Israel might be like the sand of the sea, the remnant [of them] will be saved. Forthe Lord over all the earth will
execute [His] word, fulfilling and hastening [His promises].” (Isaiah 10:22-23) Even as Isaiah had prophesied
[elsewhere], “If the Lord of [the] Armies had not left to us a [saved] posterity, we would have become like Sodom
and we would have been made like Gomorrah.” (Isaiah 1:9) (Kukis mostly literal translation)

Romans 9:25-29 Even as far back as the scroll of Hosea, God keeps on saying, “Those who are not-My-people
| will call My people; and the ones not having been loved will become loved.” (Hosea 2:23) And it will come to pass
in the very place where it was said to them, “You are not My people,” there you will be called the sons of the Living
God. (Hosea 1:10) Now Isaiah continually calls out these words about Israel: “Though the number of the [genetic]
sons of Israel might be like the sand of the sea, only a remnant of them will be saved. For you see, the Lord over
all the earth will do what He promised, fulfilling his promises and hastening the fulfillment of His word.” (Isaiah
10:22-23) lIsaiah spoke of the same topic elsewhere, saying, “If the Lord of the Armies had not left to us a
regenerate posterity, we soul have become like Sodom, being destroyed; and we would have been made like
Gomorrah, left in ashes.” (Isaiah 1:9) (Kukis paraphrase)
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The Book of Romans

This is a little problem that might not occur to some believers.

Paul’s Documentation and the Mystery of the Church Age

There is a very subtle and tricky point to be made. If the Church Age is a mystery age, unknown to
previous ages, how exactly is Paul going to reach back into the Old Testament and find passages to
document the conversion of gentiles in this new age? Should such passages not even exist?

Let me add another ingredient here: Paul may not have the Church Age fully worked out in his own mind
yet. So far, in the book of Romans, Paul has not stopped and said, “Listen, some of you Jews are
operating in the previous age, the Age of Israel, but that age is over and done with. We are now in the
Church Age. Let me explain to you the difference.” Even though this is a very legitimate approach, there
are two possibilities: (1) Paul has not yet worked out the concept of dispensations fully in his mind or (2)
Paul feels that that a dispensational approach would not give the satisfactory answers and explanations
to the Jews.

In any case, Paul cannot go back into the Old Testament and produce quotations about the Church Age
and how gentiles are going to become a big part of the faith which had been taught and preserved in
nation Israel. Paul cannot do that because, the Church Age is a mystery age, hidden from the previous
dispensation.

Related to all of this is the Doctrine of the Intercalation, where many Old Testament prophecies contain
information about the 1%t advent of Jesus Christ, the Tribulation, and/or the 2™ advent of Jesus Christ,
and/or the Millennium. Intercalated (inserted) between the advents of Jesus Christ is the Church Age,
which is completely left out of these prophecies. See the Doctrine in Intercalation (HTML) (PDF) (WPD).
From this comes the challenge from some Jews and atheists, “Well Jesus did not fulfill all of the
prophecies, because there are all these additional prophecies still to be fulfilled.” Jesus will fulfill all of
those prophecies at the 2" advent.

So, restating the problem: the Church Age is a mystery age to those in the Old Testament, so how exactly
can Paul go back and document gentiles being a major factor in these new times?

In the Old Testament, there begins this concept of a priest nation or a client nation; and for most of the
time, from Moses to Christ, the client nation is one of the nations of Israel (whether this is the united
kingdom or one of the two divided nations). So, what happens when there are no nations associated with
the Jewish people in existence during the Jewish age? Temporarily, a gentile nation must fill the void.
So, when Israel and then Judah had both been removed from the land under the fifth cycles of discipline
(Israel in 712 B.C. and Judah in 586 B.C.), there is no Jewish nation during the Jewish Age for a period
of 70 years. What happens then? The gentile nation to which all of the Jews have been deported
becomes a temporary client nation—a gentile client nation in fact, with a significant population of Jews.
Add to this fact that gentiles were saved throughout the Jewish Age. The book of Jonah is an example
of a large number of Assyrians being saved (even though Jonah did not want God to save them).
Therefore, it was not a secret that gentiles would hear the message of the Revealed God and believe in
Him.

Therefore, the prophecies which Paul quotes have nothing to do with the Church Age. They relate to
gentiles, who will be saved during the Age of Israel, during the Tribulation and during the Millennium
(these future ages are not hidden from Israel).

Chapter Outline Charts, Graphics and Short Doctrines
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What, therefore, will we say? That gentiles,
who were not pursuing righteousness, who
were not pursuing righteousness, attained
to [the status of] righteousness, even a
righteousness from the faith. But Israel,
pursuing after [the] law of righteousness,
did not attain to [this] law of righteousness.
Why? Because [it was] not from faith, but [if
attained] from works. [So] they stumbled on
the stone of stumbling, even as it stands
written, In Zion, [there will be] a Stone of
Stumbling, and the one believing on Him will
not be disgraced. (Isaiah 8:14b 28:16c)

What, therefore, will we say? That gentiles

who were not pursuing righteousness, he

seized righteousness, but righteousness out

from the faith. Now Israel, hastening after a

law of righteousness, to law nothing he

attained. On account, why? Because [it Romans
was] not out from faith but as out from 9:30-33
works. They stumbled by the stone of
stumbling. Just as it has been written, in

Zion a stone of stumbling and the one

believing on Him will not be disgraced.

(Isaiah 8:14b 28:16c)

To what conclusion are we forced? We may assume that the gentiles, who were not pursuing
righteousness by the Law, attained to the status of righteousness from faith. But Israel, who pursued
after the law of righteousness did not attain this righteousness through the law. Why is this the case?
The righteousness that they pursued is reached through faith, not by works. Therefore, they fuond
themselves stumbling on the stone of stumbling. In fact, Isaiah wrote about this: In Zion, there will be the
Stone of Stumbling so that, whoever believes in Him will not be disgraced. (Isaiah 8:14b 28:16c¢)

Here is how others have translated this passage:
Ancient texts:

Westcott-Hort Text (Greek) What, therefore, will we say? That gentiles who were not pursuing righteousness,
he seized righteousness, but righteousness out from the faith. Now lIsrael,
hastening after a law of righteousness, to law nothing he attained. On account,
why? Because [it was] not out from faith but as out from works. They stumbled by
the stone of stumbling. Just as it has been written, in Zion a stone of stumbling and
the one believing on Him will not be disgraced. (Isaiah 8:14b 28:16c¢)

Complete Apostles Bible What shall we say then? That Gentiles, who did not pursue righteousness, have
attained to righteousness, even the righteousness of faith;
but lIsrael, pursuing a law of righteousness, did not attain to the law of
righteousness.

Why? Because they did not seek it by faith, but as it were, by the works of the law.
For they stumbled the stone of stumbling.

Just as it is written: "Behold, | lay in Zion a stone of stumbling and rock of offense,
and everyone believing on Him will not be put to shame."

Douay-Rheims 1899 (Amer.) What then shall we say? That the Gentiles who followed not after justice have
attained to justice, even the justice that is of faith.

But Israel, by following after the law of justice, is not come unto the law of justice.
Why so? Because they sought it not by faith, but as it were of works. For they
stumbled at the stumblingstone.

As it is written: Behold | lay in Sion a stumbling-stone and a rock of scandal. And
whosoever believeth in him shall not be confounded.

Holy Aramaic Scriptures

Original Aramaic NT What shall we say, therefore? The Gentiles, who did not run after righteousness
have obtained righteousness, even the righteousness which is from faith,

But Israel that had run after The Written Law of righteousness did not obtain the
Law of righteousness?*

Why? Because it was not from faith, but from the works of The Written Law, for they
were stumbled at the stumbling stone,
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Lamsa Peshitta (Syriac)

Significant differences:

The Book of Romans

As it is written: "Behold. | have laid down in Zion a stumbling stone and a stone of
offense and whoever will believe in him will not be disappointed.”

Limited Vocabulary Translations:

Bible in Basic English

Bible in Worldwide English

Easy English
Easy-to-Read Version—2008

God’s Word™

Good News Bible (TEV)

J. B. Phillips

The Message

NIRV

New Life Version
Radiant New Testament
New Simplified Bible

What then may we say? That the nations who did not go after righteousness have
got righteousness, even the righteousness which is of faith:

But Israel, going after a law of righteousness, did not get it.

Why? Because they were not searching for it by faith, but by works. They came up
against the stone which was in the way;

As it is said, See, | am putting in Zion a stone causing a fall, and a rock in the way:
but he who has faith in him will not be put to shame.

But the Jews tried to obey the law that could make them good people. But they did
not obey it all.

Why was that? They did not trust in God. They only trusted in doing the things of
the law. They therefore hit their feet on the stone on which men hit their feet.
That is what the holy writings say, | put in Zion a stone on which people will hit their
feet. It is a rock that will make them fall down. Anyone who believes in him will not
be ashamed. The BWE reduced this from 4 verses to 3.

So what does all this mean? It means that people who are not Jews were made
right with God because of their faith, even though they were not trying to make
themselves right. And the people of Israel, who tried to make themselves right with
God by following the law, did not succeed. They failed because they tried to make
themselves right by the things they did. They did not trust in God to make them
right. They fell over the stone that makes people fall.

The Scriptures talk about that stone: "Look, | put in Zion a stone that will make
people stumble. It is a rock that will make people fall. But anyone who trusts in him
will never be disappointed.”

So what can we say? We can say that non-Jewish people who were not trying to
gain God's approval won his approval, an approval based on faith. The people of
Israel tried to gain God's approval by obeying Moses' Teachings, but they did not
reach their goal. Why? They didn't rely on faith to gain God's approval, but they
relied on their own efforts. They stumbled over the rock that trips people. As
Scripture says, "l am placing a rock in Zion that people trip over, a large rock that
people find offensive. Whoever believes in him will not be ashamed."

So we say that the Gentiles, who were not trying to put themselves right with God,
were put right with him through faith; while God's people, who were seeking a law
that would put them right with God, did not find it. And why not? Because they did
not depend on faith but on what they did. And so they stumbled over the "stumbling
stone" that the scripture speaks of: "Look, | place in Zion a stone that will make
people stumble, a rock that will make them fall. But whoever believes in him will not
be disappointed.”

Thought-for-thought translations; dynamic translations; paraphrases:
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Casual English Version
Contemporary English V.
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What does all of this mean? It means that the Gentiles were not trying to be
acceptable to God, but they found that he would accept them if they had faith. It
also means that the people of Israel were not acceptable to God. And why not? It
was because they were trying to be acceptable by obeying the Law instead of by
having faith in God. The people of Israel fell over the stone that makes people
stumble, just as God says in the Scriptures, "Look! | am placing in Zion a stone to
make people stumble and fall. But those who have faith in that one will never be
disappointed."

Goodspeed New Testament .

The Living Bible

New Berkeley Version
New Living Translation
The Passion Translation

Plain English Version
UnfoldingWord Simplified T.

Williams’ New Testament

So then, what does all this mean? Here’s the irony: The non-Jewish people, who
weren’t even pursuing righteousness, were the ones who seized it—a perfect
righteousness that is transferred by faith. Yet Israel, even though pursuing a legal
righteousness, did not attain to it. And why was that? Because they did not pursue
the path of faith but insisted on pursuing righteousness by works, as if it could be
seized another way. They were offended by the means of obtaining it and stumbled
over the stumbling stone, just as it is written: “Be careful! | am setting in Zion a
stone that will cause people to stumble, a rock of offense that will make them fall,
but believers in him will not experience shame.”

We must conclude this: Although the non- Jews were not trying to be holy, they
discovered that God would put them right with himself if they trusted in the Messiah.
But the people of Israel did indeed try to be holy by obeying God's law, but they
were not able to. They were not able to, because they tried to do things to please
God. They lost their balance when they refused to trust God to forgive them by
putting their trust in the Messiah. This is what a prophet said would happen:"
Listen! I am placing in Israel one who is like a stone on which people will stumble.
What he does will make people angry. Nevertheless, those who believe in him will
not be ashamed."

What are we then to conclude? That heathen peoples who were not in search for
right standing with God have obtained it, and that a right standing conditioned on
faith; while Israel, though ever in pursuit of a law that would bring right standing, did
not attain to it. Why? Because they did not try through faith but through what they
could do. They have stumbled over the stone that causes people to stumble, as the
Scripture says: "See, | put on Zion a stone for causing people to stumble, a rock to
trip them on, but no one who puts his faith in it will ever be put to shame."

Partially literal and partially paraphrased translations:

American English Bible

Beck’s American Translation .

Breakthrough Version

Common English Bible
Len Gane Paraphrase

So what will we state? That non-Jews, the ones not pursuing the right way, have
completely taken the right way, but the right way from trust? But Israel pursuing the
law of the right way didn't already come into the law? Why? Because they did not
pursue it from trust, but as if from actions. They stumbled on the stumble stone. It
is just as it has been written in Isaiah 28:16 and 8:14, "Look, | place in Zion a
stumble stone and an obstacle rock. And the person trusting based on it will not be
shamed."

What will we say then? [We will say] that the Gentiles who didn't pursue [God's
standard of] righteousness have gotten hold of righteousness, even the
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righteousness that is by faith. But Israel, which pursued the law of righteousness,
has not reached [the goal] of the law of righteousness. Why? Because [they didn't
seek it] by faith but as if it were by the works of the law, for they stumbled at the
stumbling stone. As it is written, "Look, | lay in Zion a stumbling stone and a rock
of offense, and whosoever believes on him will not be ashamed."

A. Campbell's Living Oracles . attained

New Advent (Knox) Bible

NT for Everyone .

20" Century New Testament What are we to say, then? Why, that Gentiles, who were not in search of
righteousness, secured it-a righteousness which was the result of faith; While Israel,
which was in search of a Law which would ensure righteousness, failed to discover
one. And why? Because they looked to obedience, and not to faith, to secure it.
They stumbled over 'the Stumbling-block.! As Scripture says-'See, | place a
Stumbling-block in Zion-- a Rock which shall prove a hindrance; and he who
believes in him shall have no cause for shame.'

Mostly literal renderings (with some occasional paraphrasing):

An Understandable Version

Berean Study Bible

Christian Standard Bible

Conservapedia Translation

Revised Ferrar-Fenton Bible .

Free Bible Version What shall we conclude, then? That even though the foreigners were not even
looking to do right, they did grasp what is right, and through their trust in God did
what was right.

But the people of Israel, who looked to the law to make them right with God, never
succeeded.

Why not? Because they relied on what they did rather than trusting in God. They
tripped on the stumbling-block, just as Scripture predicted: “Look, I'm placing in Zion
a stumbling-block, a rock that will offend people. But those who trust in him won’t
be disappointed.”™

The Heritage Bible .

International Standard V What can we say, then? Gentiles, who were not pursuing righteousness, have
attained righteousness, a righteousness that comes through faith.

But Israel, who pursued righteousness based on the Law, did not achieve the Law.
Why not? Because they did not pursue it on the basis of faith, but as if it were
based on achievements. They stumbled over the stone that causes people to
stumble.
As it is written,

“Look! I am placing a stone in Zion

over which people will stumble—

a large rock that will make them fall—

and the one who believes in him will never be ashamed.” [Isa 28:16]

Lexham Bible

Montgomery NT

NIV, ©2011

Riverside New Testament

Leicester A. Sawyer's NT

The Spoken English NT

UnfoldingWord Literal Text .

Urim-Thummim Version What will we say then? That the Gentiles that followed not after righteousness, have
attained to righteousness, even the righteousness that is of Faith. But Israel, that
followed after the Law of righteousness, has not attained to the Law of
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Weymouth New Testament

Wikipedia Bible Project

Worsley’'s New Testament
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righteousness. Therefore because they sought it not by Faith, but as it were by the
works of the Law. For they stumbled at that stone [Urim-Thummim]; As it is written,
Behold, | lay in Zion a stone [Urim-Thummim] and rock of offense: and whoever
believes on Him will not be ashamed.

To what conclusion does this bring us? Why, that the Gentiles, who were not in
pursuit of righteousness, have overtaken it--a righteousness, however, which arises
from faith; while the descendants of Israel, who were in pursuit of a Law that could
give righteousness, have not arrived at one. And why? Because they were pursuing
a righteousness which should arise not from faith, but from what they regarded as
merit. They stuck their foot against the stone which lay in their way; in agreement
with the statement of Scripture, "SEE, | AM PLACING ON MOUNT ZION A STONE
FOR PEOPLE TO STUMBLE AT, AND AROCK FOR THEM TO TRIP OVER, AND
YET HE WHOSE FAITH RESTS UPON IT SHALL NEVER HAVE REASON TO
FEEL ASHAMED."

What shall we conclude? That foreigners, who were not even looking to do right, did
grasp what is right, living right through faith; but Israel, who looked to follow the law
of right living did not live up to that law. Why is this? Because they did not operate
from a basis of trust, but on what they did. Consequently they tripped over the
stumbling-stone, just as Scripture says: “Look, | am placing in Zion a stumbling-
stone, a rock that will offend people.” But anyone who trusts in him will not be
disappointed.

Catholic Bibles (those having the imprimatur):

Christian Community (1988) .

New American Bible (2011)

New Catholic Bible
New Jerusalem Bible

NRSV (Anglicized Cath. Ed.) .
Revised English Bible—1989 .

Jewish/Hebrew Names Bibles:

Complete Jewish Bible
Hebraic Roots Bible

Holy New Covenant Trans.

The Scriptures 2009

What then shall we say? That the nations not following after righteousness have
taken on righteousness, but a righteousness of faith; but Israel following after a Law
of righteousness did not arrive at a Law of righteousness? Why? Because it was
not of faith, but as of works of Law. For they stumbled at the Stone-of-stumbling, as
it has been written, Behold, | place in Zion a Stone-of-stumbling, and a Rock-of-
offense," "and everyone believing on Him will not be shamed." (Isa. 28:16; Isa. 8:14)
What should we conclude? Non-Jews (who were not trying to be made right)
received being made right; it was the kind of being made right which comes from
faith. The people of Israel were trying to chase after a "law of being made right" in
the law of Moses, but they did not get it. Why? Because that kind of being made
right does not come from faith. Instead, it comes from human effort. They stumbled
on the stone for stumbling. This is written: "Look! I am putting a stone for stumbling
and a rock for tripping in Jerusalem. The person who believes in him will not be
ashamed."

What shall we say then? That nations not following after righteousness, have
obtained righteousness, even the righteousness of belief, but Yisra’él following after
the Torah of righteousness, has not arrived at the Torah of righteousness. Why?
Because it was not of belief, but as by works of Torah. For they stumbled at the
Stone of stumbling. Isaiah 8:14. As it has been written, “See, | lay in Tsiyon a
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Tree of Life Version

The Book of Romans

Stone of stumbling and a Rock that makes for falling, and everyone who is
believing on Him shall not be put to shame.” Isaiah 8:14, Isaiah 28:16.

Weird English, ®lbe English, Anachronistic English Translations:

Accurate New Testament

Alpha & Omega Bible
Awful Scroll Bible

Concordant Literal Version

exeGeses companion Bible

God’s Truth (Tyndale)
Orthodox Jewish Bible

...what? so [We] will say for Aliens The [Things] not Pursuing right grasps~ right
{They grasp} right but the [one] from faith israel but Pursuing law [of] right to law not
comes because of what? {not They come to him} for not {They pursue him} from
faith but {They pursue him} as from works [They] stumble [on] the stone [of] the
stumbling as [It] has been written look! [I] place in zion stone [of] stumbling and rock
[of] offense and The [Man] Believing at him not will be shamed...

What will we say then? That the nations, which were not endeavoring Virtuousness,
accordingly-received Virtuousness, moreover a Virtuousness that is out of
confidence.

But Israel, endeavoring a law of Virtuousness, attains not to a law of Virtuousness.
Because-of-which, certainly-of-what it was not of confidence, however as of works
of the Law, for they strike-at the stone of being struck-at.

Accordingly-as-to it has been written, "Be yourself looked, | place forth from-within
Sion, a stone of being struck-at and a rock of entrapment, surely anyone confiding
on Him will accordingly- not be -disgraced."

What, then, shall we be declaring? That the nations who are not pursuing
righteousness overtook righteousness, yet a righteousness which is out of faith."
Yet Israel, pursuing a law of righteousness, into a law of righteousness does not
outstrip."

Wherefore? Seeing that it is not out of faith, but as out of law works, they stumble
on the stumbling stone, according as it is written: Lo! | am laying in Zion a Stumbling
Stone and a Snare Rock, And the one believing on Him shall not be disgraced."
JUSTNESS BY TRUST

So what?

Say we that the goyim who pursued not justness

overtook justness - even the justness of trust?

And Yisra El, who pursued the torah of justness,

attained not to the torah of justness?

Why?

Because - not by trust,

but as by the works of the torah.

For they stumbled at that stumblingstone;

exactly as scribed,

Behold, I place in Siyon

a stumblingstone and a rock of scandal:

and whoever trusts thereon, shames not.

Psalm 118:22, Isaiah 8:14, 28:16

What then shall we say? That Goyim who do not pursue Tzedek (righteousness)
have attained Tzedek which is Tzedek through emunah,

Whereas Yisroel pursuing a Tzedek (righteousness) based on the Torah (see Ga
3:12-13) did not arrive at that Torah?

Why so? Because it was not on the mekor (basis) of emunah but on the mekor
(basis) of [zechus-earning] ma’asim (works 3:20,28; 4:2,6; 9:11-12). They have
stumbled over the EVEN NEGEF ("Stone of Stumbling" Isa 8:14; 28:16),

As it is written "Hinei, | place in Tziyon a stone of stumbling and a rock of offense;
and he who believes in Me shall not be put to shame" (Isa 8:14; 28:16).
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Rotherham’s Emphasized B. .

Expanded/Embellished Bibles:

The Amplified Bible

An Understandable Version What shall we say then? [Simply this]: That the Gentiles, who did not attempt to

Brodie’s Expanded Trans.

The Expanded Bible
Jonathan Mitchell NT

P. Kretzmann Commentary
Syndein/Thieme
Translation for Translators

become right with God [by how they lived] were made right with God, and this was
the result of their faith [in Christ]. But the Israelites, who were attempting to become
right with God by [conformity to] the Law of Moses, never achieved [this
righteousness] by that law. Why? Because they did not [attempt to do it] by faith [in
Him], but by trying to fulfill all the requirements [of the law]. So, they stumbled over
“the stumbling stone,” [i.e., the Jews refused to become obedient to Christ. See
| Pet. 2:6-8]. Even as it is written [Ex. 28:16], “Look, | am placing a stone in the city
of Zion that people will stumble over and a rock on which they will trip and fall. But
the person who believes in Him will not be put to shame [i.e., he will never have
unforgiven sin brought up against him].”

What, then, should we conclude? That the Gentiles, who did not seek after
righteousness, ended up attaining [by grace] the righteousness [of God], that is, the
righteousness by means of faith [as opposed to works].

But Israel, who repeatedly pursued after the law for righteousness [incorrect
protocol], did not overtake the law for righteousness [failed efforts].

Why? Because they did not pursue it by means of faith [correct protocol], but rather
by means of works [incorrect protocol]. They stumbled over [rejected] the Stone of
stumbling [Jesus Christ],

Just as it stands written [in Isaiah 8:14, 28:16]: "Behold, | have laid a foundation in
Zion, the Stone [Jesus Christ] of stumbling [cross before the crown], even the Rock
[Jesus Christ] of offense [Jews ignore the 1st advent]; nevertheless, he who
believes on Him shall not be disappointed [put to shame at the Last Judgment]."

What, then, shall we continue declaring? That [the] nations (ethnic multitudes;
Gentiles; non-Israelites) — the ones not constantly pursuing (pressing forward
rapidly after) rightwisedness (covenant inclusion which is right and fair relationship
with equitable dealings in accord to the Way pointed out; a turning in the right
direction on the Path) — overtook, seized and took-down this rightwisedness as a
possession: yet [it is] a rightwisedness (a turning to equity and justice in the Way;
= covenant membership and participation) that [is] forth from out of the midst of
faith, trust and conviction (or: [Christ's] faithfulness)!

However Israel, habitually pursuing a Law which was rightwisedness (right and fair
relationship with equitable dealings in accord to the way pointed out [to them]; right
living on the path) did not precede [the others] into [that] principle or custom (or: did
not outstrip or sooner arrive unto [such] a law or custom [other MSS add: which was
justice and rightwised living]; = did not reach, ahead of other folks, what the Torah
promised).

Through what cause (or: Why)? Because [it was] not forth from out of a source of
faith, trust and conviction, but rather as from out of works (actions) as its source.
They dash against, trip and stumble on (or: by) the Stone that caused the
Stumbling-effect,

Just as it has been written, "Look and consider! | am repeatedly placing in Zion a
'Stone of Stumbling,' and a 'Rock of a trap-snare.' And the one habitually believing
upon Him (or: It) will not continue being brought to shame, disgrace, or
disappointment.” [Isa. 28:16]
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Bible Translations with Many Footnotes:

Lexham Bible

NET Bible®

New American Bible (2011)
The Passion Translation
Rotherham’s Emphasized B.

The Spoken English NT

Wilbur Pickering’s New T.

What then shall we say? That the Gentiles, who did not pursue righteousness,
attained righteousness—even the righteousness that is by faith.
But Israel, pursuing the law of righteousness, did not attain to the law.
Why that? Because they did not pursue it by faith, but as if by works. They
stumbled over the stone that causes people to stumble [Literally “stone of stumbling”],
just as it is written,
“Behold, | am laying in Zion a stone that causes people to stumble [Literally “a
stone of stumbling],
and a rock that causes them to fall [Literally “a rock of offense”],
and the one who believes in him will not be put to shame.” [A quotation from
Isaiah 28:16; 8:14]

What_then_shall we say?
That ||they of the nations]|
<Who were not in pursuit of righteousness>
Have laid hold of righteousness,—
A righteousness_however_which is by faith;
Whereas ||Israel||
<Though in pursuit of a law of righteousness>
[[Unto a law|| have not attained.
Wherefore?
Because <not by faith_
But as by works> [have they sought it]:
They have stumbled at the stone of stumbling,™
Even as it is written—
Lo! I lay in Zion,
A stone to strike against,
And a rock to stumble over,
And ||he that resteth faith thereuponl|| shall
not be put to shame."
Ms. viii. 14.
"ls. xxviii. 16.
So how shall we put it? Nations that had never pursued right living achieved right
living*-but it was a right living that came out of faith.
But Israel, in going after a law of right living within the Law, never got there.
And why? Because they weren’t going after it on the basis of faith, but on the basis
of doing what the Law requires. They tripped over the tripping stone,
just like the scripture says:"
Look! I am putting a stone in Zion that is easy to trip over,
And a rock that offends.*
And the person that puts faith in him will not be brought to shame.!

g. ‘Right living” (here and in further instances): or, “justice”—traditionally:
“‘righteousness.”
r. Lit. “just as it is written.”

S. Lit. “A stone of stumbling, and a rock of offense.”

t. Isaiah 28:16.

Their present condition

So what shall we say? That Gentiles, who did not pursue righteousness, attained
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to righteousness, namely the righteousness that comes from faith; while Israel,
pursuing a standard of righteousness, did not attain to that standard.

Why not? Because it was not from faith, but as from works of the law. They
stumbled over the ‘stumbling stone’; as it is written: “Look! | am placing in Zion a
stumbling stone and a rock of offense, and no one who believes on Him will be put
to shame.”"®

(15) See Isaiah 8:14; Isaiah 28:16. They had to ‘believe on’ the ‘stumbling block’,
the Christ.

Literal, almost word-for-word, renderings:

A Faithful Version

Analytical-Literal Translation What then will we say? That Gentiles, the ones not pursuing righteousness attained

Berean Literal Bible
Bill Puryear translation

C. Thomson updated NT
Charles Thomson NT

Context Group Version

English Standard Version
Far Above All Translation

Green’s Literal Translation
James Allen translation
Legacy Standard Bible

righteousness, but a righteousness by faith. But Israel, pursuing a law of
righteousness, did not arrive at a law of righteousness. Why? Because [they did]
not [pursue it] by faith, but as though [it was] by works of [the] Law; for they
stumbled at the stone of stumbling. Just as it has been written, "Look! | place in
Zion a stone of stumbling and a rock of offence; and every one believing on [or,
trusting in] Him will not put to shame." [Isaiah 8:14; 28:16]

Therefore, what are we to conclude? That the Gentiles, who did not strive for
righteousness, have attained righteousness; that is, the righteousness which [is]
from the source of faith, but Israel, who ran after the Law with [human self-]
righteousness, has not achieved the purpose of the Law. Why? Because [they did]
not [pursue] by means of faith, but as if it could be done by means of works. They
have stumbled over that rock of stumbling. Just as it stands written, ‘Behold | lay
in Zion a Stone of stumbling, even a Rock which causes offense, nevertheless, he
who believes on Him will not be disappointed.’

What then are we to infer? That the Gentiles who did not pursue righteousness,
attained righteousness, but it was a righteousness because of belief; but Israel
pursuing a law of righteousness did not come up to the law of righteousness.
Why?) Because they sought it not from belief; but as if attainable by works of law.
For they stumbled at the stumbling stone.

As it is written, "Behold | lay in Sion a stone of stumbling and a rock of offence.
?And "whosoever believeth in him shall not be shamed."

What shall we say then? That the ethnic groups, who did not follow after vindication,
lay hold of vindication, even the vindication which is from trust: but Israel, following
after a law of vindication, did not arrive at [that] law. Why? Because [they sought
it] not by trust, but as it were by works. They stumbled at the stone of stumbling;
even as it is written, Look, | lay in Zion a stone of stumbling and a rock of scandal:
And he who trusts him shall not be put to shame.

What, then, shall we say? — That the Gentiles who do not pursue righteousness
have attained righteousness, and righteousness out of faith at that.

But Israel, pursuing the law of righteousness, has not come up to the standard of
the law of righteousness.

How come? Because they pursued it not out of faith but out of works of the law. For
they stumbled at the stumbling block, as it stands written, “Behold, | put a stumbling
block in Zion and a rock of offence, but no-one who believes in it will be ashamed.”



167

Literal New Testament
Literal Standard Version
Modern English Version
Modern Literal Version 2020

New American Standard
New European Version
New King James Version
New Matthew Bible

NT (Variant Readings)
Niobi Study Bible

R. B. Thieme, Jr. translation

R. B. Thieme, Jr. trans2

The Book of Romans

Therefore what willwe say? That the Gentiles, the ones not pursuing righteousness,
grabbed righteousness, but the righteousness from faith. But Israel, pursuing the
law of righteousness, has not attained to that law of righteousness. Why? Because
it was not from the faith, but as it was from works of the law, for* they stumbled on
the stone of stumbling; just-as it has been written, ‘Behold, | place a stone of
stumbling and a rock of offense in Zion and everyone who believes on him will not
be ashamed.’ {Isa 8:14 & 28:16}

Therefore to what conclusion are we forced? That the Gentiles, who did not strive
for (pursue after) righteousness, have attained (without effort) divine righteousness,
that is, the righteousness which is from the source of faith [in Christ].

But Israel who ran after the law with [human] self-righteousness, has not
accomplished the purpose of the law.

Why not? Because they pursued it not by faith but (as if it were possible) by works.
They stumbled over the stumbling stone,... (Isaiah 8:14b)

Just as it stands written, Behold | lay in Zion a stone of stumbling, even a rock which
arouses opposition; nevertheless, he who believes on Him will not be humiliated (or,
disappointed). (Isaiah 28:16 8:14)

(lit Therefore what shall we say) Therefore, to what conclusion are we forced? That
the high quality Gentiles who did not strive for, run after or pursue Self
Righteousness have attained, overtaken, acquired without their effort, divine
righteousness in fact that is, even the Absolute Righteousness which is from the
source of faith nin Jesus of Nazareth, The Christ? But in contrast the racial Jew,
Israel, who seeks or strives after or purses Self or Works Righteousness based on
or by keeping the great Mosaic Law has not accomplished nor attained the purpose
of the law. (Salvation Adjustment to the Justice of God through faith in Jesus of
Nazareth, The Christ alone Codex I, Function of freedom in the client nation Codex
| & Il and to provide bases for evangelism and spiritual advance to Maturity
Adjustment to the Justice of God and missionary actions from the client nation and
to demonstrate the falicy of Self Righteousness for blessing and salvation).
Because Why? Because they absolutely did not pursue or did not seek it, salvation,
by means of the first single act of faith, but as it were by means of their many works
or by keeping the law; they have seen yet still tripped or stumbled against or over
that Stumbling Stone or Rock of stumbling Jesus of Nazareth, the Christ. Just as
it stands written (Is 28:16), "Behold, | am lay in Zion a stone of stumbling, a rock of
offense; and he who has believed in him will not be disappointed.”

Revised Geneva Translation .

Updated Bible Version 2.17
A Voice in the Wilderness

Webster’s Translation
World English Bible

What shall we say then? That Gentiles, who did not pursue righteousness, have
taken hold of righteousness, even the righteousness of faith; but Israel, pursuing the
Law of righteousness, has not arrived at the Law of righteousness. Why? Because
it was not by faith, but as out of works of the Law. For they stumbled at the
stumbling stone. As it is written: Behold, | lay in Zion a stumbling stone and rock
of offense, and everyone believing on Him will not be put to shame.
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The gist of this passage:
30-33

Greek/Pronunciation

ti (i) [pronounced fee]

Romans 9:30a

Common English Meanings

in whom, by whom, to what [one], in
which, how; whether, why, what

Notes/Morphology

neuter singular
interrogative
pronoun; accusative
case

168

Strong’s Number

Strong’s #5101

oun (o0v) [pronounced
oon]

so [then], certainly; then, therefore,
accordingly, consequently, and [s0],
but, now; these things being so

adverbial particle

Strong’s #3767

eréd (Epéw)
[pronounced eh-REH-
oh]

to say, to speak, to utter, to declare

Translation: What, therefore, will we say?

1%t person plural,
future active
indicative

Strong’s #2046

Paul has made several statements, and then has backed up those statements with passages from Isaiah and
Hosea. Paul is going to draw some additional conclusions.

Greek/Pronunciation

héti (61) [pronounced
HOH-tee]

Romans 9:30b

Common English Meanings

that, because, for, since; as
concerning that; as though; before a
quotation, this can mean, quote

Notes/Morphology

demonstrative or
causal conjunction

Strong’s Number

Strong’s #3754

ethné (£6vn)
[pronounced EHTH-

nay]

Gentiles, pagans; peoples [as
distinguished from Jews]; Gentile
nations; in the OT, foreign nations not
worshiping the true God, Paul uses
the plural for Gentile Christians and
for pagan Gentiles

neuter plural noun,
nominative case

Strong’s #1484

ta (1d) [pronounced
taw]

the (things); this, that; those (things)

neuter plural definite
article; nominative
case

Strong’s #3588

mé (un) [pronounced
may]

not, neither, never, no; lest; nothing,
without; not even; also [in a question
requiring a negative answer]

adverb; a qualified
negation

Strong’s #3361

diokod (S1WKw)
[pronounced Dee-OH-
koh]

putting to flight; hastening (after), the
one running (after), the one pursuing;
harassing, mistreating; persecuting

neuter plural; present
active participle,
nominative case

Strong’s #1377
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Greek/Pronunciation

dikaiosuné
(Sikaloouvn)

Romans 9:30b

Common English Meanings

(legal, unchangeable) righteousness,
[Christian] justification; justice as a

Notes/Morphology

feminine singular

The Book of Romans

Strong’s Number

[pronounced dih-kai- h feristic of a iudae- th ) f Strong’s #1343
oh-SOON-a or dik-ah- characteristic of a judge; the noun; accusative case
y0s-00-nay] application of righteousness
katalamband to catch, to take eagerly, to seize, to
X possess, (literally or figuratively); to d .
(kaTaAaupdavw) . 3™ person singular, ,
apprehend, to attain, to come upon, to . AT Strong’s #2638
[pronounced kat-al- ; ; aorist active indicative
am-BAHN-oh] comprehend, to find, to obtain, to

perceive, to (over-) take

Why is this a singular ver
up with a verb that will fo

llow).

b? Many times, a neuter singular subject will take on a singular verb (which will match

dikaiosuné
(Sikaloouvn)
[pronounced dih-kai-
oh-SOON-& or dik-ah-
yos-0O0-nay]

(legal, unchangeable) righteousness,
[Christian] justification; justice as a
characteristic of a judge; the
application of righteousness

feminine singular
noun; accusative case

Strong’s #1343

Translation: That gentiles, who were not pursuing righteousness, who were not pursuing righteousness, attained
to [the status of] righteousness,...

The Jews had the Law of Moses and they had turned it into a system of works to gain the approbation of God
through works. But, gentiles without the Law were not pursuing righteousness by means of the Law. Yet, they
attained the status of righteousness. By this, Paul describes many of the gentiles believers at the church at Rome.

Greek/Pronunciation

dikaiosuné
(Sikaloouvn)

Romans 9:30c

Common English Meanings

(legal, unchangeable) righteousness,
[Christian] justification; justice as a

Notes/Morphology

feminine singular

Strong’s Number

[pronounced dih-kai- h feristic of a iudae- th ) f Strong’s #1343
oh-SOON-a or dik-ah- characteristic of a judge; the noun; accusative case
y0s-00-nay] application of righteousness
dé (&€) [pronounced now, then; but, moreover, and, also; post-posmve. Strong’s #1161
deh] namely, to wit conjunctive particle
- . Strong’s #3588
tén (trv) [pronounced IS SineEr (article
the, to the; toward the; this, that definite article; .
tayn) . demonstrative
accusative case
pronoun)
ek (e} [pronounced out of, out from, from, by, at, of preposition Strong’s #1537

ehk]
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Romans 9:30c
Greek/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology  Strong’s Number

istis (rioTic) faith, assurance, belief, believe; the feminine sinqular
[prgnounce q P?HS- . content of what is believed, doctrine; 9

i . : . : noun; . Strong’s #4102
. i persuasion, that is, credence; moral : s g
tihs] D i genitive/ablative case
a conviction

Translation: ...even a righteousness from the faith.
The righteousness of the believers in Rome was attained by faith (faith in Jesus Christ).

Romans 9:30 What, therefore, will we say? That gentiles, who were not pursuing righteousness, who were not
pursuing righteousness, attained to [the status of] righteousness, even a righteousness from the faith. (Isaiah
8:14b 28:16¢) (Kukis mostly literal translation)

Gentiles could be made righteous if they believe in Jesus Christ. This follows the pattern set by Abraham
(Genesis 15:6).

Romans 9:31a
Greek/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology  Strong’s Number

Israél (loparA) proper singular noun;

he shall be a prince of God;

[pronounced is-rah- transliterated /srael masculine, Strong’s #2474
ALE] Indeclinable
dé (&€) [pronounced now, then; but, moreover, and, also; post-positive Strona’s #1161
deh] namely, to wit conjunctive particle 9
didko (di1kw) putting to flight; hastening (after), the masr(;Léllennet Zlcrligvuelar,
[pronounced Dee-OH- :one running (after), the one pursuing; a rtFi)ci le. nominative Strong’s #1377
koh] harassing, mistreating; persecuting P P c’ase
[prgr?cr)?ﬁ]ie(z\c/lokl%glle- [Mosaic] law; establishment code; masculine singular Strong’s #3551
oss] custom, precept, injunction, Torah noun; accusative case
dikaiosuné

(Sikaioouvn) (legal, unchangeable) righteousness,
[pronounced d;}v- Kai- [Christian] justification; justice as a
- . characteristic of a judge; the
SOOI L el el application of righteousness

feminine singular
noun; Strong’s #1343
genitive/ablative case

yos-0O0-nay]
Translation: But Israel, pursuing after [the] law of righteousness,...

Many in Israel, on the other hand, believed that they could pursue righteousness by the Law of Moses. No one
in all of Israel was ever good enough.
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Greek/Pronunciation

eis (&ic) [pronounced

ICE]

Romans 9:31b
Common English Meanings

to, toward; in, into; unto; at; in order
to, for, for the purpose of, for the sake
of, on account of; against

Notes/Morphology

directional preposition

The Book of Romans

Strong’s Number

Strong’s #1519

nomos (VOuog)
[pronounced NOHM-
0ss]

[Mosaic] law; establishment code;
custom, precept, injunction, Torah

masculine singular
noun; accusative case

Strong’s #3551

ouk (ouk) [pronounced
00K]

no, not, nothing, none, no one

negation; this form is
used before a vowel

Strong’s #3756

phthand (pBdvw)
[pronounced FTHAHN-
oh]

to come before, precede, anticipate; to
come to (upon), arrive at; to reach,

attain to

Translation: ...did not attain to [this] law of righteousness.

3" person singular,
aorist active indicative

Strong’s #5348

No Israelite could fully follow the Law of Moses. They continually failed to meet God’s standards. Therefore, no
one who simply followed the Law could meet God’s standard of righteousness.

Romans 9:31 But Israel, pursuing after [the] law of righteousness, did not attain to [this] law of righteousness.
(Isaiah 8:14b 28:16c¢) (Kukis mostly literal translation)

Israel could not attain righteousness by following the Law.

Greek/Pronunciation

dia (d14) [pronounced
dee-AH)]; spelled

di (&17) [pronounced

dee] before a vowel.

Romans 9:32a
Common English Meanings

through; with; in; of time; throughout;

during; by, by the means of, by reason

of; on account of; because of, for this
reason; therefore; on this account

Notes/Morphology

preposition

Strong’s Number

Strong’s #1223

ti (1i) [pronounced tee]

Translation: Why?

in whom, by whom, to what [one], in
which, how; whether, why, what

neuter singular
interrogative pronoun;
accusative case

Strong’s #5101

Why is this true? Why does the person with faith attain righteousness, but the person following the Law does not?

Greek/Pronunciation

héti (61) [pronounced
HOH-tee]

Romans 9:32b
Common English Meanings

; that, because, for, since; as ;
: concerning that; as though; before a :
i quotation, this can mean, quote

Notes/Morphology  Strong’s Number

demonstrative or
causal conjunction

Strong’s #3754
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Greek/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology  Strong’s Number
ouk (ouk) [pronounced no, not, nothing, none, no one negation; this form is Strong’s #3756
00K] used before a vowel
ek (ex) [leclj(?ounced out of, out from, from, by, at, of preposition Strong’s #1537
istis (rioTic) faith, assurance, belief, believe; the feminine sinqular
[ rgnounce d P?HS- content of what is believed, doctrine; noun: 9 Strona’s #4102
P . persuasion, that is, credence; moral . " 9
tihs] conviction genitive/ablative case

Translation: Because [it was] not from faith,...

The person following the Law does not achieve the status of righteousness because that comes through faith, not

through works.

Romans 9:32c

Greek/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology  Strong’s Number
allé (GANG) but, but rather, but on the contrary,
instead, nay (rather); yea, yes, in fact,: adversative particle Strong’s #235
[pronounced ahl-LAH] .
moreover; nevertheless
hés (wg) [pronounced i like, as; how; af)out; in suqh a way; i comparative particle, Strong’s #5613
hohg] even as; when, while adverb
ek (ex) [leclj(?ounced out of, out from, from, by, at, of preposition Strong’s #1537
Here, spelled ex (¢€€) [pronounced ehks], because it comes before a vowel.
erga (Epy&) works, deeds, acts, things which are neuter plural noun
9a (&py done; undertakings; business, uter plural ’ Strong’s #2041
[pronounced EHR-gah] enterprise genitive/ablative case

Translation: ...but [if attained] from works.

If someone attempts to gain God’s favor through works, there will be a problem with that.

Greek/Pronunciation

proskoptd
(TTPOOKOTTITW)
[pronounced pros-
KOP-toh)

Romans 9:32d

Common English Meanings

to stub on, to trip up; to beat upon, to
. dash, to stumble (at); to strike at; to :
: . aorist active indicative

surge against [with water as the
subject]

Notes/Morphology

3" person plural,

Strong’s Number

Strong’s #4350
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Greek/Pronunciation

t6 (T®) [pronounced

Romans 9:32d

Common English Meanings

in the; by the, to the; by means of the;

Notes/Morphology

masculine singular
definite article;

The Book of Romans

Strong’s Number

for the benefit [advantage] of; for the . . Strong’s #3588
toh] ; locative, dative, or
disadvantage of :
instrumental case
lithos (AiBoc) a stone; millstone, stone of stumbling;i masculine singular
S a building stones; metaphorically of i noun, dative, locative Strong’s #3037
[pronounced LEE-thos] . .
Christ or instrumental case
- ) ) neuter singular
tou (100) [pronounced : of the; from the, [avv_/ay, out] from the, e e Strong’s #3588
tu] from the source of; by the; than the " .
genitive/ablative case
proskomma a cause for stumbling, stumbling
(TTPOOKOUMA) stone, stumbling block; actual or neuter singular noun; Strong’s #4348
[pronounced PROS- metaphorical: an obstruction (to genitive/ablative case 9
kom-mah] stumble over)

Translation: [So] they stumbled on the stone of stumbling,...

What happens is, the person who tries to follow the Law ends up stumbling on the Stone of Stumbling (which is
a reference to Jesus Christ).

Romans 9:32 Why? Because [it was] not from faith, but [if attained] from works. [So] they stumbled on the stone
of stumbling,... (Kukis mostly literal translation)

Romans 9:33a

Greek/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology  Strong’s Number
kathés (kaBuc) just as, even as, inasmuch as, as;
[pronounced kath- acgord/ng as, accqrd/ng 12 smce,' adverb Strong’s #2531
OCE] seeing that, accepting the fact that;
when, how, after that
graphd (ypaow) to write, to commit to writing; to 3 person singular
[pronounced GRAF- BOTEERE; I [OEEmED (o Ol perfect passive Strong’s #1125

oh]

Testament Scripture: it is written, it
stands written

Translation: ...even as it stands written,...

Paul decides to close out this thought with another Scripture.

indicative
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Greek/Pronunciation

idou (idou)

Romans 9:33b

Common English Meanings

behold, lo; listen, listen up, focus on
this, get this, look, look here; see

Notes/Morphology

demonstrative
singular particle;
interjection; 2™

174

Strong’s Number

Strong’s #2400 (a
special case of

[Frerennese 40 el [here]; take note person singular, aorist #1492)
active imperative
to set [put, place] [a person or thing; to
tithémi (Tionur) lay [something] down, to set 1% person singular,
[pronounced TITH-a- [something in its proper place]; to present active Strong’s #5087
mee] assign to a place; to appoint, to make; indicative
to constitute; to decree (when of God)
en (év) [pronounced preposition with the
F;n] in, into, on, by means of, with; among: locative, dative and Strong’s #1722
instrumental cases
Sion (Zi1Wv), . . . .
[pronounced sigh- t d(y, parcheq p/acg, and ISS' mde_cllnable proper Strong’s #4622
OWN] ransliterated Zion, Tziyon or Sion singular noun
lithos (AiBog) a stone; millstone, stone of stumbling; masculine sinqular
S a building stones; metaphorically of ng Strong’s #3037
[pronounced LEE-thos] Christ noun, accusative case
proskomma a cause for stumbling, stumbling
(TTpOOKOUHA) stone, stumbling block; actual or neuter singular noun; Strona’s #4348
[pronounced PROS- metaphorical: an obstruction (to genitive/ablative case 9
kom-mah] stumble over)

Translation: ...In Zion, [there will be] a Stone of Stumbling,...

Paul again goes to the Scriptures to show that what he is writing is accurate. Isaiah wrote, /n Zion, a Stone of

Stumbling.

Greek/Pronunciation

kai (kai) [pronounced
kil

Romans 9:33c
Common English Meanings

and, even, also; so, too, then, that;
indeed, but, along with, while, when

Notes/Morphology

conjunction

Strong’s Number

Strong’s #2532

ho (6) [pronounced
hoh]

the; this, that; who, which

definite article for a
masculine singular
noun, nominative
case

Strong’s #3588

pisteud (moTelw)
[pronounced pis-TOO-
oh]

[the one] believing; thinking
[something] to be true, being
persuaded of, placing confidence in;
putting trust in; committing to

masculine singular,
present active
participle; nominative
case

Strong’s #4100




175 The Book of Romans

Romans 9:33c

Greek/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology  Strong’s Number
preposition of
epi (i) [pronounced i on, upon; at, by, over; during, at (in) superimposition; a
eh-PEE]; spelled eph the time of; about; in addition to, relation of rest and Strona’s #1909
(¢@) [pronounced ehf] besides; against; on the basis of; distribution with the 9
before a vowel because; with dative, locative or
instrumental case
3" person masculine
A . . . - singular personal
auto (alT@) i et (7 h/m, t.o h_/m, fo;_’ it pronoun; locative, Strong’s #846
[pronounced ow-TOH] means of him; with me; same : :
dative or instrumental
case
ou (ou) [;c)):;nounced no, not, nothing, none, no one negation Strong’s #3756
katalschy no to dishonour, to disgrace; to put to 3" person singular,
(koTaIoXUVW) . . :
shame, to make ashamed; to be future passive Strong’s #2617
[pronounced kat-ahee- . o
ashamed, to blush with shame indicative
SKHOO-noh]

Translation: ...and the one believing on Him will not be disgraced. (Isaiah 8:14b 28:16¢) (Kukis mostly literal
translation)

The person who places is faith in this Stone of Stumbling will be saved. He will not be disgraced.

Romans 9:33 ...even as it stands written, In Zion, [there will be] a Stone of Stumbling, and the one believing on
Him will not be disgraced. (Isaiah 8:14b 28:16c) (Kukis mostly literal translation)

Paul actually goes to two different places in Isaiah to quote.

Isaiah 8:10b, 14-16, 18 “...God is with us. But the LORD of hosts, Him you shall honor as holy. Let Him be your
fear, and let Him be your dread. And He will become a sanctuary and a stone of offense and a rock of stumbling
to both houses of Israel [both the northern and the southern kingdom], a trap and a snare to the inhabitants of
Jerusalem. And many shall stumble on it. They shall fall and be broken; they shall be snared and taken... Behold,
| and the children whom the LORD has given me are signs and portents in Israel from the LORD of hosts, Who
dwells on Mount Zion." (ESV; capitalized)

Isaiah 8:14 And if you shall trust in Him, He shall be to you for a sanctuary; and you shall not come against Him
as against a stumbling stone, neither as against the falling of a rock; but the houses of Jacob are in a snhare, and
those who dwell in Jerusalem are in a pit. Isaiah 28:16 Therefore thus says the Lord, even the Lord, Behold, |
lay for the foundations of Zion a costly stone, a choice cornerstone and precious, for its foundations; and he that
believes on Him shall by no means be ashamed. (Complete Apostles Bible) The Complete Apostles Bible is
translated from the Greek LXX to the English.

The Stone of Stumbling, which God places in Zion, is the Lord Jesus Christ.

Romans 9:30-33 What, therefore, will we say? That gentiles, who were not pursuing righteousness, who were
not pursuing righteousness, attained to [the status of] righteousness, even a righteousness from the faith. But
Israel, pursuing after [the] law of righteousness, did not attain to [this] law of righteousness. Why? Because [it
was] not from faith, but [if attained] from works. [So] they stumbled on the stone of stumbling, even as it stands
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written, In Zion, [there will be] a Stone of Stumbling, and the one believing on Him will not be disgraced. (Isaiah
8:14b 28:16¢) (Kukis mostly literal translation)

Romans 9:30-33 To what conclusion are we forced? We may assume that the gentiles, who were not pursuing
righteousness by the Law, attained to the status of righteousness from faith. But Israel, who pursued after the
law of righteousness did not attain this righteousness through the law. Why is this the case? The righteousness
that they pursued is reached through faith, not by works. Therefore, they fuond themselves stumbling on the stone
of stumbling. In fact, Isaiah wrote about this: In Zion, there will be the Stone of Stumbling so that, whoever
believes in Him will not be disgraced. (Isaiah 8:14b 28:16¢) (Kukis paraphrase)

Chapter Outline Charts, Graphics and Short Doctrines
Beginning of Document Verse Navigation Introduction and Text
First Verse Chapter Summary Addendum
www.kukis.org Exegetical Studies in Romans

A Set of Summary Doctrines and Commentary

When | study a chapter of the Bible, one of the questions which | nearly always have is, why is this chapter in
the Word of God?

‘

Chapter Outline Charts, Graphics and Short Doctrines

When studying a chapter in the Bible, there are a number of topics which that study leads to.

‘

Chapter Outline Charts, Graphics and Short Doctrines

Originally, | was going to remove this, as | have used it in the Old Testament to look forward. However, it is
certainly reasonable to summarize how our Savior is portrayed in this chapter.



http://www.kukis.org
https://kukis.org/Romans/

177

The Book of Romans
Chapter Outline Charts, Graphics and Short Doctrines

A Brief Review of Romans 9

Addendum

This is referenced in Romans 9:4.

The Five Covenants to Israel (by R. B. Thieme, Jr.)

General classification. There are really five basic covenants to Israel: the Abrahamic, the Palestinian,
the Mosaic, the Davidic, and the New.
1. The first of the covenants to Israel is called the Abrahamic covenant. It is a grace covenant as are all of

them.

1)

o N O O W
— N ' — ~— ~—

£

The Abrahamic covenant as an unconditional grace covenant depicts God as party of the first part
making a favourable disposition to Abraham and to his progeny through Isaac and Jacob as party
of the second part.

Part of the disposition of this covenant promises both a new race and, from that new race, a new
nation — Israel.

The original three-paragraph covenant is found in Genesis 12:1-3.

It includes the promise of real estate or geographical location which eventually is expanded into a
separate covenant — Genesis 13:14-16; 15:18-21.

It includes an eternal city, the heavenly Jerusalem — Revelation 21:2,20.

The covenant pertains to the seed of Abraham through the line of Isaac — Genesis 22:15-18.
The covenant was reconfirmed to Isaac in Genesis 26:3,4, and to Jacob in Genesis 28:13,14.
The covenant was the basis of forming the new nation after their deliverance from slavery —
Exodus 6:2-8.

Remember that you never understand the Jew until you understand the covenants or the contracts
that God has made with him; and that God of His own will was the initiator as party of the first part,
and the Jew was always the beneficiary and recipient, often without even being aware that all of
these benefits were accruing to him regardless of what kind of a person he was. They are all grace
covenants.

2. The covenant of Moses.

1)
2)
3)

Unlike all of the other covenants this one has party of the second part unbeliever mingled with
believer — all Israel.

Unlike all other covenants it has both a spiritual and an establishment paragraph.

Therefore this covenant is classified as the national heritage covenant. The national heritage is
spiritual and traditional from the laws of divine establishment. The Jews have the greatest national
heritage of any nation that ever existed because their spiritual heritage is the basis of our very
salvation. Their laws of divine establishment kept the Jews from ever having dark ages. Even the
Greeks had 400 years of dark ages during the Dorian invasion. The Romans were born out of dark
ages, and the Romans were still crude and rude when they were a powerful nation. They only came
out of it by their contact with the Greeks.

The recipients of the Mosaic covenant, or party of the second part, is Israel — Exodus 19:3;
Leviticus 26:46; Romans 3:19; 9:4.

This covenant was definitely and emphatically not given to the Gentiles — Deuteronomy 4:8;
Romans 2:12-14. Nor was it given to the Church. It is a national covenant; the Church is not a
nation — Acts 15:5, 24; Romans 6:14; Galatians 2:19.

The Mosaic covenant is classified under three categorical paragraphs: 1. The commandments,
which are called in the KJV the moral code. These define human freedom in terms of the laws of
divine establishment and they describe the basic principles of freedom in the birth of the nation
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8)

Israel. 2. We have the biblical word “ordinances” to describe the spiritual code which provides a
complete Christology for Israel emphasising the fact that believers are designed to function under
establishment and doctrine resident in the soul. This is the spiritual heritage of Israel. 3. The
judgements or the establishment code. The laws of divine establishment include the basis for
freedom, privacy, taxation (tithing), military service, health and sanitation laws, diet and quarantine
laws, criminal law.

Keeping the law was never a way of salvation, it was the means of living in the nation Israel. Under
the principles of doctrine and establishment it was also the basis for national freedom as well as
national prosperity.

This covenant was the authorising agent for the Levitical priesthood as well as for military and
governmental offices. It was also the authorising agent for legislation and the judicial functions of
the nation.

3. The real estate covenant (Palestinian). God has a piece of real estate promised out under this covenant
to Israel.

1)
2)

God as party of the first part made a favourable grant of land to party of the second part, the nation
Israel in the Millennium. This grant does not become effective until the Millennium.

The geographical boundaries of this grant are described in four passages, one of which is rather
obscure: Genesis 15:18. The reason it is obscure is that it is more than Abraham could see. So we
have Numbers 34:1-12; Deuteronomy 30:1-9; a confirmation in Joshua 1:3,4. In effect, the entire
Middle East belongs to Israel in the future.

4. The Davidic covenant.

1)

2)
3)

&=
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Party of the first part, God, makes a gracious disposition to party of the second part, David. The
subject is rulership of Israel, the perpetuation of the Davidic dynasty.

This is part of David’s promotion. His dynasty under the rule of Jesus Christ will last forever.

The Davidic perpetuation of the monarchy will continue under two separate increments. He will rule
over the southern kingdom for 400 years — BC 1004 to 586. He will rule approximately 72 years
over the northern section — BC 998-926.

In addition to this David’s progeny in the person of Jesus Christ will rule Israel forever, and rule
under the boundaries of the real estate/Palestinian covenant.

This Davidic covenant is the link between the first and the last Adam.

Through the first Adam sin came into the world.

Through the first advent the last Adam solved the sin problem on the cross.

Through the second advent the last Adam fulfills the Davidic covenant.

5. The New covenant (to Jeremiah).

-_—
~—

This is known as the New covenant to Israel in distinction to the New covenant to the Church.
The Mosaic covenant was abrogated by the death, burial, resurrection, ascension and session of
Christ which also interrupted the Jewish Age and inserted the Church Age.

The session of Christ calls for the formation of the royal family of God which was accomplished on
the Day of Pentecost by the baptism of the Holy Spirit.

The baptism of the Holy Spirit is the mechanical means of forming the royal family of God.

The New Covenant to the Church authorises the royal family priesthood in the inserted
dispensation.

The dispensation of the Church and the abrogation of the Mosaic covenant was anticipated in the
prophecy of Jeremiah which acts as a link between the Mosaic covenant and the Millennium. In
other words, the Mosaic covenant was in operation during the Age of Israel, and with the cross,
resurrection, ascension, and session the Mosaic covenant is abrogated. But there must be a link
since Israel goes on in the Millennium and forever. So the Mosaic covenant is abrogated and a new
covenantis set up in the Millennium called the new covenant to Israel. The abrogation of the Mosaic
covenant sets up a new covenant in the inserted area, the Church Age, but that anticipates the next
point.

In Jeremiah 31:31-34 the New covenant to Israel is revealed. This New covenant confirms the
fulfillment of the Abrahamic, Palestinian, and Davidic covenants in the Millennium.
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8)  Therefore God as party of the first part provides a legacy for restored Israel in the Millennium, party

of the second part.

9) The New covenant to Israel replaces the Mosaic covenant for the function of Israel’s priesthood in
the Millennial temple. This function is authorised by the New covenant to Israel, no longer the

Mosaic covenant — Ezekiel 40:40-48.

10) The blood of Christ is the basis for the spiritual legacy of Israel in the Millennium as well as the

eternal state.

11) This New covenant to Israel is activated when David’s greater son, the Lord Jesus Christ, comes
again to the earth and establishes His Millennial reign. It is coterminous, then, with the Davidic

covenant fulfillment.

This is from Bob’s David series in 2Samuel 7. This is only a piece of that doctrine. There is a much more
detailed examination of God’s covenants in the later series: Elijah 41; 1985 Ephesians 505, 602ff; Anti-Semitism

9 11/22/89; Israel 11ff
Chapter Outline

This passage was referenced in Romans 9:25. The ISV is used below.

The Restoration of Israel (Hosea 2:16-23)

Scripture

“It will come about at that time,”

declares the Lord,

“that you will address me as ‘My husband,’

and you will no longer call me ‘My master.
(Hosea 2:16)

Text/Commentary

Charts, Graphics and Short Doctrines

| will remove the names of the Baals [l.e. Canaanite
deities] from her vocabulary [Lit. mouth] —

they will not be remembered by their names anymore.
7)

I will make a covenant with them at that time,

a covenant [The Heb. lacks a covenant] with the wild
animals of the field,

with the birds of the air,

and with the creatures of the ground.

| will banish [Lit. break] the battle bow, the sword, and
war from the earth.

| will cause my people [Lit. cause them] to lie down
where it is safe. (Hosea 2:18)

| will make you my wife forever—

I will make you my wife in a way that is righteous,
in a manner that is just,

by a love that is gracious,

and by a motive that is mercy. (Hosea 2:19)

I will make you my wife because of my [Lit. wife in]
faithfulness,
and you will know the Lord. (Hosea 2:20)
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The Restoration of Israel (Hosea 2:16-23)

Scripture Text/Commentary

“It will come about at that time that | will respond,”
declares the Lord,

“I will respond to the heavens,

and they will respond to the earth. (Hosea 2:21)

The earth will respond with grain, new wine, and oil,
and they will respond to Jezreel. (Hosea 2:22)

| will plant my people [Lit. planted her] in the land for
myself.

| will show mercy on her who has received no mercy
[Heb. on Lo-Ruhamanh]

| will say to those who are not my people, [Heb. to Lo-
Ammi] ‘You are my people!

and they will say, “You are [The Heb. lacks You are]
my God.” (Hosea 2:23)

Chapter Outline Charts, Graphics and Short Doctrines

It may be helpful to see this chapter as a contiguous whole:
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The following Psalms would be appropriately studied at this time:

R. B. Thieme, Jr.
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Romans 9 184

* By doctrinal teacher, | mean a man whose primary focus is the teaching of the Word of God, verse-by-verse
and book by book. A believer under the teaching of such a man should fully understand the gospel and rebound
after less than a month in attendance.

When it comes to teaching, | should think that a 45 minute teaching session would be the bare minimum; and
that, at least 3x a week (with provisions for getting teaching in some way on the other days of the week).
Although this man may interact or even learn from other teachers, he should clearly be the authority over his
church; and the authority over him is the Word of God and God the Holy Spirit (Who guides the pastor in his
study).

ICE teaching would also be a part of the package, ICE being an acronym standing for Isagogics (a teaching
of the history of that time in order to understand a passage), Categories (a study of categories of Bible doctrine),
and Exegesis (a close study of each passage).
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